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Servants In The Kingdom 
You are encouraged to study your Bible to prove the 

truth presented in these lessons or any other lesson. 

The comments presented herein are those of the 

authors and the compiler. You should verify their 

comments and opinions and teachings by others; e.g., 

a pastor, preacher, priest, rabbi, commentator, or 

publisher as it is YOUR responsibility to seek, know 

and do God's will. 

In verifying to read different Bible translations, refer 

to Bible dictionaries and lexicons for meaning of 

words or phrases you do not know. Be careful with 

dictionary definitions as dictionaries give meaning of 

words and phrases from original language through 

current usage. 

The meaning of words and phrases change over time. 

Also, several Greek words may be translated into one 

word in English and may distort the original meaning. 

For instance, the Greek words de and kai” were 

translated as “and” in English. De is used to separate 

two nouns whereas kai connects two nouns. 

Let God speak to you from His Holy Word as 

recorded in the Bible. 
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ராஜ்யத்தில் 

வேலலக்காரரக்ள் 
 

இந்தப் பாடங்களில் அல்லது வேறு எந்தப் பாடத்திலும் 

ககாடுக்கப்பட்டுள்ள உண்மமமை நிரூபிக்க உங்கள் 

மபபிமளப் படிக்கும்படி நீங்கள் 

ஊக்குவிக்கப்படுகிறீரக்ள். இங்கு ேழங்கப்பட்ட 

கருத்துக்கள் ஆசிரிைரக்ள் மற்றும் கதாகுப்பாளரின் 

கருத்துகளாகும். அேரக்ளின் கருத்துக்கள் மற்றும் 

கருத்துக்கள் மற்றும் பிறரால் வபாதமனகமள நீங்கள் 

சரிபாரக்்க வேண்டும்; எ.கா., ஒரு வபாதகர,் பிரசங்கி, 

பாதிரிைார,் ரபி, ேரண்மனைாளர ்அல்லது 

கேளியீட்டாளர,் கடவுளின் சித்தத்மதத் வதடுேது, 

அறிந்துககாள்ேது மற்றும் கசை்ேது உங்கள் கபாறுப்பு. 

கேே்வேறு மபபிள் கமாழிகபைரப்்புகமளப் படிக்கச ்

சரிபாரப்்பதில், உங்களுக்குத் கதரிைாத ோரத்்மதகள் 

அல்லது கசாற்கறாடரக்ளின் அரத்்தத்திற்கு மபபிள் 

அகராதிகள் மற்றும் அகராதிகமளப் பாரக்்கவும். 

தற்வபாமதை பைன்பாடட்ின் மூலம் அசல் 

கமாழியிலிருந்து கசாற்கள் மற்றும் கசாற்கறாடரக்ளின் 

அரத்்தத்மத அகராதிகள் தருேதால் அகராதி 

ேமரைமறகளில் கேனமாக இருக்கவும். ோரத்்மதகள் 

மற்றும் கசாற்கறாடரக்ளின் அரத்்தம் காலப்வபாக்கில் 

மாறுகிறது. வமலும், பல கிவரக்க ோரத்்மதகள் 

ஆங்கிலத்தில் ஒரு ோரத்ம்தைாக 

கமாழிகபைரக்்கப்படலாம் மற்றும் அசல் அரத்்தத்மத 

சிமதக்கலாம். உதாரணமாக, கிவரக்க ோரத்்மதகளான 

டி மற்றும் காை் ஆங்கிலத்தில் "மற்றும்" என்று 

கமாழிகபைரக்்கப்பட்டது. இரண்டு கபைரச்க்சாற்கமள 

பிரிக்க டி பைன்படுத்தப்படுகிறது, அவத சமைம் காை் 

இரண்டு கபைரச்க்சாற்கமள இமணக்கிறது. மபபிளில் 

பதிவு கசை்ைப்பட்டுள்ளபடி கடவுள் தம்முமடை பரிசுத்த 

ோரத்்மதயிலிருந்து உங்களிடம் வபசட்டும். 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

சரவ்தேச பைபிள் அறிவு நிறுவனம்  

IBKI ஆனது ேணிக வநாக்கங்கள் அல்லாத பாடங்கமள 
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மீண்டும் உருோக்க அனுமதி ேழங்குகிறது.  
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info.India.IBKI@gmail.com இல் எங்கமளத் கதாடரப்ு 

ககாள்ளவு 



Servants In The Kingdom 
Chapter 1 

Christ’s Body - A Functioning Organism 
The Bible does not appear to provide instructions 

for the frequency of or location for meeting 

together. In fact, Jesus stated to the Samaritan 

woman that the location was not important. (John 

4:3) It is the inner-being, soul or heart that 

worships. 

  

“Let us not give up meeting together, as some are 

in the habit of doing, but let us encourage one 

another.” (Heb 10:25) 

  

“You are a chosen race, a royal priesthood, a holy 

nation, a people for his own possession, that you 

may proclaim the excellences of him who called 

you out of darkness into his marvelous light.” (1 

Peter 2:9) 

Much is recorded about the actions of these 

1st century Christians - Christ’s “called out 

people.” 

a. Devoted themselves to apostles’ 

teachings. Acts 2:42 

b. Had everything in common. Acts 2:44 

c. Met together daily, ate, shared what they 

had, gathered at Solomon’s Colonnade. 

Acts 5:12 

d. Elite Hebrew Jews ignored the Greek 

speaking widows, Jews from different 

parts of the Roman Empire. Acts 6 

e. The church body chose servants to 

provide for the needs of the Greek 

Christian widows. Acts 6 

f. Buried Stephen and mourned deeply for 

him. Acts 7 

g. Remained faithful while being 

persecuted. Acts 8 

h. Fleeing persecution, abandoned their 

home and non-Christian family. Acts 8 

i. Upon arrival in their new land, they 

taught the Gospel. Acts 8:4 

j. So, the disciples determined, everyone 

according to his ability, to send relief to 

the brothers living in Judea. Acts 11:29-

30 

k. Many were gathered 

together praying. Acts 12:12 

l. Gathered the church together for 

a report. Acts 14:27 

m. Then it seemed good to the apostles and 

the elders, with the whole church, to 

choose men from among them and send 

them to Antioch with Paul and Barnabas. 

Acts 15:22 

ராஜ்யத்தில் வேலலக்காரரக்ள் 

அத்தியாயம் 1 

கிறிஸ்துவின் உடல் - செயல்படும் உயிரினம் 

ஒன்றுகூடுவதற்கான அதிரவ்வண் அல்லது இடம் 

பற்றிய அறிவுறுத்தல்களை ளபபிை் 

வழங்குவதாகத ் வதரியவில்ளல. உண்ளமயில், 

அந்த இடம் முக்கியமில்ளல என்று இயயசு 

சமாரியன் வபண்ணிடம் கூறினார.் (யயாவான் 4:3) 

உை்ைம், ஆன்மா அல்லது இதயயம வழிபடுகிறது. 

 

"சிலர ் ஒன்றாகச ் சந்திப்பளத விட்டுவிடாமல், 

ஒருவளரவயாருவர ்ஊக்குவிப்யபாம்."(எபி 10:25) 

 

"நீங்கை் யதரந்்வதடுக்கப்பட்ட இனம், ஒரு அரச 

ஆசாரியத்துவம், பரிசுத்த யதசம், அவருளடய 

வசாந்த மக்கை், நீங்கை் இருைிலிருந்து தம்முளடய 

அற்புதமான ஒைிக்கு உங்களை அளழத்தவரின் 

சிறப்ளப அறிவிக்க யவண்டும்."(1 யபதுரு 2:9) 

இந்த 1 ஆம் நூற்றாண்டு கிறிஸ்தவரக்ைின் 

வசயல்களைப் பற்றி அதிகம் பதிவு 

வசய்யப்பட்டுை்ைது - கிறிஸ்துவின் 

"அளழக்கப்பட்ட மக்கை்." 

r. அப்யபாஸ்தலரக்ைின் யபாதளனகைில் 

தங்களை அரப்்பணித்தாரக்ை். 

அப்யபாஸ்தலர ்2:42 

s. எல்லாவற்ளறயும் வபாதுவாகக் 

வகாண்டிருந்தது. அப்யபாஸ்தலர ்2:44 

t. தினமும் ஒன்றாகச ்சந்தித்து, சாப்பிட்டு, 

இருப்பளதப் பகிரந்்து, சாலமனின் 

வகாயலாயனடில் கூடினர.் அப்யபாஸ்தலர ்

5:12 

u. எளலட் எபியரய யூதரக்ை் கியரக்க வமாழி 

யபசும் விதளவகைான யராமானியப் 

யபரரசின் பல்யவறு பகுதிகளைச ்யசரந்்த 

யூதரக்ளைப் புறக்கணித்தனர.் சட்டங்கை் 6 

v. கியரக்க கிறிஸ்தவ விதளவகைின் 

யதளவகளை வழங்க யதவாலய அளமப்பு 

ஊழியரக்ளைத் யதரந்்வதடுத்தது. சட்டங்கை் 

6 

w. புலதக்கப்பட்டதுஸ்டீபன் மற்றும் 

அவருக்காக ஆழ்ந்த இரங்கல் வதரிவித்தார.் 

சட்டங்கை் 7 

x. துன்புறுத்தப்பட்டயபாதும் விசுவாசமாக 

இருந்தார.் சட்டங்கை் 8 

y. துன்புறுத்தலில் இருந்து தப்பி, தங்கை் 

வீடள்டயும் கிறிஸ்தவரல்லாத 

குடும்பதள்தயும் ளகவிட்டனர.் சட்டங்கை் 8 



n. Gathered the multitude together - deliver 

the letter Acts 15: 31 

o. The disciples came together to break 

bread. Acts 20:7 

p. When you are assembled in the name of 

the Lord Jesus … deliver this man to 

Satan for the destruction of the flesh, so 

that his spirit (soul) may be saved in the 

day of the Lord. 1 Cor 5:4-5 

q. In the presence of all rebuke sinning 

elders. 1 Timothy 5:20 

 Comment: When the whole church came 

together in one place, their meetings were of 

a functioning body, freedom, vibrancy, open 

participation to all, but not necessarily 

always in unity. 

  

“Let the word of Christ dwell in you richly, 

teaching and admonishing one another in all 

wisdom, singing, psalms and hymns and spiritual 

songs, with thankfulness in your hearts to God. 

And whatever you do, in word (say) or deed 

(do), do everything in the name of the Lord Jesus, 

giving thanks to God the Father through 

him.” (Col. 3:16-17) 

  

Comment: “You” includes both men and 

women who may have a psalm, teaching, 

prophesying, revelation, or interpretation. But 

not everyone would be performing all these 

functions. 

  

Comment: Don’t take glory from God unto 

yourself. 

  

“But in a great house there are not only vessels of 

gold and silver, but also of wood and clay, some 

for honor and some for dishonor. Therefore, if 

anyone cleanses himself from the latter, he will be 

a vessel for honor, sanctified and useful for the 

Master, prepared for every good work.” (2 

Timothy 2:20-21) 

  

“Through Jesus, therefore, let us continually offer 

to God a sacrifice of praise—the fruit of lips that 

confess his name. And do not forget to do good 

and to share with others, for with such sacrifices 

(offerings) God is pleased.” (Hebrews 13:15-16) 

  

Comment: “Fruit of lips” is not limited to 

singing. 

 

The Church Christ built is an organized organism, 

not an organization with positions of authority or 

rank. It is a body of faithful, obedient and 

z. அவரக்ை் புதிய யதசத்திற்கு வந்தவுடன், 

அவரக்ை் சுவியசஷதள்தப் யபாதித்தாரக்ை். 

அப்யபாஸ்தலர ்8:4 

aa. எனயவ, சீடரக்ை் ஒவ்வவாருவரும் அவரவர ்

திறளமக்யகற்ப யூயதயாவில் வாழும் 

சயகாதரரக்ளுக்கு நிவாரணம் அனுப்பத் 

தீரம்ானிதத்னர.் அப்யபாஸ்தலர ்11:29-30 

bb. பலர ்ஒன்று கூடி பிராரத்்தளன வசய்தனர.் 

அப்யபாஸ்தலர ்12:12 

cc. ஒரு அறிக்ளகக்காக யதவாலயதள்த 

கூட்டினார.் அப்யபாஸ்தலர ்14:27 

dd. அப்யபாஸ்தலருக்கும் மூப்பரக்ளுக்கும், 

சளப முழுவதற்கும், அவரக்ைில் சிலளரத ்

யதரந்்வதடுத்து, பவுயலாடும் 

பரன்பாயவாடும் அந்தியயாகியாவுக்கு 

அனுப்புவது நல்லது என்று யதான்றியது. 

அப்யபாஸ்தலர ்15:22 

ee. கூட்டத்ளத ஒன்று திரட்டி - அப்யபாஸ்தலர ்

15:31 என்ற கடிததள்த வழங்கவும் 

ff. சீஷரக்ை் அப்பம் பிடக்க் கூடிவந்தாரக்ை். 

அப்யபாஸ்தலர ்20:7 

gg. கரத்்தராகிய இயயசுவின் நாமத்தினாயல 

நீங்கை் கூடியிருக்கும்யபாது ... இந்த 

மனிதளன மாம்ச அழிவுக்காக சாதத்ானுக்கு 

ஒப்புக்வகாடுங்கை், அதனால் அவனுளடய 

ஆவி (ஆன்மா) கரத்த்ருளடய நாைில் 

இரட்சிக்கப்படும். 1 வகாரி 5:4-5 

hh. பாவம் வசய்யும் மூப்பரக்ை் அளனவரின் 

முன்னிளலயிலும். 1 தீயமாதய்தயு 5:20 

கருத்து: முழு யதவாலயமும் ஒயர இடத்தில் 

ஒன்றுகூடியயபாது, அவரக்ைின் கூட்டங்கை் 

வசயல்படும் அளமப்பு, சுதந்திரம், துடிப்பு, 

அளனவருக்கும் திறந்த பங்யகற்பு, ஆனால் 

எப்யபாதும் ஒற்றுளமயாக இருக்க யவண்டிய 

அவசியமில்ளல. 

 

“கிறிஸ்துவின் வாரத்்ளத உங்களுக்குை் நிளறவாக 

வாசமாயிருந்து, சகல ஞானத்திலும், 

ஒருவளரவயாருவர ் உபயதசித்தும், உபயதசித்தும், 

பாடுவதிலும், சங்கீதங்கைிலும், 

கீரத்்தளனகைிலும், ஆவிக்குரிய பாடல்கைிலும், 

உங்கை் இருதயங்கைில் யதவனுக்கு நன்றி 

வசலுத்துவதிலும் இருக்கட்டும். நீங்கை் என்ன 

வசய்தாலும், வாரத்ள்தயில்(வசால்) அல்லது வசயல் 

(வசய்), கரத்்தராகிய இயயசுவின் நாமத்தினாயல 

எல்லாவற்ளறயும் வசய்யுங்கை், அவர ் மூலமாக 

பிதாவாகிய யதவனுக்கு நன்றி வசலுத்துங்கை். 

(வகாயலா. 3:16-17) 



believing people with differing functions (gifts) in 

a way that the Christian body may fulfill its 

mission of seeking the lost, care for one another 

and carry out all the services that Jesus Christ, the 

Head of the Body, gave them to do. No one was 

inferior or superior - all are necessary for the Body 

to function properly. The Body is one in Christ and 

united in Him and His purposes rather than in 

agreement of opinion and interpretation of some 

teaching. 

 

 “For I say, through the grace given to me, to 

everyone who is among you, not to think of himself 

more highly than he ought to think but to think 

soberly, as God has dealt to each one a measure 

of faith. For as we have many members in one 

body, but all the members do not have the same 

function, so we, being many, are one body in 

Christ, and individually members of one another. 

Having then gifts (functions) differing according 

to the grace that is given to us, let us use 

them.” (Romans 12:3-8) 

   

Comment: “More-highly” - One is not 

important because they have a special gift, such 

as speaking in a language unfamiliar to them, a 

tongue. Man’s physical heart is no more 

important than his intestines. So, one 

Christian’s function is no more important than 

another’s. 

 

Comment: “Functions” needs vary so 

functions vary according to the need. 

Performance of a function should not be based 

on ability, education or on secular occupation 

but on needs of the Christian family. 

  

Those in Christ, His Body, are called out of sin 

unto righteousness, a changed forgiven people and 

part of the One Body - a living organism, with 

many parts. It is compared to the human body with 

its many parts all functioning in harmony, with 

each part performing its unique function. 

  

Therefore, the Church Christ built is a body of 

faithful, obedient and involved people organized 

in a way that the body may grow and fulfill its 

mission by caring for one another and performing 

services that Christ, the Head of the Body, gave 

them to do.  

  

However, in the church in Corinth there appears to 

have been chaos – all talking at the same time not 

one following another and little respect for one 

another. 

 

 

கருத்து: "நீங்கை்" என்பது ஒரு சங்கீதம், 

யபாதளன, தீரக்்கதரிசனம், வவைிப்படுத்துதல் 

அல்லது விைக்கம் ஆகியவற்ளறக் 

வகாண்டிருக்கும் ஆண்கை் மற்றும் வபண்களை 

உை்ைடக்கியது. ஆனால் எல்யலாரும் இந்த 

வசயல்பாடுகளை வசய்ய மாட்டாரக்ை். 

 

கருத்து: கடவுைிடமிருந்து மகிளமளய நீங்கயை 

எடுத்துக் வகாை்ைாதீரக்ை். 

 

"ஆனால் ஒரு வபரிய வீட்டில் தங்கம் மற்றும் 

வவை்ைி பாத்திரங்கை் மட்டுமல்ல, மரமும் 

கைிமண்ணும் உை்ைன, சில மரியாளதக்காகவும் 

சில அவமதிப்புக்காகவும் உை்ைன. ஆளகயால், 

எவயரனும் பிந்ளதயவற்றிலிருந்து தன்ளனத ்

தூய்ளமப்படுத்திக் வகாண்டால், அவர ்

மரியாளதக்குரிய பாதத்ிரமாகவும், 

பரிசுத்தமாகவும், எஜமானுக்குப் 

பயனுை்ைவராகவும், ஒவ்வவாரு நற்கிரிளயக்கும் 

தயாரப்டுத்தப்பட்டவராகவும் இருப்பார.்(2 

தீயமாதய்தயு 2:20-21) 

 

“ஆளகயால், இயயசுவின் மூலம், நாம் கடவுளுக்குத ்

வதாடரந்்து துதியின் பலிளயச ் வசலுத்துயவாம்—

அவருளடய நாமத்ளத அறிக்ளக வசய்யும் 

உதடுகைின் கனி. யமலும் நல்லது வசய்ய 

மறக்காதீரக்ை், மற்றவரக்ளுடன் பகிரந்்து 

வகாை்ளுங்கை், ஏவனன்றால் அத்தளகய 

தியாகங்கைால் (பிரசாதம்) கடவுை் 

மகிழ்சச்ியளடகிறார.்(எபிவரயர ்13:15-16) 

 

கருத்து: "உதடுகைின் பழம்" பாடுவது மட்டும் 

அல்ல. 

 

சரச் ்கிறிஸ்து கட்டப்பட்ட ஒரு ஒழுங்களமக்கப்பட்ட 

உயிரினம், அதிகாரம் அல்லது அந்தஸ்து வகாண்ட 

ஒரு அளமப்பு அல்ல. இது பல்யவறு 

வசயல்பாடுகளை (பரிசுகை்) வகாண்ட 

விசுவாசமுை்ை, கீழ்ப்படிதலுை்ை மற்றும் 

விசுவாசிகைின் ஒரு அளமப்பாகும், இதனால் 

கிறிஸ்தவ உடல் இழந்தவரக்ளைத ் யதடுவது, 

ஒருவருக்வகாருவர ் அக்களற வகாை்வது மற்றும் 

இயயசு கிறிஸ்துவின் தளலவரான அளனத்து 

யசளவகளையும் நிளறயவற்றும் வளகயில் 

உை்ைது. உடல், அவரக்ளுக்கு வசய்ய வகாடுத்தது. 

யாரும் தாழ்ந்தவரக்ைாகயவா அல்லது 

உயரந்்தவரக்ைாகயவா இருக்கவில்ளல - உடல் 

சரியாகச ் வசயல்பட அளனத்துயம அவசியம். 



Consider 1 Corinthians 14. 

“Brothers, do not be children in your thinking. Be 

infants in evil, but in your thinking be mature. In 

the Law it is written, "By people of strange tongues 

and by the lips of foreigners will I speak to this 

people, and even then they will not listen to me, 

says the Lord." Thus, tongues are a sign not for 

believers but for unbelievers, while prophecy is a 

sign not for unbelievers but for believers. (vs. 20-

22) 

“If, therefore, the whole church comes together 

and all speak in tongues, and outsiders or 

unbelievers enter, will they not say that you are out 

of your minds? But if all prophesy, and an 

unbeliever or outsider enters, he is convicted by 

all, he is called to account by all, the secrets of his 

heart are disclosed, and so, falling on his face, he 

will worship God and declare that God is really 

among you. (vs. 23-25) 

 

What then, brothers? When you come together, 

each one has a hymn, a lesson, a revelation, a 

tongue, or an interpretation. Let all things be done 

for building up. If any speak in a tongue, let there 

be only two or at most three, and each in turn, and 

let someone interpret. But if there is no one to 

interpret, let each of them keep silent in church 

and speak to himself and to God. Let two or three 

prophets speak, and let the others weigh what is 

said. If a revelation is made to another sitting 

there, let the first be silent. For you can all 

prophesy one by one, so that all may learn and all 

be encouraged, and the spirits of prophets are 

subject to prophets. For God is not a God of 

confusion but of peace. (vs. 26-33) 

 

“As in all the churches of the saints, the women 

should keep silent in the churches. For they are not 

permitted to speak, but should be in submission, as 

the Law also says. If there is anything they desire 

to learn, let them ask their husbands at home. For 

it is shameful for a woman to speak in church. (vs. 

33-35) 

“Or was it from you that the word of God came? 

Or are you the only ones it has reached? If anyone 

thinks that he is a prophet, or spiritual, he should 

acknowledge that the things I am writing to you 

are a command of the Lord. If anyone does not 

recognize this, he is not recognized. So, my 

brothers, earnestly desire to prophesy, and do not 

forbid speaking in tongues. But all things should 

be done decently and in order.” (vs. 36-40) 

  

Recap 

சரீரம் கிறிஸ்துவில் ஒன்று மற்றும் சில 

யபாதளனகைின் கருத்து மற்றும் விைக்கத்துடன் 

உடன்படுவளதக் காட்டிலும் அவரிலும் அவருளடய 

யநாக்கங்கைிலும் ஒன்றுபட்டுை்ைது. 

 

“ஏவனனில், எனக்குக் வகாடுக்கப்பட்ட 

கிருளபயினாயல, உங்கைில் உை்ை 

ஒவ்வவாருவருக்கும், கடவுை் ஒவ்வவாருவருக்கும் 

ஒரு அைவு விசுவாசதள்தக் வகாடுத்தது யபால, 

தன்ளனத் தாயன உயரவ்ாக நிளனக்காமல், 

நிதானமாக சிந்திக்க யவண்டும் என்று 

வசால்கியறன். ஏவனனில், ஒயர உடலில் பல 

அவயவங்கை் இருந்தாலும், எல்லா 

அவயவங்களுக்கும் ஒயர வசயல்பாடு இல்லாதது 

யபால, பலராகிய நாமும் கிறிஸ்துவுக்குை் ஒயர 

உடலாகவும், தனிதத்னியாக ஒருவருக்வகாருவர ்

உறுப்புகைாகவும் இருக்கியறாம். நமக்குக் 

வகாடுக்கப்பட்ட அருளுக்கு ஏற்ப மாறுபட்ட 

வரங்கை் (வசயல்பாடுகை்) இருந்தால், அவற்ளறப் 

பயன்படுத்துயவாம். (யராமர ்12:3-8) 

 

கருத்து: “அதிகமாக” - ஒன்று முக்கியமல்ல, 

ஏவனன்றால் அவரக்ளுக்குப் பரிசச்யமில்லாத 

வமாழியில் யபசுவது யபான்ற ஒரு சிறப்புப் பரிசு 

அவரக்ைிடம் உை்ைது. மனிதனின் உடல் இதயம் 

அவனது குடளல விட முக்கியமானது அல்ல. 

எனயவ, ஒரு கிறிஸ்தவரின் வசயல்பாடு 

மற்வறாருவரின் வசயல்பாட்ளட விட 

முக்கியமானது அல்ல. 

 

கருத்து: "வசயல்பாடுகை்" யதளவகை் மாறுபடும் 

எனயவ வசயல்பாடுகை் யதளவக்கு ஏற்ப 

மாறுபடும். ஒரு வசயல்பாட்டின் வசயல்திறன் 

திறன், கல்வி அல்லது மதசச்ாரப்ற்ற வதாழிலின் 

அடிப்பளடயில் இருக்கக்கூடாது, மாறாக 

கிறிஸ்தவ குடும்பத்தின் யதளவகைின் 

அடிப்பளடயில் இருக்க யவண்டும். 

 

கிறிஸ்துவில் உை்ைவரக்ை், அவருளடய சரீரம், 

பாவத்திலிருந்து நீதிக்கு அளழக்கப்பட்டவரக்ை், 

மன்னிக்கப்பட்ட மக்கை் மற்றும் ஒயர உடலின் ஒரு 

பகுதி - பல பாகங்களைக் வகாண்ட ஒரு உயிரினம். 

இது மனித உடலுடன் ஒப்பிடப்படுகிறது, அதன் பல 

பாகங்கை் அளனத்தும் இணக்கமாக 

வசயல்படுகின்றன, ஒவ்வவாரு பகுதியும் அதன் 

தனித்துவமான வசயல்பாட்ளடச ்வசய்கிறது. 

 

எனயவ, கிறிஸ்து கட்டிய யதவாலயம், 

ஒருவளரவயாருவர ் கவனித்துக்வகாை்வதன் 



1. Under these conditions the Corinthian 

Christians could learn little and few, if any, 

were edified. Perhaps many felt “my 

function is more important than yours I can 

____________.” 

2. Teaching was more important than being 

heard. 

3. Orderliness and understanding are important. 

4. Participation by all Christians important. 

5. Edification is necessary for faithfulness and 

growth so, do not abandon coming together. 

6. Respect of others enhances unity. 

7. Respect of law and customs cannot be 

ignored. 

8. A wife’s conduct dishonored her husband or 

someone else by their questions that 

appeared to be a challenge. 

9. Disrespect of others by trying to talk louder 

than them. 

10. Their actions needed to display their love for 

each other so any observing outsider would 

glorify God                             End Recap 

 

“If anyone serves, he should do it with the strength 

God provides, so that in all things God may be 

praised through Jesus Christ. To Him be the glory 

and the power forever and ever.” (1 Peter 4:11b) 

 

“Let brotherly love continue. Do not neglect 

to show hospitality to strangers, for thereby some 

have entertained angels unawares. Remember 

those [Christians] who are in prison, as though in 

prison with them, and those who are mistreated, 

since you also are in the body.” (Heb 13:1-3) 

  

Comment: “Show hospitality” is to take care 

of the needs of others, including travelers but 

not those who taught a message contrary to 

Christ’s Gospel. 

 

Comment: “Those in prison” – probably 

Christians persecuted by imprisonment for 

their belief in Christ. 

 

 “Whatever you do, work heartily, as for the Lord 

and not for men, knowing that from the Lord you 

will receive the inheritance as your reward. You 

are serving the Lord Christ.” (Colossians 3:23-24) 

 

“Keep your conduct among the Gentiles 

honorable, so that when they speak against you as 

evildoers, they may see your good deeds and 

glorify God on the day of visitation.” (1 Peter 

2:12) 

  

மூலமும், உடலின் தளலவரான கிறிஸ்து 

அவரக்ளுக்குச ் வசய்த யசளவகளைச ் வசய்வதன் 

மூலமும் உடல் வைரச்ச்ியளடந்து அதன் பணிளய 

நிளறயவற்றும் வளகயில் ஒழுங்களமக்கப்பட்ட 

விசுவாசமான, கீழ்ப்படிதலுை்ை மற்றும் 

ஈடுபாடுை்ை மக்கைின் அளமப்பாகும். . 

 

இருப்பினும், வகாரிந்துவில் உை்ை யதவாலயத்தில் 

குழப்பம் இருந்ததாகத் வதரிகிறது - அளனவரும் 

ஒயர யநரத்தில் ஒருவளரவயாருவர ்

பின்வதாடரவில்ளல மற்றும் ஒருவருக்வகாருவர ்

மரியாளத குளறவாகப் யபசுகிறாரக்ை். 

 

1 வகாரிந்தியர ்14ஐக் கவனியுங்கை். 

“சயகாதரரக்யை, உங்கை் சிந்தளனயில் 

குழந்ளதகைாக இருக்காதீரக்ை். தீளமயில் 

குழந்ளதகைாக இருங்கை், ஆனால் உங்கை் 

சிந்தளனயில் முதிரச்ச்ியளடயுங்கை். 

நியாயப்பிரமாணதத்ில், "அந்நிய 

பாளஷக்காரராலும், அந்நியருளடய 

உதடுகைாலும் நான் இந்த ஜனங்கைிடத்தில் 

யபசுயவன், அப்வபாழுதும் அவரக்ை் எனக்குச ்

வசவிசாய்க்கமாட்டாரக்ை் என்று கரத்்தர ்

வசால்லுகிறார"் என்று எழுதியிருக்கிறது. இவ்வாறு, 

அந்நியபாளஷகை் விசுவாசிகளுக்கு அல்ல, 

அவிசுவாசிகளுக்கு அளடயாைம், அயத சமயம் 

தீரக்்கதரிசனம் அவிசுவாசிகளுக்கு அல்ல, ஆனால் 

விசுவாசிகளுக்கு ஒரு அளடயாைம்.. (Vs. 20-22) 

“ஆளகயால், முழு சளபயும் ஒன்றுகூடி, 

அளனவரும் அந்நிய பாளஷகைில் யபசினால், 

வவைியாட்கயைா அல்லது அவிசுவாசிகயைா 

உை்யை நுளழந்தால், நீங்கை் உங்கை் மனளத 

விட்டு விலகிவிட்டீரக்ை் என்று 

வசால்லமாட்டாரக்ைா? ஆனால், எல்லாரும் 

தீரக்்கதரிசனம் வசால்லி, அவிசுவாசியயா அல்லது 

வவைியாயரா உை்யை நுளழந்தால், அவர ்

எல்லாராலும் குற்றம் சாட்டப்படுவார,் அவர ்

அளனவராலும் விசாரிக்கப்படுவார,் அவருளடய 

இதயத்தின் ரகசியங்கை் வவைிப்படும், எனயவ, 

அவர ் முகத்தில் விழுந்து, கடவுளை வணங்கி, 

கடவுளை அறிவிப்பார.் உண்ளமயில் உங்கை் 

மத்தியில் உை்ைது. (Vs. 23-25) 

 

அப்புறம் என்ன, சயகாதரரக்யை? நீங்கை் ஒன்று 

கூடும் யபாது, ஒவ்வவாருவருக்கும் ஒரு பாடல், ஒரு 

பாடம், ஒரு வவைிப்பாடு, ஒரு வமாழி அல்லது ஒரு 

விைக்கம் உை்ைது. அளனத்ளதயும் 

கட்டிவயழுப்புவதற்காகச ் வசய்யட்டும். யாராவது 



“Above all, keep loving one another earnestly, 

since love covers a multitude of sins. Show 

hospitality to one another without grumbling. 

As each has received a gift use it to serve one 

another, as good stewards of God's varied grace 

whoever speaks, as one who speaks oracles of 

God; whoever serves as one who serves by the 

strength that God supplies—in order that in 

everything God may be glorified through Jesus 

Christ. To him belong glory and dominion forever 

and ever.” (1 Peter 4:8-11) 

  

Comment: “Grumbling” – “Why do I have to 

do this?” Or, “I don’t want to but, I will do it 

out of duty.”  “Gift to serve” – you receives 

something that is to be used to benefit others. 

 

“If anyone does not take care of (provide for) his 

own relatives, especially his immediate family, he 

has denied the faith and is worse than an 

unbeliever.” (1 Timothy 5:8) 

  

“A religion that is pure and stainless according to 

God the Father is this: to take care of orphans 

and widows who are suffering and to keep oneself 

unstained by the world.” (James 1:27) 

  

“For God is not unjust so as to overlook your 

work and the love that you have shown for his 

name in serving the saints, as you still do. And we 

desire each one of you to show the same 

earnestness to have the full assurance of hope until 

the end.” (Hebrews 6:10-11) 

 “Let us not become weary in doing good, for at 

the proper time we will reap a harvest if we do not 

give up. Therefore, as we have opportunity, let us 

do good to all people, especially to those who 

belong to the family of believers.” (Galatians 6:9-

10) 

 

Questions 

1. The Bible specifies where and when to 

assemble together. 

True ___ False ___ 

 

2. The gift of teaching is more important 

than admonishing. 

True ___ False ___ 

 

3. Hospitality is having people over for 

fellowship and a meal. 

True ___ False ___ 

4. All Christians receive a gift to serve 

True ___ False ___ 

 

ஒரு பாளஷயில் யபசினால், இருவர ் அல்லது 

அதிகபட்சம் மூன்று யபர ் மட்டுயம இருக்கட்டும், 

ஒவ்வவான்றும் மாறி மாறி, யாராவது விைக்கட்டும். 

ஆனால் விைக்குவதற்கு யாரும் இல்ளலவயன்றால், 

அவரக்ை் ஒவ்வவாருவரும் யதவாலயத்தில் 

அளமதியாக இருக்கட்டும், தனக்கும் கடவுளுக்கும் 

யபசட்டும். இரண்டு அல்லது மூன்று தீரக்்கதரிசிகை் 

யபசட்டும், மற்றவரக்ை் வசான்னளத 

எளடயபாடட்டும். அங்கு அமரந்்திருக்கும் 

மற்வறாருவருக்கு ஒரு வவைிப்பாடு ஏற்பட்டால், 

முதலில் அளமதியாக இருக்கட்டும். ஏவனன்றால், 

நீங்கை் அளனவரும் ஒவ்வவாருவராக 

தீரக்்கதரிசனம் வசால்லலாம், இதனால் 

அளனவரும் கற்றுக்வகாை்ைவும், அளனவரும் 

உற்சாகப்படுத்தவும் முடியும், யமலும் 

தீரக்்கதரிசிகைின் ஆவிகை் தீரக்்கதரிசிகளுக்குக் 

கீழ்ப்படிகின்றன. ஏவனனில் கடவுை் குழப்பத்தின் 

கடவுை் அல்ல, அளமதியின் கடவுை்.(Vs. 26-33) 

 

“அளனத்து பரிசுத்தவான்களுளடய சளபகைிலும் 

இருப்பதுயபால, யதவாலயங்கைிலும் வபண்கை் 

அளமதியாக இருக்க யவண்டும். ஏவனன்றால், 

அவரக்ை் யபசுவதற்கு அனுமதிக்கப்படவில்ளல, 

ஆனால் நியாயப்பிரமாணத்தில் கூறுவது யபால் 

அவரக்ை் கீழ்ப்படிந்திருக்க யவண்டும். அவரக்ை் 

ஏதாவது கற்றுக்வகாை்ை விரும்பினால், அவரக்ை் 

வீட்டில் தங்கை் கணவரக்ைிடம் யகட்கட்டும். ஒரு 

வபண் யதவாலயத்தில் யபசுவது 

வவட்கக்யகடானது.(Vs. 33-35) 

“அல்லது கடவுளுளடய வாரத்ள்த 

உங்கைிடமிருந்து வந்ததா? அல்லது நீங்கை் 

மட்டும்தான் அது எட்டியிருக்கிறதா? அவர ் ஒரு 

தீரக்்கதரிசி அல்லது ஆன்மீகவாதி என்று யாராவது 

நிளனதத்ால், நான் உங்களுக்கு எழுதும் 

விஷயங்கை் இளறவனின் கட்டளை என்பளத 

அவர ்ஒப்புக்வகாை்ை யவண்டும். இளத யாயரனும் 

அங்கீகரிக்கவில்ளல என்றால், அவர ்

அங்கீகரிக்கப்படமாட்டார.் எனயவ, என் 

சயகாதரரக்யை, தீரக்்கதரிசனம் வசால்ல மனதார 

விரும்புங்கை், அந்நியபாளஷகைில் யபசுவளதத் 

தடுக்காதீரக்ை். ஆனால் எல்லா விஷயங்களும் 

கண்ணியமாகவும் ஒழுங்காகவும் வசய்யப்பட 

யவண்டும்.(Vs. 36-40) 

 

மறுபரிசீலலன 

11. இந்த நிளலளமகைின் கீழ், வகாரிந்திய 

கிறிஸ்தவரக்ை் சிறிதைவு கற்றுக் வகாை்ை 

முடியும், யமலும் சிலயர, ஏயதனும் இருந்தால், 

அவரக்ை் யமம்படுத்தப்பட்டனர.் 

https://www.thebiblewayonline.com/HTML/One%20Another/OneAnother.html


5. Pure religion is seeing to needs of the 

destitute unable to care for themselves. 

True ___ False ___ 

 

Chapter 2 

God’s Sowers of the Gospel  

Christ desires for the gospel message to be 

proclaimed to all mankind. On Pentecost His 

eyewitnesses, the apostles, were the first 

proclaimers of the Gospel.  
“But in fact, God has arranged the parts in the 

body, every one of them, just as he wanted them to 

be. If they were all one part, where would the body 

be? As it is, there are many parts, but one body. 

The eye cannot say to the hand, "I don't need you!" 

And the head cannot say to the feet, "I don't need 

you!" On the contrary, those parts of the body that 

seem to be weaker are indispensable, and the parts 

that we think are less honorable we treat with 

special honor. And the parts that are 

unpresentable are treated with special modesty, 

while our presentable parts need no special 

treatment. But God has combined the members of 

the body and has given greater honor to the parts 

that lacked it, so that there should be no division 

in the body, but that its parts should have equal 

concern for each other. If one part suffers, every 

part suffers with it; if one part is honored, every 

part rejoices with it.” (1 Cor 12:18-26) 

  

“For by the grace given me I say to every one of 

you: Do not think of yourself more highly than you 

ought, but rather think of yourself with sober 

judgment, in accordance with the measure of faith 

God has given you. Just as each of us has one body 

with many members, and these members do not all 

have the same function, so in Christ we who are 

many form one body, and each member belongs to 

all the others. We have different gifts, according to 

the grace given us. If a man's gift is prophesying, 

let him use it in proportion to his faith. If it is 

serving, let him serve; if it is teaching, let him 

teach; if it is encouraging, let him encourage; if it 

is contributing to the needs of others, let him give 

generously; if it is leadership, let him govern 

diligently; if it is showing mercy, let him do it 

cheerfully.” (Rom 12:3-8) 

 

“‘Having gone up on high he led captive captivity, 

and gave gifts to men,’ He went up, what is it 

except that he also went down first to the lower 

parts of the earth? He who went down is the same 

also who went up far above all the heavens, that 

He may fill all things — and He gave some [as] 

apostles, and some [as] prophets, and some [as] 

"உன்னுளடயளத விட எனது வசயல்பாடு 

முக்கியமானது ____________" என்று பலர ்

உணரந்்திருக்கலாம். 

12. யகட்பளத விட கற்பித்தல் முக்கியமானது. 

13. ஒழுங்கும் புரிதலும் முக்கியம். 

14. அளனத்து கிறிஸ்தவரக்ைின் பங்யகற்பு 

முக்கியமானது. 

15. விசுவாசத்திற்கும் வைரச்ச்ிக்கும் திருத்தம் 

அவசியம் எனயவ, ஒன்றுபடுவளத 

ளகவிடாதீரக்ை். 

16. மற்றவரக்ைின் மரியாளத ஒற்றுளமளய 

யமம்படுத்துகிறது. 

17. சட்டம் மற்றும் பழக்கவழக்கங்கைின் 

மரியாளதளய புறக்கணிக்க முடியாது. 

18. ஒரு மளனவியின் நடத்ளத ஒரு சவாலாகத ்

யதான்றிய அவரக்ைின் யகை்விகைால் 

கணவளனயயா அல்லது யவறு ஒருவளரயயா 

அவமதித்தது. 

19. மற்றவரக்ளை விட சத்தமாக யபச 

முயற்சிப்பதன் மூலம் அவரக்ளை 

அவமதிதத்ல். 

20. அவரக்ைின் வசயல்கை் ஒருவருக்வகாருவர ்

தங்கை் அன்ளபக் காட்ட யவண்டும், எனயவ 

கவனிக்கும் எந்த வவைிநாட்டவரும் கடவுைின் 

இறுதி மறுபரிசீலளனளய 

மகிளமப்படுத்துவாரக்ை் 

 

“ஒருவன் ஊழியஞ்வசய்தால், அவன் யதவன் 

அைிக்கும் வல்லளமயயாடு அளதச ் வசய்ய 

யவண்டும், அதனால் எல்லாவற்றிலும் கடவுை் 

இயயசு கிறிஸ்துவின் மூலம் துதிக்கப்படுவார.் 

அவருக்கு என்வறன்றும் மகிளமயும் வல்லளமயும் 

உண்டாவதாக." (1 யபதுரு 4:11b) 

 

“சயகாதர அன்பு வதாடரட்டும். அந்நியரக்ளுக்கு 

விருந்யதாம்பல் காட்டுவளத புறக்கணிக்காதீரக்ை், 

ஏவனனில் சிலர ் அறியாமல் யதவதூதரக்ளை 

உபசரித்துை்ைனர.் அவற்ளற நிளனவில் 

வகாை்ளுங்கை்[கிறிஸ்தவரக்ை்] அவரக்ளுடன் 

சிளறயில் இருப்பது யபால் சிளறயில் 

இருப்பவரக்ை், நீங்களும் உடலில் இருப்பதால் 

தவறாக நடதத்ப்பட்டவரக்ை். (எபி 13:1-3) 

 

கருத்து: "விருந்யதாம்பல் காட்டுங்கை்" என்பது 

பயணிகைின் யதளவகளை 

கவனித்துக்வகாை்வதாகும், ஆனால் 

கிறிஸ்துவின் நற்வசய்திக்கு முரணான 

வசய்திளயக் கற்பிதத்வரக்ை் அல்ல. 

 



proclaimers of good news, and some [as] 

shepherds and teachers, unto the perfecting of the 

saints, for a work of ministration, for a building up 

of the body of the Christ.” YLT (Eph 4:8-13) 

 

“He who descended is the very one who ascended 

higher than all the heavens, in order to fill the 

whole universe. It was he who gave some to be 

apostles, some to be prophets, some to be 

evangelists, and some to be pastors and teachers, 

to prepare God's people for works of service, so 

that the body of Christ may be built up until we all 

reach unity in the faith and in the knowledge of the 

Son of God and become mature, attaining to the 

whole measure of the fullness of Christ.” 

NIV (Eph 4:10-13) 

 

Comment: 

• The word “some” was from the Greek word 

toús meaning separated from. 

• To be apostles “and” prophets “and” 

proclaimers (evangelists in some 

translations) with the word “and” being 

translated from the Greek word dé meaning 

to distinguish difference between (apostles, 

prophets and evangelists 

• To be pastors “and” teachers with the word 

“and” being translated form the Greek word 

kaí, a word connecting pastors with teachers 

– that is pastors who teach or teaching 

pastors.  

                         

Since de separates, while kai connects, then 

pastors are connected with teachers but 

separated from the work of the apostles, 

prophets and evangelists. The better translation 

would have been pastors who taught or 

teaching pastors. Therefore, the work of 

apostles was different from the work of the 

prophets, which was different from the work of 

evangelists, which was different from the work 

of pastors and teachers. However, all can 

proclaim Christ in their work. 

Apostles 

Christ gave “some to be apostles.” Apostles 

comes from the Greek word apostólous - one sent 

forth with orders, a messenger, one set apart, to 

send out. According to Acts 1:21- 22 an apostle 

of Jesus was “one of the men who have 

accompanied us during all the time that the Lord 

Jesus went in and out among us, beginning from 

the baptism of John until the day when he was 

taken up from us - one of these men must become 

with us a witness to his resurrection.” 

 

கருத்து: "சிளறயில் உை்ைவரக்ை்" - அயநகமாக 

கிறிஸ்தவரக்ை் கிறிஸ்துவின் மீதான 

நம்பிக்ளகக்காக சிளறவாசத்தால் 

துன்புறுத்தப்பட்டிருக்கலாம். 

 

“நீங்கை் எளதச ்வசய்தாலும், மனிதருக்காக அல்ல, 

ஆண்டவருக்காக இதயப்பூரவ்மாகச ் வசய்யுங்கை், 

ஆண்டவரிடமிருந்து நீங்கை் உங்கை் 

வவகுமதிளயப் வபறுவீரக்ை் என்பளத அறிந்து 

வகாை்ளுங்கை். நீங்கை் கரத்்தராகிய கிறிஸ்துவுக்கு 

யசளவ வசய்கிறீரக்ை். (வகாயலாவசயர ்3:23-24) 

 

"புறஜாதிகை் மத்தியில் உங்கை் நடத்ளதளய 

கண்ணியமாக ளவத்திருங்கை், அதனால் அவரக்ை் 

உங்களுக்கு வியராதமாக தீயவரக்ை் என்று 

யபசும்யபாது, அவரக்ை் உங்கை் நற்வசயல்களைக் 

கண்டு, வருளகயின் நாைில் கடவுளை 

மகிளமப்படுத்துவாரக்ை்."(1 யபதுரு 2:12) 

 

"எல்லாவற்றிற்கும் யமலாக, 

ளவத்திருங்கை்ஒருவளரவயாருவர ்

யநசிக்கிறாரக்ை்அன்புடன், பல பாவங்களை 

உை்ைடக்கியது. முணுமுணுக்காமல் 

ஒருவருக்வகாருவர ் விருந்யதாம்பல் காட்டுங்கை். 

ஒவ்வவாருவரும் ஒரு வரத்ளதப் வபற்றுை்ைதால், 

ஒருவருக்வகாருவர ் யசளவ வசய்ய அளதப் 

பயன்படுத்துங்கை், கடவுைின் பல்யவறு 

கிருளபயின் நல்ல காரியதரிசிகைாக, யார ்

யபசினாலும், கடவுைின் வாக்கியங்களைப் 

யபசுபவரக்ைாக; கடவுை் அைிக்கும் பலதத்ால் 

யசளவ வசய்பவராக யசளவ வசய்பவர ் - 

எல்லாவற்றிலும் இயயசு கிறிஸ்துவின் மூலம் 

கடவுை் மகிளமப்படுவார.் மகிளமயும் ஆட்சியும் 

என்வறன்றும் அவனுக்யக உரியது”(1 யபதுரு 4:8-11) 

 

கருத்து: "முணுமுணுத்தல்" - "நான் ஏன் இளதச ்

வசய்ய யவண்டும்?" அல்லது, "எனக்கு 

விருப்பமில்ளல, ஆனால் நான் அளத 

கடளமக்காக வசய்யவன்." "யசளவ 

வசய்வதற்கான பரிசு" - மற்றவரக்ளுக்கு நன்ளம 

வசய்யப் பயன்படும் ஒன்ளற நீங்கை் 

வபறுவீரக்ை். 

 

"யாராவது கவனிக்கவில்ளல என்றால் 

(வழங்குகின்றன) அவருளடய வசாந்த 

உறவினரக்ை், குறிப்பாக அவரது வநருங்கிய 

குடும்பத்தினர,் அவர ் நம்பிக்ளகளய மறுத்து, 

அவிசுவாசிளய விட யமாசமானவர.்(1 தீயமாத்யதயு 

5:8) 
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“That which was from the beginning, which we 

have heard, which we have seen with our eyes, 

which we looked upon and have touched with our 

hands, concerning the word of life.” (1 John 1) 

 

The word apostólos is used of the Lord Jesus to 

describe His relation to God, Hebrews 3:1 

“Therefore, holy brethren, partakers of the 

heavenly calling, consider the Apostle and High 

Priest of our confession, Christ Jesus.” 

 

 “Now many signs and wonders were regularly 

done among the people by the hands of the 

apostles. And they were all together in Solomon's 

Portico. None of the rest dared join them, but the 

people held them in high esteem. And more than 

ever believers were added to the Lord, multitudes 

of both men and women, so that they even carried 

out the sick into the streets and laid them on cots 

and mats, that as Peter came by at least his 

shadow might fall on some of them. The people 

also gathered from the towns around Jerusalem, 

bringing the sick and those afflicted with unclean 

spirits, and they were all healed. But the high 

priest rose up, and all who were with him (that is, 

the party of the Sadducees), and filled with 

jealousy they arrested the apostles and put them 

in the public prison.” (Acts 5:12-19) 

 

“It was about this time that King Herod arrested 

some who belonged to the church, intending to 

persecute them. He had James, the brother of 

John, put to death with the sword. When he saw 

that this pleased the Jews, he proceeded to seize 

Peter also. This happened during the Feast of 

Unleavened Bread. After arresting him, he put 

him in prison, handing him over to be guarded by 

four squads of four soldiers each. Herod intended 

to bring him out for public trial after the 

Passover. So, Peter was kept in prison.” (Acts 

12:1-5) 

 

The appointing of apostles appears to have ceased 

following the selection of Mathias except for Paul 

who was appointed by Christ as an apostle out of 

season. 

 

Apostle to the Gentiles 

Paul is first encountered as Saul who “approved 

of his (Stephen) execution.” (Acts 8:1) 

 

“But Saul, still breathing threats and murder 

against the disciples of the Lord, went to the high 

priest and asked him for letters to the synagogues 

at Damascus, so that if he found any belonging to 

"தந்ளதயாகிய கடவுைின் கருத்துப்படி 

தூய்ளமயான மற்றும் துருப்பிடிக்காத ஒரு மதம்: 

துன்பப்படும் அனாளதகளையும் 

விதளவகளையும் கவனித்துக்வகாை்வதும், 

உலகதத்ால் களறபடாமல் இருப்பதும் 

ஆகும்."(யஜம்ஸ் 1:27) 

 

“ஏவனன்றால், நீங்கை் இன்னும் வசய்வது யபால், 

உங்கை் பணிளயயும், பரிசுதத்வான்களுக்குச ்

யசளவ வசய்வதில் அவருளடய வபயருக்காக 

நீங்கை் காட்டிய அன்ளபயும் கண்டும் காணாத 

அைவுக்கு கடவுை் அநியாயமுை்ைவர ்அல்ல. நீங்கை் 

ஒவ்வவாருவரும் இறுதிவளர நம்பிக்ளகயின் முழு 

நிசச்யதள்தக் வகாண்டிருப்பதற்கு அயத 

ஆரவ்தள்தக் காட்ட யவண்டும் என்று நாங்கை் 

விரும்புகியறாம்.(எபியரயர ்6:10-11) 

“நன்ளம வசய்வதில் யசாரந்்து 

யபாகாதிருப்யபாமாக, நாம் 

ளகவிடவில்ளலவயன்றால் ஏற்ற காலத்தில் 

அறுவளட வசய்யவாம். எனயவ, நமக்கு வாய்ப்பு 

கிளடக்கும்யபாது, எல்லா மக்களுக்கும், குறிப்பாக 

விசுவாசிகைின் குடும்பத்ளதச ் யசரந்்தவரக்ளுக்கு 

நன்ளம வசய்யவாம். (கலாத்தியர ்6:9-10) 

 

வகள்விகள் 

6. எங்கு, எப்யபாது ஒன்றாக கூடுவது என்று 

ளபபிை் குறிப்பிடுகிறது. 

சரி தவறு ___ 

 

7. உபயதசம் வசய்வளத விட கற்பிக்கும் பரிசு 

முக்கியமானது. 

சரி தவறு ___ 

 

8. விருந்யதாம்பல் என்பது கூட்டுறவு மற்றும் 

உணவுக்காக மக்களைக் வகாண்டிருப்பது. 

சரி தவறு ___ 

9. எல்லா கிறிஸ்தவரக்ளும் யசளவ வசய்ய ஒரு 

பரிசு வபறுகிறாரக்ை் 

சரி தவறு ___ 

 

10. தூய மதம் என்பது தங்களைக் கவனித்துக் 

வகாை்ை முடியாத ஆதரவற்றவரக்ைின் 

யதளவகளைப் பாரப்்பது. 

சரி தவறு ___ 
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the Way, men or women, he might bring them 

bound to Jerusalem. Now as he went on his way, 

he approached Damascus, and suddenly a light 

from heaven flashed around him. And falling to 

the ground he heard a voice saying to him, ‘Saul, 

Saul, why are you persecuting me?’ And he said, 

‘Who are you, Lord?’ And he said, ‘I am Jesus, 

whom you are persecuting.  But rise and enter the 

city, and you will be told what you are to do.’  The 

men who were traveling with him stood 

speechless, hearing the voice but seeing no one. 

Saul rose from the ground, and although his eyes 

were opened, he saw nothing. So, they led him by 

the hand and brought him into Damascus. And 

for three days he was without sight, and neither 

ate nor drank.” (Acts 9:1-9) 

 

“Now there was a disciple at Damascus named 

Ananias. The Lord said to him in a vision, 

‘Ananias.’ And he said, ‘Here I am, Lord.’ And 

the Lord said to him, ‘Rise and go to the street 

called Straight, and at the house of Judas look for 

a man of Tarsus named Saul, for behold, he is 

praying, and he has seen in a vision a man named 

Ananias come in and lay his hands on him so that 

he might regain his sight.’ But Ananias answered, 

‘Lord, I have heard from many about this man, 

how much evil he has done to your saints at 

Jerusalem. And here he has authority from the 

chief priests to bind all who call on your name.’ 

But the Lord said to him, ‘Go, for he is a chosen 

instrument of mine to carry my name before the 

Gentiles and kings and the children of Israel.  For 

I will show him how much he must suffer for the 

sake of my name.’  So, Ananias departed and 

entered the house. And laying his hands on him 

he said, ‘Brother Saul, the Lord Jesus who 

appeared to you on the road by which you came 

has sent me so that you may regain your sight and 

be filled with the Holy Spirit.’ And immediately 

something like scales fell from his eyes, and he 

regained his sight. Then he rose and was 

baptized; and taking food, he was strengthened.” 

(Acts 9:10-19) 

 

“I know a man (apparently Paul) in Christ who 

fourteen years ago was caught up to the third 

heaven—whether in the body or out of the body I 

do not know, God knows. And I know that this 

man was caught up into paradise—whether in the 

body or out of the body I do not know, God 

knows— and he heard things that cannot be told, 

which man may not utter.” (2 Cor 12:2-4) 

 

“Am I not free? Am I not an apostle? Have I not 

seen Jesus our Lord? Are not you my 

நற்செய்திலய கடவுள் விலதத்தேர்கள் 

நற்வசய்தி அளனத்து மனிதகுலத்திற்கும் 

அறிவிக்கப்பட யவண்டும் என்று கிறிஸ்து 

விரும்புகிறார.் வபந்வதவகாஸ்யத நாைில் 

அவருளடய யநரில் கண்ட சாட்சிகைான 

அப்யபாஸ்தலரக்யை நற்வசய்தியின் முதல் 

அறிவிப்பாைரக்ை்.  

“ஆனால் உண்ளமயில், கடவுை் உடலில் உை்ை 

உறுப்புகளை, அளவ ஒவ்வவான்ளறயும், அவர ்

விரும்பியபடியய அளமத்துை்ைார.் அளவ 

அளனத்தும் ஒரு பகுதியாக இருந்தால், உடல் 

எங்யக இருக்கும்? அது யபாலயவ, பல பாகங்கை் 

உை்ைன, ஆனால் ஒரு உடல். "எனக்கு நீ 

யதளவயில்ளல!" என்று ளகளய யநாக்கி கண் 

வசால்ல முடியாது. யமலும் தளல கால்கைிடம், 

"எனக்கு நீ யதளவயில்ளல!" மாறாக, உடலின் 

பலவீனமாகத ் யதான்றும் பாகங்கை் 

இன்றியளமயாதளவ, யமலும் மரியாளத 

குளறவாக இருப்பதாக நாம் நிளனக்கும் 

பாகங்களை சிறப்பு மரியாளதயுடன் 

நடத்துகியறாம். யமலும் காட்சிப்படுத்த முடியாத 

பகுதிகை் சிறப்பு அடக்கத்துடன் 

நடத்தப்படுகின்றன, அயத சமயம் எங்கை் 

வழங்கக்கூடிய பாகங்களுக்கு சிறப்பு சிகிசள்ச 

யதளவயில்ளல. ஆனால் கடவுை் உடலின் 

உறுப்புகளை ஒருங்கிளணத்து, அது இல்லாத 

உறுப்புகளுக்கு அதிக மரியாளத வகாடுத்தார,் 

அதனால் உடலில் எந்தப் பிரிவும் ஏற்படக்கூடாது, 

ஆனால் அதன் உறுப்புகை் ஒருவருக்வகாருவர ்

சமமாக அக்களற காட்ட யவண்டும். ஒரு பகுதி 

பாதிக்கப்பட்டால், ஒவ்வவாரு பகுதியும் அதனுடன் 

பாதிக்கப்படுகிறது; ஒரு பகுதி மதிக்கப்பட்டால், 

ஒவ்வவாரு பகுதியும் அதனுடன் மகிழ்சச்ி 

அளடகிறது.(1 வகாரி 12:18-26) 

 

"ஏவனனில், எனக்குக் வகாடுக்கப்பட்ட 

கிருளபயால், உங்கை் ஒவ்வவாருவருக்கும் நான் 

வசால்கியறன்: உங்களைப் பற்றி நீங்கை் அதிகமாக 

நிளனக்காதீரக்ை், மாறாக, கடவுை் உங்களுக்குக் 

வகாடுதத் விசுவாசத்தின்படி, நிதானமான 

தீரப்்புடன் உங்களைப் பற்றி சிந்தியுங்கை். நம் 

ஒவ்வவாருவருக்கும் பல அவயவங்கயைாடு ஒயர 

சரீரம் இருப்பதுயபால, இந்த அவயவங்கை் 

அளனவருக்கும் ஒயர மாதிரியான வசயல்பாடு 

இல்ளல, அப்படியய கிறிஸ்துவில் பலராகிய நாம் 

ஒயர உடளல உருவாக்குகியறாம், யமலும் 

ஒவ்வவாரு உறுப்பும் மற்ற அளனவருக்கும் 

வசாந்தமானது. நமக்குக் வகாடுக்கப்பட்ட 



workmanship in the Lord? If to others I am not an 

apostle, at least I am to you, for you are the seal 

of my apostleship in the Lord.” (1 Corinthians 

9:1-2) 

 

“Now I am speaking to you Gentiles. Inasmuch 

then as I am an apostle to the Gentiles.” (Romans 

11:13) 

 

Paul’s work and results 

“For I would have you know, brothers, that the 

gospel that was preached by me is not man's 

gospel.  For I did not receive it from any man, nor 

was I taught it, but I received it through a 

revelation of Jesus Christ. For you have heard of 

my former life in Judaism, how I persecuted the 

church of God violently and tried to destroy it. 

And I was advancing in Judaism beyond many of 

my own age among my people, so extremely 

zealous was I for the traditions of my fathers. But 

when he who had set me apart before I was born, 

and who called me by his grace, was pleased to 

reveal his Son to me, in order that I might preach 

him among the Gentiles, I did not immediately 

consult with anyone; nor did I go up to Jerusalem 

to those who were apostles before me, but I went 

away into Arabia, and returned again to 

Damascus.” (Galatians 1:11-17) 

 

“Now those who were scattered because of the 

persecution that arose over Stephen traveled as 

far as Phoenicia and Cyprus and Antioch, 

speaking the word to no one except Jews.” (Acts 

11:19) 

 

The church in Jerusalem sent Barnabas to 

Antioch, of Syria. “When he came and saw the 

grace of God, he was glad, and he exhorted them 

all to remain faithful to the Lord with steadfast 

purpose, for he was a good man, full of the Holy 

Spirit and of faith. And a great many people were 

added to the Lord. So, Barnabas went to Tarsus 

to look for Saul, and when he had found him, he 

brought him to Antioch. For a whole year they 

met with the church and taught a great many 

people. And in Antioch the disciples were first 

called Christians.” (Acts 11:22-26) 

 

In Antioch, “while they were worshiping the Lord 

and fasting, the Holy Spirit said, "Set apart for 

me Barnabas and Saul for the work to which I 

have called them." Then after fasting and praying 

they laid their hands on them and sent them off.” 

(Acts 13:2-3) 

 

கிருளபயின்படி, எங்களுக்கு வவவ்யவறு பரிசுகை் 

உை்ைன. ஒரு மனிதனின் பரிசு தீரக்்கதரிசனமாக 

இருந்தால், அவன் அளத அவனுளடய 

நம்பிக்ளகயின் விகிதத்தில் பயன்படுத்தட்டும். 

பரிமாறினால், யசவிக்கட்டும்; கற்பிப்பதாக 

இருந்தால், அவர ் கற்பிக்கட்டும்; அது 

ஊக்கமைிப்பதாக இருந்தால், அவர ்

ஊக்குவிக்கட்டும்; அது மற்றவரக்ைின் 

யதளவகளுக்கு பங்கைிப்பதாக இருந்தால், அவர ்

தாராைமாக வகாடுக்கட்டும்; தளலளம என்றால், 

அவர ்விடாமுயற்சியுடன் ஆட்சி வசய்யட்டும்; அது 

கருளண காட்டுவதாக இருந்தால், அவர ் அளத 

மகிழ்சச்ியுடன் வசய்யட்டும்."(யராமர ்12:3-8) 

 

"அவன் உயரத்திற்குச ் வசன்றபின், சிளறப்பட்டு, 

மனிதரக்ளுக்குப் பரிசுகளைக் வகாடுத்தான்," 

அவன் யமயல வசன்றான், அவனும் முதலில் 

பூமியின் தாழ்வான பகுதிகளுக்குச ் வசன்றளதத ்

தவிர என்ன? கீயழ இறங்கியவர ் எல்லா 

வானங்களுக்கும் யமலாக உயரந்்தவர,் அவர ்

எல்லாவற்ளறயும் நிரப்புவார ் - அவர ் சிலளர 

அப்யபாஸ்தலரக்ைாகவும், சிலளர 

தீரக்்கதரிசிகைாகவும், சிலளர நற்வசய்தி 

அறிவிப்பாைரக்ைாகவும் வழங்கினார.் யமலும் 

சிலர ் யமய்ப்பரக்ைாகவும் யபாதகரக்ைாகவும், 

பரிசுத்தவான்களை பூரணப்படுத்துவதற்காகவும், 

ஊழிய யவளலக்காகவும், கிறிஸ்துவின் சரீரதள்தக் 

கட்டிவயழுப்புவதற்காகவும்.” YLT (எபி 4:8-13) 

 

“இறந்தவர ் முழு பிரபஞ்சதள்தயும் 

நிரப்புவதற்காக அளனத்து வானங்களையும் விட 

உயரந்்தவர.் சிலளர அப்யபாஸ்தலரக்ைாகவும், 

சிலளர தீரக்்கதரிசிகைாகவும், சிலளர 

சுவியசஷகரக்ைாகவும், சிலளர யபாதகரக்ைாகவும், 

யபாதகரக்ைாகவும், கடவுளுளடய மக்களை 

யசளவப் பணிகளுக்கு ஆயத்தப்படுத்தவும், 

கிறிஸ்துவின் உடல் நாம் அளனவரும் 

கட்டிவயழுப்பப்படும்படியும் வகாடுத்தார.் 

விசுவாசத்திலும் யதவனுளடய குமாரளனப் பற்றிய 

அறிவிலும் ஐக்கியதள்த அளடந்து 

முதிரச்ச்ியளடந்து, கிறிஸ்துவின் முழு அைளவயும் 

அளடயுங்கை். என்.ஐ.வி(எயப. 4:10-13) 

 

கருத்து: 

• "சில" என்ற வாரத்்ளத கியரக்க வாரத்ள்தயான 

toús என்பதிலிருந்து பிரிக்கப்பட்டது. 

• அப்யபாஸ்தலரக்ை் "மற்றும்" தீரக்்கதரிசிகை் 

"மற்றும்" அறிவிப்பாைரக்ை் (சில 

வமாழிவபயரப்்புகைில் சுவியசஷகரக்ை்) 



“Then some Jews came from Antioch (of Pisidis) 

and Iconium and won the crowd over. They 

stoned Paul and dragged him outside the city, 

thinking he was dead.” (Acts 14:19) 

 

“They seized Paul and Silas and dragged them 

into the marketplace before the rulers. And when 

they had brought them to the magistrates, they 

said, "These men are Jews, and they are 

disturbing our city. They advocate customs that 

are not lawful for us as Romans to accept or 

practice." The crowd joined in attacking them, 

and the magistrates tore the garments off them 

and gave orders to beat them with rods. And when 

they had inflicted many blows upon them, they 

threw them into prison, ordering the jailer to keep 

them safely. Having received this order, he put 

them into the inner prison and fastened their feet 

in the stocks.” (Acts 16:19-24) 

 

In Philippi “they seized Paul and Silas and 

dragged them into the marketplace before the 

rulers. And when they had brought them to the 

magistrates, they said, "These men are Jews, and 

they are disturbing our city. They advocate 

customs that are not lawful for us as Romans to 

accept or practice." The crowd joined in 

attacking them, and the magistrates tore the 

garments off them and gave orders to beat them 

with rods. And when they had inflicted many 

blows upon them, they threw them into prison, 

ordering the jailer to keep them safely. Having 

received this order, he put them into the inner 

prison and fastened their feet in the stocks.” 

(Acts 16:19-24) 

 

As a devout Jew, Saul (Paul) believing Christians 

were blaspheming God, persecuted them. But, 

now, as Christ’s apostle to the Gentiles, the Jews 

begin persecuting him. Thinking Paul had defiled 

their Temple, “The whole city was aroused, and 

the people came running from all directions. 

Seizing Paul, they dragged him from the temple, 

and immediately the gates were shut. While they 

were trying to kill him, news reached the 

commander of the Roman troops that the whole 

city of Jerusalem was in an uproar. He at once 

took some officers and soldiers and ran down to 

the crowd. When the rioters saw the commander 

and his soldiers, they stopped beating Paul.” 

(Acts 21:30-32) 

 

After the routing crowd called down Paul spoke to 

them stating “I am a Jew, born in Tarsus of 

Cilicia, but brought up in this city. Under 

Gamaliel I was thoroughly trained in the law of 

"மற்றும்" என்ற வாரத்ள்த கியரக்க 

வாரத்்ளதயிலிருந்து 

வமாழிவபயரக்்கப்பட்டுை்ைதுடி(அப்யபாஸ்தல

ரக்ை், தீரக்்கதரிசிகை் மற்றும் சுவியசஷகரக்ை்) 

இளடயய உை்ை யவறுபாட்ளட 

யவறுபடுத்துவது 

• "மற்றும்" என்ற வாரத்ள்தயுடன் யபாதகரக்ை் 

"மற்றும்" ஆசிரியரக்ைாக இருப்பது கியரக்க 

வாரத்்ளதயாக 

வமாழிவபயரக்்கப்பட்டுை்ைதுளக,யபாதகரக்

ளை ஆசிரியரக்ளுடன் இளணக்கும் வாரத்்ளத 

- அது யபாதகரக்ளுக்கு கற்பிக்கும் அல்லது 

கற்பிக்கும் யபாதகரக்ை். 

  

டி பிரிகிறது என்பதால், 

யபாதுகாய்இளணக்கிறது, பின்னர ் யபாதகரக்ை் 

ஆசிரியரக்ளுடன் இளணக்கப்பட்டுை்ைனர,் 

ஆனால் அப்யபாஸ்தலரக்ை், தீரக்்கதரிசிகை் 

மற்றும் சுவியசஷகரக்ைின் பணியிலிருந்து 

பிரிக்கப்பட்டுை்ைனர.் சிறந்த 

வமாழிவபயரப்்பானது யபாதகரக்ளுக்கு கற்பிதத் 

அல்லது யபாதிக்கும் யபாதகரக்ைாக 

இருந்திருக்கும். எனயவ, அப்யபாஸ்தலரக்ைின் 

பணி தீரக்்கதரிசிகைின் யவளலயிலிருந்து 

யவறுபட்டது, இது சுவியசஷகரக்ைின் 

யவளலயிலிருந்து யவறுபட்டது, இது யபாதகரக்ை் 

மற்றும் ஆசிரியரக்ைின் யவளலயிலிருந்து 

யவறுபட்டது. இருப்பினும், அளனவரும் தங்கை் 

யவளலயில் கிறிஸ்துளவ அறிவிக்க முடியும். 

அப்யபாஸ்தலரக்ை் 

கிறிஸ்து “சிலளர அப்யபாஸ்தலரக்ைாக” 

வகாடுதத்ார.் அப்யபாஸ்தலரக்ை் கியரக்க 

வாரத்்ளதயிலிருந்து வந்ததுஇளறத்தூதர-் 

ஆரட்ரக்ளுடன் அனுப்பப்பட்டவர,் ஒரு தூதுவர,் 

வவைியய அனுப்புவதற்கு ஒருவர ் தனிதத்னியாக 

அளமக்கப்பட்டார.் அப்யபாஸ்தலர ் 1:21-22ன் படி, 

இயயசுவின் அப்யபாஸ்தலன் ஒருவர,் “யயாவான் 

ஞானஸ்நானம் எடுதத்திலிருந்து, அவர ்

எடுத்துக்வகாை்ைப்பட்ட நாை் வளர, கரத்்தராகிய 

இயயசு நம்மிளடயய உை்யையும் வவைியயயும் 

வசன்ற காலவமல்லாம் நம்யமாடு இருந்தவரக்ைில் 

ஒருவர.் எங்கைிடமிருந்து எழுந்திருங்கை் - இந்த 

மனிதரக்ைில் ஒருவர ் நம்முடன் அவருளடய 

உயிரத்வ்தழுதலுக்கு சாட்சியாக மாற யவண்டும். 

 

 

"ஆரம்பத்தில் இருந்தளதயும், நாங்கை் 

யகட்டளதயும், நாங்கை் எங்கை் கண்கைால் 



our fathers and was just as zealous for God as any 

of you are today. I persecuted the followers of this 

Way (Christians) to their death, arresting both men 

and women and throwing them into prison, as also 

the high priest and all the Council can testify. I 

even obtained letters from them to their brothers 

in Damascus, and went there to bring these people 

as prisoners to Jerusalem to be punished.” (Acts 

22:3-5) 

“About noon as I came near Damascus, suddenly 

a bright light from heaven flashed around me. I fell 

to the ground and heard a voice say to me, 'Saul! 

Saul! Why do you persecute me?' ‘Who are you, 

Lord? I asked. ‘I am Jesus of Nazareth, whom you 

are persecuting,’ he replied. My companions saw 

the light, but they did not understand the voice of 

him who was speaking to me. ‘What shall I do, 

Lord?’ I asked. ‘Get up,' the Lord said, ‘and go 

into Damascus. There you will be told all that you 

have been assigned to do.’  My companions led me 

by the hand into Damascus, because the brilliance 

of the light had blinded me.” (Acts 22:6-11) 

  

“And one Ananias, a devout man according to the 

law, well-spoken of by all the Jews who lived 

there, came to me, and standing by me said to me, 

'Brother Saul, receive your sight.' And at that 

very hour I received my sight and saw him. And 

he said, 'The God of our fathers appointed you to 

know his will, to see the Righteous One and to 

hear a voice from his mouth; for you will be a 

witness for him to everyone of what you have seen 

and heard.” (Acts 22:12-16) 

  

“When I returned to Jerusalem and was praying 

at the temple, I fell into a trance and saw the Lord 

speaking. 'Quick!' he said to me. 'Leave Jerusalem 

immediately, because they will not accept your 

testimony about me.' 'Lord,' I replied, 'these men 

know that I went from one synagogue to another 

to imprison and beat those who believe in you.  

And when the blood of your martyr Stephen was 

shed, I stood there giving my approval and 

guarding the clothes of those who were killing 

him.' Then the Lord said to me, 'Go; I will send 

you far away to the Gentiles.’” (Acts 22:17-20) 

 

“The crowd listened to Paul until he said this. 

Then they raised their voices and shouted, ‘Rid the 

earth of him! He's not fit to live!’ As they were 

shouting and throwing off their cloaks and flinging 

dust into the air, the commander ordered Paul to 

be taken into the barracks. He directed that he be 

flogged and questioned in order to find out why the 

people were shouting at him like this. As they 

stretched him out to flog him, Paul said to the 

கண்டளதயும், ஜீவ வாரத்்ளதளயப் பற்றி நாங்கை் 

பாரத்்து, எங்கை் ளககைால் வதாட்டளதயும்."(1 

ஜான் 1) 

 

அந்த 

வாரத்்ளதஅப்யபாஸ்யடாயலாஸ்கடவுளுடனான 

அவரது உறளவ விவரிக்க கரத்்தராகிய இயயசு 

பயன்படுத்துகிறார,் எபிவரயர ் 3:1 "ஆளகயால், 

பரிசுத்த சயகாதரரக்யை, பரயலாக அளழப்பில் 

பங்குை்ைவரக்யை, நம்முளடய வாக்குமூலத்தின் 

அப்யபாஸ்தலரும் பிரதான ஆசாரியருமான 

கிறிஸ்து இயயசுளவக் கவனியுங்கை்." 

 

“இப்யபாது, அப்யபாஸ்தலருளடய ளககைால் 

ஜனங்களுக்குை்யை அயநக அளடயாைங்களும் 

அதிசயங்களும் தவறாமல் வசய்யப்பட்டன. 

அவரக்ை் அளனவரும் சாலயமானின் 

யபாரட்ியகாவில் ஒன்றாக இருந்தனர.் மற்ற யாரும் 

அவரக்ளுடன் யசரத் துணியவில்ளல, ஆனால் 

மக்கை் அவரக்ளை உயரவ்ாகக் கருதினர.் யமலும், 

முன்வனப்யபாளதயும் விட, திரைான ஆண்களும் 

வபண்களும் கரத்த்ரிடம் யசரக்்கப்பட்டாரக்ை், 

அதனால் அவரக்ை் யநாயாைிகளை வதருக்கைில் 

வகாண்டுயபாய் கட்டில்கை் மற்றும் பாய்கைில் 

கிடத்தினாரக்ை், யபதுரு வரும்யபாது அவருளடய 

நிழலாவது சிலருக்கு விழும். அவற்றில். 

எருசயலளமச ் சுற்றியுை்ை நகரங்கைிலிருந்தும் 

மக்கை் கூடி, யநாயாைிகளையும் அசுதத் 

ஆவிகைால் பாதிக்கப்பட்டவரக்ளையும் வகாண்டு 

வந்தனர,் அவரக்ை் அளனவரும் குணமளடந்தனர.் 

ஆனால் பிரதான ஆசாரியனும் அவருடன் இருந்த 

அளனவரும் (அதாவது சதுயசயரக்ைின் கட்சி) 

எழுந்து, வபாறாளமயால் நிளறந்து, 

அப்யபாஸ்தலளரப் பிடித்து வபாதுச ் சிளறயில் 

அளடத்தனர.் (அப்யபாஸ்தலர ்5:12-19) 

 

“ஏயராது ராஜா, யதவாலயதள்தச ்யசரந்்த சிலளரத ்

துன்புறுத்த எண்ணி ளகது வசய்த சமயம். அவர ்

யயாவானின் சயகாதரரான யஜம்ளஸ வாைால் 

வகான்றார.் இது யூதரக்ளுக்கு மகிழ்சச்ிளயத ்

தந்தளதக் கண்டு, யபதுருளவயும் பிடிக்கச ்

வசன்றார.் இது புைிப்பில்லாத வராட்டி 

பண்டிளகயின் யபாது நடந்தது. அவளரக் ளகது 

வசய்த பிறகு, அவர ்சிளறயில் அளடத்தார,் தலா 

நான்கு வீரரக்ை் வகாண்ட நான்கு பளடகைால் 

காவலில் ளவக்கப்பட்டார.் ஏயராது பஸ்காவுக்குப் 

பிறகு வபாது விசாரளணக்காக அவளர வவைியய 

வகாண்டு வர எண்ணினார.் எனயவ, பீட்டர ்



centurion standing there, "Is it legal for you to flog 

a Roman citizen who hasn't even been found 

guilty?” (Acts 22:22-25) 

 

The Centurium in Jerusalem sent him to Caesarea 

to stand trial. Paul answered the charges against 

him before Felix, Festus, King Agrippa and finally 

the Emperor. 

Prophets 

“Some to be prophets” from Greek 

word profeétas – one through whom God speaks, 

a foreteller, an inspired speaker. The "prophet" 

proclaimed the message given to him, as the 

"seer" beheld the vision of God. (See Numbers 

12:6, 8) Thus, a prophet was a spokesman for 

God; he spoke in God's name and by his 

authority. (Exodus 7:1) He is the mouth by which 

God spoke to men. (Jeremiah 1:9; Isaiah 51:16) 1 

Corinthians 13:8 states that the need for 

prophecies, thus prophets, would cease: “Love 

never fails. But where there are prophecies, they 

would cease.” 

  

Comment: “Cease” is from the Greek 

word katargeo meaning to render entirely idle, 

useless. (P C Bible Study, Biblesoft) 

Evangelists 

“Some to be evangelists” from the Greek 

word euangelistás - one who proclaims good 

tidings, good news, the gospel. Only Philip and 

Timothy were specifically called evangelists. 

Philip taught the gospel and Timothy assisted Paul 

in teaching the Gospel. One who goes forth to 

proclaim may go far or near and he could stay for 

a longer period of time in one location than 

another, as in the case of Paul. No doubt the 

receptivity of hearers was a criterion to determine 

whether to stay or go. One may also feel 

compelled to remain in one area, perhaps even 

longer than originally intended, until they have 

completed the task(s) they set out to accomplish. 

  

On Pentecost Day those who accepted God’s 

message delivered by Peter and the other apostles 

were immersed and “devoted themselves to the 

apostles’ teaching and to the fellowship, to the 

breaking of bread and to prayer.” (Acts 2:42-43) 

 

Paul evangelized, taught the gospel: "I planted the 

seed, Apollos watered it, but God made it 

grow." (1 Corinthians 3:6-7) The seed is the Word 

which Paul taught to those who did not know 

Christ - the Non-Christian. Apollos taught 

Christians the way of the Lord, perhaps like 

Priscilla and Aquila who explained to him the way 

சிளறயில் அளடக்கப்பட்டார.்(அப்யபாஸ்தலர ்12:1-

5) 

 

சீசனுக்கு வவைியய கிறிஸ்துவால் 

அப்யபாஸ்தலராக நியமிக்கப்பட்ட பவுளலத் தவிர 

மத்தியாஸ் யதரந்்வதடுக்கப்பட்டளதத் வதாடரந்்து 

அப்யபாஸ்தலரக்ளை நியமிப்பது 

நிறுதத்ப்பட்டதாகத் வதரிகிறது. 

 

புறஜாதிகளுக்கு அப்யபாஸ்தலன் 

பவுளல முதன்முதலில் சவுலாக சந்திதத்ார,் அவர ்

"அவரது (அவரது)ஸ்டீபன்) மரணதண்டளன." 

(அப்யபாஸ்தலர ்8:1) 

 

"ஆனாலும், சவுல், கரத்த்ருளடய சீஷரக்ளுக்கு 

எதிராக இன்னும் அசச்ுறுதத்ல்களையும் 

வகாளலகளையும் மூசள்ச இழுத்துக்வகாண்டு, 

பிரதான ஆசாரியனிடம் வசன்று, தமஸ்கஸில் 

உை்ை வஜப ஆலயங்களுக்குக் கடிதம் யகட்டார,் 

அதனால் அவர ்வழிளயச ்யசரந்்தவரக்ை், ஆண்கை் 

அல்லது வபண்களைக் கண்டால், அவர ்வகாண்டு 

வருவார.் அவரக்ை் எருசயலமுக்குக் 

கட்டுப்பட்டாரக்ை். இப்யபாது அவர ்தனது வழியில் 

வசல்லும்யபாது, அவர ் டமாஸ்களஸ 

வநருங்கினார,் திடீவரன்று வானத்திலிருந்து ஒரு 

ஒைி அவளரச ்சுற்றி பிரகாசித்தது. அவர ்தளரயில் 

விழுந்து, 'சவுயல, சவுயல, ஏன் என்ளனத ்

துன்புறுத்துகிறாய்?' அதற்கு அவன், 'ஆண்டவயர, 

நீர ்யார?்' யமலும் அவர,் 'நீ துன்புறுத்தும் இயயசு 

நாயன. ஆனால் எழுந்து நகரத்திற்குை் 

நுளழயுங்கை், நீங்கை் என்ன வசய்ய யவண்டும் 

என்று உங்களுக்குச ் வசால்லப்படும். அவருடன் 

பயணித்தவரக்ை் குரல் யகட்டும், யாளரயும் 

காணாது வாயளடத்து நின்றனர.் சவுல் 

தளரயிலிருந்து எழுந்தான், அவன் கண்கை் 

திறக்கப்பட்டாலும், அவன் எளதயும் 

காணவில்ளல. எனயவ, அவரக்ை் அவளரக் 

ளகப்பிடித்து, டமாஸ்கஸுக்கு அளழத்துச ்

வசன்றனர.்(அப்யபாஸ்தலர ்9:1-9) 

 

“இப்யபாது டமாஸ்கஸில் அனனியா என்ற சீடர ்

ஒருவர ் இருந்தார.் ஆண்டவர ் தரிசனத்தில் 

அவரிடம், 'அனனியா' என்றார.் அதற்கு அவன், 

'இயதா இருக்கியறன் ஆண்டவயர' என்றார.் கரத்த்ர ்

அவளன யநாக்கி: எழுந்து யநரான வதருவுக்குப் 

யபா, யூதாஸ் வீட்டில் சவுல் என்ற தரச்ு மனிதளனத ்

யதடுங்கை், இயதா, அவர ் வஜபம் வசய்கிறார,் 

அனனியா என்ற ஒரு மனிதளன அவர ்

தரிசனத்தில் கண்டார.் உை்யை வந்து அவன் யமல் 



of God more adequately. (Acts 18:26) “Then 

Philip, the evangelist, opened his mouth, and 

beginning with this Scripture he told, him, the 

Ethiopian eunuch, the good news, Jesus - the 

Christ.” (Acts 8:35) 

 

Comment: “Watered,” is from the Greek 

word epótisen, – the source for growth. 

 

Evangelists and preachers generally proclaim the 

Good News. Mature Christians and 

elders/watchmen/ sentinels/shepherds/overseers 

skilled in instructing, taught them how to live 

sacrificial lives pleasing to God helping them to 

mature into the nature of God.  

  

Comment: “Told” is from the Greek word  

eueengelísato meaning to proclaim, 

evangelize. 

 

Questions 

1. A Biblical apostle must have 

accompanied Jesus while He was on 

earth. 

True ___ False___ 

 

2. A prophet is one to whom God gave His 

message until Gospel fully revealed. 

True ___ False___ 

 

3. Evangelists are proclaimers of God’s 

message of forgiveness and salvation to 

those not in Christ. Thus, not today’s 

pulpit preachers who deliver a message 

of their choosing to a body of assembled 

Christians. 

True ___ False___ 

Chapter 3 

Pastors and Teachers Serving the 

Congregation 
In 1 Timothy and Titus Paul tells us about the 

character traits of these teaching pastors who are 

to a perform specific function within the Body. 

They are also known as: 

Elders (presbuteros) – an adjective to denote 

seniority, older man.  

Shepherds (poimen) – a provider of 

nourishment and protector against dangers (a 

feeder). 

Overseer/watchman/guardian/sentinel (eepi
skopeés) - one who alerts others of pending 

danger, watches over, guards, inspects, visits 

ளககளை ளவத்து அவன் பாரள்வ வபறுவான்.' 

அதற்கு அனனியா, 'ஆண்டவயர, இவன் 

எருசயலமில் உமது பரிசுத்தவான்களுக்கு 

எவ்வைவு தீளம வசய்தான் என்பளதப் பற்றி 

பலரிடமிருந்து யகை்விப்பட்டிருக்கியறன். இயதா, 

உமது நாமதள்தத் வதாழுதுவகாை்ளுகிற 

யாவளரயும் கட்டும்படி பிரதான 

ஆசாரியரக்ைிடமிருந்து அவருக்கு அதிகாரம் 

உண்டு.' ஆனால் கரத்்தர ்அவளன யநாக்கி: யபா, 

அவர ் என் நாமத்ளத புறஜாதிகளுக்கும் 

ராஜாக்களுக்கும் இஸ்ரயவல் புத்திரருக்கும் 

முன்பாக எடுத்துச ் வசல்ல நான் யதரந்்வதடுதத் 

கருவி. என் வபயருக்காக அவன் எவ்வைவு 

துன்பப்பட யவண்டும் என்பளத நான் அவனுக்குக் 

காட்டுயவன். அதனால், அனனியா புறப்பட்டு 

வீட்டிற்குை் நுளழந்தாை். அவன் யமல் ளககளை 

ளவத்து, 'சயகாதர சவுயல, நீ வந்த வழியில் 

உனக்குத் தரிசனமான கரத்த்ராகிய இயயசு நீ 

பாரள்வ வபறவும், பரிசுத்த ஆவியால் 

நிரப்பப்படவும் என்ளன அனுப்பினார'் என்றார.் 

உடயன அவர ் கண்கைில் இருந்து வசதில்கை் 

யபான்ற ஒன்று விழுந்தது, அவர ்மீண்டும் பாரள்வ 

வபற்றார.் பின்னர ் அவர ் எழுந்து ஞானஸ்நானம் 

வபற்றார;் உணவு உண்டதும் அவர ்

பலப்படுதத்ப்பட்டார.்(அப்யபாஸ்தலர ்9:10-19) 

 

"எனக்கு ஒரு மனிதளன வதரியும் (வவைிப்பளடயாக 

பால்) பதினான்கு ஆண்டுகளுக்கு முன்பு மூன்றாம் 

வானத்திற்குப் பிடிக்கப்பட்ட கிறிஸ்துவில் - 

சரீரத்தியலா அல்லது சரீரத்திற்கு வவைியயயயா 

எனக்குத் வதரியாது, கடவுளுக்குத் வதரியும். இந்த 

மனிதன் வசாரக்்கத்தில் பிடிக்கப்பட்டான் 

என்பளத நான் அறியவன்-உடலில் இருந்தாயலா 

அல்லது உடலுக்கு வவைியய இருந்தாயலா 

எனக்குத் வதரியாது, கடவுளுக்குத ் வதரியும்- 

யமலும் அவர ் வசால்ல முடியாத விஷயங்களைக் 

யகட்டார,் மனிதனால் வசால்ல முடியாது. (2 வகாரி 

12:2-4) 

 

“நான் சுதந்திரமாக இல்ளலயா? நான் 

இளறத்தூதர ் இல்ளலயா? நம்முளடய 

கரத்்தராகிய இயயசுளவ நான் 

பாரக்்கவில்ளலயா? கரத்த்ருக்குை் நீ என் 

யவளலயல்லவா? மற்றவரக்ளுக்கு நான் 

அப்யபாஸ்தலனாக இல்லாவிட்டால், குளறந்த 

பட்சம் நான் உங்களுக்காவது இருக்கியறன், 

ஏவனன்றால் நீங்கை் கரத்த்ருக்குை் என் 

அப்யபாஸ்தலத்துவத்தின் முத்திளர.(1 

வகாரிந்தியர ்9:1-2) 



(with visit meaning to take care of their needs) 

and teaches. (Thayer) 

  

Is the 

elder/shepherd/overseer/watchman/guardian 

function the most important function of the Body? 

NO – Every function is equally important; e.g., the 

human body will cease to function if the colon and 

intestines cease to function. So, Christ’s Body will 

cease where the Gospel of Christ is not proclaimed 

or works abandoned or obedience becomes 

unnecessary. 

  

Perhaps an understanding of shepherding sheep 

and goats will provide the key to understanding the 

function of shepherding spiritual sheep. 

  

A good shepherd cares for his sheep and wants to 

take on the responsibility of their wellbeing. He 

will constantly be with them calling them by name 

for they must recognize his voice [trust] in order 

to follow. It is the shepherd’s responsibility to 

locate pastures near still or slow-moving water but 

away from danger. He must have knowledge of 

and remove toxic plants in pastures so they won’t 

be able to eat them and become sick and die. He 

must be physically strong to protect them from 

thieves and predators. It is not a job for anyone 

who just needs a job or money. Recall David’s 23 

Psalm “The Lord is my shepherd; I shall not want. 

He makes me lie down in green pastures. He leads 

me beside still waters. … You prepare a table 

before me in the presence of mine enemies.” 

  

On the other hand, goats are independent, 

inquisitive and difficult to herd whereas sheep are 

followers and require continual care and 

protection. 

  

As a young Jewish boy your father has decided it 

is time for you to assume the responsibilities of a 

shepherd. You have been with him or your older 

sibling while they were shepherding. Are you 

prepared? 

a. Do you know the sheep by name so they 

will follow you? 

b. Do you know how to lead or are you a 

driver; e.g., a cowboy? 

c. Do you know where to find green pastures 

and still water? 

d. Can you identify and remove food they 

must not eat? 

e. Can you recognize predators that are 

intent on killing or rustling? 

f. Are you physically strong enough to fend 

off the enemy? 

 

“இப்யபாது நான் புறஜாதியாராகிய உங்கைிடம் 

யபசுகியறன். நான் புறஜாதிகளுக்கு 

அப்யபாஸ்தலனாக இருப்பதால்”(யராமர ்11:13) 

 

பால் யவளல மற்றும் முடிவுகை் 

“சயகாதரயர, நான் பிரசங்கித்த சுவியசஷம் 

மனிதனுளடய சுவியசஷம் அல்ல என்பளத நீங்கை் 

அறிய விரும்புகியறன். ஏவனன்றால், நான் எந்த 

மனிதரிடமிருந்தும் அளதப் வபறவில்ளல, நான் 

அளதக் கற்பிக்கவில்ளல, ஆனால் இயயசு 

கிறிஸ்துவின் வவைிப்பாட்டின் மூலம் அளதப் 

வபற்யறன். ஏவனன்றால், நான் கடவுளுளடய 

சளபளய எப்படிக் கடுளமயாகத் துன்புறுத்தி, 

அளத அழிக்க முயற்சித்யதன் என்று யூத மதத்தில் 

என் முந்ளதய வாழ்க்ளகளயப் பற்றி நீங்கை் 

யகை்விப்பட்டிருக்கிறீரக்ை். என் மக்கைிளடயய 

எனது வசாந்த வயதினளரத் தாண்டி நான் யூத 

மதத்தில் முன்யனறிக்வகாண்டிருந்யதன், அதனால் 

என் தந்ளதயரக்ைின் பாரம்பரியங்கைில் நான் 

மிகவும் ஆரவ்மாக இருந்யதன். ஆனால் நான் 

பிறப்பதற்கு முன்யப என்ளன ஒதுக்கிளவத்தவர,் 

அவருளடய அருைால் என்ளன அளழத்தவர,் 

அவருளடய குமாரளன நான் புறஜாதிகளுக்குை் 

பிரசங்கிப்பதற்காக, எனக்கு வவைிப்படுத்துவதில் 

மகிழ்சச்ி அளடந்தயபாது, நான் உடனடியாக 

யாரிடமும் ஆயலாசளன வசய்யவில்ளல; எனக்கு 

முன் அப்யபாஸ்தலராக இருந்தவரக்ைிடம் நான் 

எருசயலமுக்குப் யபாகவில்ளல, ஆனால் நான் 

அயரபியாவுக்குப் யபாய், மீண்டும் 

டமாஸ்கஸுக்குத் திரும்பியனன்.(கலாதத்ியர ் 1:11-

17) 

 

"ஸ்யதவானின்யமல் உண்டான 

உபத்திரவத்தினால் சிதறிப்யபானவரக்ை் 

யூதரக்ளைத் தவிர யவவறாருவரிடமும் யபசாமல், 

வபனிசியா, ளசப்ரஸ், அந்தியயாக்கியா வளர 

பிரயாணம்வசய்தாரக்ை்." (அப்யபாஸ்தலர ்11:19) 

 

வஜருசயலமில் உை்ை யதவாலயம் பரன்பாளஸ 

சிரியாவின் அந்தியயாக்கியாவுக்கு அனுப்பியது. 

"அவர ் வந்து, யதவனுளடய கிருளபளயக் 

கண்டயபாது, அவர ் மகிழ்சச்ியளடந்தார,் யமலும் 

அவர ்பரிசுத்த ஆவியும் விசுவாசமும் நிளறந்த ஒரு 

நல்ல மனிதராக இருந்ததால், உறுதியான 

யநாக்கத்துடன் கரத்்தருக்கு உண்ளமயாக 

இருக்கும்படி அளனவளரயும் அறிவுறுத்தினார.் 

யமலும் திரைான மக்கை் இளறவனிடம் 

யசரக்்கப்பட்டனர.் எனயவ, பரன்பா சவுளலத் யதட 



g. Do you have the tools necessary for 

tending the sheep and taking care of your 

safety such as a sling, pouch, stones, rod, 

staff and tunic? Are you proficient in their 

use? 

 

Consider biblical shepherds 

A biblical 

elder/shepherd/overseer/watchman/guardian 

needs to have: 

a. A close relationship with God and 

Christians in his congregation. 

b. A good knowledge and understanding of 

the teachings of Christ and the teachings 

of His apostles to prepare Christians for 

ministry (serving) and to bring them to 

maturity into God’s nature. 

c. Ability to recognize false teachings and 

provide opportunity for those under their 

care to learn, recognize and acquire ability 

to refute such teachings. For example, in 

their time a prevalent teaching was all 

flesh is evil. Jesus could not have been in 

an evil human flesh; therefore, He was just 

a phantom – Gnosticism. 

d. Knowledge of difference between an 

understanding/opinion and a false 

teaching. 

e. Ability to lead without forcing opinions 

on others. 

f. A clear understanding of the spiritual tools 

needed for performing the shepherding 

functions and proficient in their use to 

defend those under his care, to lead fellow 

Christians to spiritual food, to mature 

them into the likeness of Christ and to 

defend them from spiritual predators. 

 If “qualifications” were viewed as “character 

traits” or tools to accomplish the shepherding 

work, then they take on a different meaning; e.g., 

not combative, not a loose cannon, not 

contentious; but gentle when expressing concerns. 

  

Functions shepherds are to perform: 

a. Teach, feed, equip and bring to maturity. 

b. Exhort, admonish, edify and strengthen. 

c. Convict false teachers and their false 

teachings: 

1) One who denies Christ as God in 

human body. 

2) One is saved without being cleansed by 

Christ’s blood. 

3) Salvation is earned by what a person 

accomplishes. 

d. Promote unity and harmony. 

தரச்ுவுக்குச ் வசன்றார,் அவளரக் கண்டுபிடித்து 

அந்தியயாகியாவுக்கு அளழத்து வந்தார.் ஒரு 

வருடம் முழுவதும் அவரக்ை் யதவாலயத்ளதச ்

சந்தித்து ஏராைமான மக்களுக்கு கற்பித்தாரக்ை். 

அந்தியயாகியாவில் சீடரக்ை் முதலில் 

கிறிஸ்தவரக்ை் என்று அளழக்கப்பட்டனர.் 

(அப்யபாஸ்தலர ்11:22-26) 

 

அந்தியயாகியாவில், "அவரக்ை் கரத்்தளர 

ஆராதித்து உபவாசம்பண்ணுளகயில், பரிசுதத் 

ஆவியானவர,் "பரன்பாளவயும் சவுளலயும் நான் 

அளழதத் யவளலக்காக எனக்கு ஒதுக்குங்கை்" 

என்று வசான்னார.் பிறகு உபவாசித்து 

வஜபித்துவிட்டு அவரக்ை் யமல் ளககளை ளவத்து 

அவரக்ளை அனுப்பிவிட்டாரக்ை்.” (அப்யபாஸ்தலர ்

13:2-3) 

 

"பின்னர ் சில யூதரக்ை் அந்தியயாகியாவிலிருந்து 

வந்தனர.்இன்பிசிடிஸ்) மற்றும் ஐயகானியம் 

மற்றும் கூட்டத்ளத வவன்றது. பவுளலக் 

கல்வலறிந்துவிட்டு, அவன் இறந்துவிட்டான் என்று 

எண்ணி ஊருக்கு வவைியய இழுத்துச ்

வசன்றாரக்ை்.”(அப்யபாஸ்தலர ்14:19) 

 

"அவரக்ை் பவுளலயும் சீலாளவயும் பிடித்து, 

சந்ளதக்கு ஆடச்ியாைரக்ளுக்கு முன்பாக 

இழுத்துச ் வசன்றனர.் அவரக்ளை 

மாஜிஸ்தியரட்டுகைிடம் அளழத்து வந்தயபாது, 

"இவரக்ை் யூதரக்ை், எங்கை் நகரத்திற்கு இளடயூறு 

விளைவிக்கிறாரக்ை். யராமானியரக்ைாகிய நாம் 

ஏற்றுக்வகாை்ையவா அல்லது களடப்பிடிக்கயவா 

அனுமதிக்கப்படாத பழக்கவழக்கங்களை 

அவரக்ை் பரிந்துளரக்கிறாரக்ை்" என்று 

வசான்னாரக்ை். கூட்டத்தினர ் அவரக்ளைத ்

தாக்கினர,் நீதிபதிகை் அவரக்ைின் ஆளடகளைக் 

கிழித்து, தடியால் அடிக்கும்படி கட்டளையிட்டனர.் 

அவரக்ை் மீது பல அடிகளை உண்டாக்கி, 

அவரக்ளைப் பதத்ிரமாக ளவத்திருக்கும்படி 

சிளறசச்ாளலக்காரனுக்குக் கட்டளையிட்டு, 

அவரக்ளைச ் சிளறயில் தை்ைினாரக்ை். இந்தக் 

கட்டளைளயப் வபற்றுக்வகாண்டு, அவரக்ளைச ்

சிளறசச்ாளலயில் அளடத்து, அவரக்ை் கால்களை 

மரக்கட்ளடகைில் 

வபாருத்தினார.்”(அப்யபாஸ்தலர ்16:19-24) 

 

பிலிப்பியில், “அவரக்ை் பவுளலயும் சீலாளவயும் 

பிடித்து, சந்ளதக்கு ஆட்சியாைரக்ளுக்கு முன்பாக 

இழுத்துச ் வசன்றனர.் அவரக்ளை 

மாஜிஸ்தியரட்டுகைிடம் அளழத்து வந்தயபாது, 



e. Comfort the physically but primarily 

spiritually weak and sick. 

f. Seek and restore those who have drifted or 

are drifting away. 

g. Pray for self, brethren under your care and 

the lost. 

h. Warn of dangers lurking in the pathway of 

life. 

i. Prepare God’s saints for work of service 

(show & tell). 

(1 Timothy 3:2-7; Titus 1:6-11; 1 Peter 5:2-

4; Acts: 20:28-30; Ephesians 4:11-15; 

Ezekiel 34:2-5; 1 Thessalonians 5:12-14; 

James 5:14 and Luke 15:3) 

  

“Here is a trustworthy saying: If anyone sets 

his heart on being an overseer, he desires 

a noble task. Now the overseer must be above 

reproach, the husband of but one wife, 

temperate, self-controlled, respectable, 

hospitable, able to teach, not given to 

drunkenness, not violent but gentle, not 

quarrelsome, not a lover of money. He must 

manage his own family well and see that his 

children obey him with proper respect. (If 

anyone does not know how to manage his own 

family, how can he take care of God's 

church?) He must not be a recent convert, or 

he may become conceited and fall under the 

same judgment as the devil. He must also have 

a good reputation with outsiders, so that he 

will not fall into disgrace and into the devil's 

trap.” (1 Tim 3:1-7) Some early translations 

have “office of a bishop” rather than being an 

overseer. 

 

 Begin “overseer” “office of bishop” 

Comments: 

a. Faithful and “Trustworthy” – (Thayer 

- one who is convinced that Jesus is 

the Messiah and the atoning 

sacrifice; Strong - sure, true and 

faithful). 

b. “Overseer” or office of bishop is 

translated from the Greek 

word episkopeés meaning watchman, 

sentinel, guardian or one who 

watches over thus an overseer. 

Sentinels are to watch; guardians are 

to protect and another term is 

shepherds who are to feed. Bishop 

was a title for various government 

officials, later used for positions in 

the Catholic and Angelicin 

organizations (etymonline.com). The 

"இவரக்ை் யூதரக்ை், எங்கை் நகரத்திற்கு இளடயூறு 

விளைவிக்கிறாரக்ை். யராமானியரக்ைாகிய நாம் 

ஏற்றுக்வகாை்ையவா அல்லது களடப்பிடிக்கயவா 

அனுமதிக்கப்படாத பழக்கவழக்கங்களை 

அவரக்ை் பரிந்துளரக்கிறாரக்ை்" என்று 

வசான்னாரக்ை். கூட்டத்தினர ் அவரக்ளைத ்

தாக்கினர,் நீதிபதிகை் அவரக்ைின் ஆளடகளைக் 

கிழித்து, தடியால் அடிக்கும்படி கட்டளையிட்டனர.் 

அவரக்ை் மீது பல அடிகளை உண்டாக்கி, 

அவரக்ளைப் பதத்ிரமாக ளவத்திருக்கும்படி 

சிளறசச்ாளலக்காரனுக்குக் கட்டளையிட்டு, 

அவரக்ளைச ் சிளறயில் தை்ைினாரக்ை். இந்தக் 

கட்டளைளயப் வபற்றுக்வகாண்டு, அவரக்ளைச ்

சிளறசச்ாளலயில் அளடத்து, அவரக்ை் கால்களை 

மரக்கட்ளடகைில் வபாருத்தினார.்” 

(அப்யபாஸ்தலர ்16:19-24) 

 

ஒரு பக்தியுை்ை யூதராக, சவுல் (பால்) 

விசுவாசமுை்ை கிறிஸ்தவரக்ை் கடவுளை நிந்தித்து, 

அவரக்ளை துன்புறுத்தினர.் ஆனால், இப்யபாது, 

புறஜாதிகளுக்கு கிறிஸ்துவின் அப்யபாஸ்தலனாக, 

யூதரக்ை் அவளரத் துன்புறுதத்த ்

வதாடங்குகிறாரக்ை். பவுல் தங்கை் ஆலயத்ளதத ்

தீட்டுப்படுத்திவிட்டதாக எண்ணி, “நகரம் 

முழுவதும் கிைரந்்வதழுந்தது, மக்கை் எல்லாத் 

திளசகைிலிருந்தும் ஓடி வந்தனர.் அவரக்ை் 

பவுளலப் பிடித்து, அவளர ஆலயத்திலிருந்து 

இழுத்துச ் வசன்றனர,் உடயன கதவுகை் 

மூடப்பட்டன. அவரக்ை் அவளரக் வகால்ல 

முயன்றயபாது, வஜருசயலம் நகரம் முழுவதும் 

வகாந்தைிப்பில் இருந்த வசய்தி யராமப் 

பளடகைின் தைபதிக்கு எட்டியது. அவர ்உடயன சில 

அதிகாரிகளையும் வீரரக்ளையும் 

அளழத்துக்வகாண்டு கூட்டத்தினரிடம் ஓடினார.் 

கலகக்காரரக்ை் தைபதிளயயும் அவனுளடய 

வீரரக்ளையும் கண்டதும், பவுளல அடிப்பளத 

நிறுத்தினர.் (அப்யபாஸ்தலர ்21:30-32) 

 

வழியனுப்பும் மக்கை் கூட்டத்ளத அளழத்த பிறகு, 

பவுல் அவரக்ைிடம் யபசி, “நான் யூதன், 

சிலிசியாவிலுை்ை தரச்ஸில் பிறந்தவன், ஆனால் 

இந்த நகரத்தில் வைரந்்தவன். கமாலியயலின் கீழ் 

நான் எங்கை் பிதாக்கைின் சட்டத்தில் 

முழுளமயாகப் பயிற்றுவிக்கப்பட்யடன், இன்று 

உங்கைில் எவளரயும் யபாலயவ கடவுளுக்காக 

ளவராக்கியமாக இருந்யதன். இந்த வழிளயப் 

பின்பற்றுபவரக்ளை நான் துன்புறுத்தியனன் 

(கிறிஸ்தவரக்ை்) அவரக்ைின் மரணம் வளர, 

ஆண்கை் மற்றும் வபண்கை் இருவளரயும் ளகது 



word “office” is not in the Greek 

text. 

c. A “noble task,” a good work, is a 

function not an office. It is a work or 

task from the Greek word érgou - an 

act, deed or a thing done. 

d. “Overseer” is from the Greek 

word episkopeés, in biblical Greek it is 

the act by which God looks into and 

searches out the ways, deeds, character, 

of men, in order to adjudge them their 

lot accordingly, whether joyous or sad; 

inspection, investigation, visitation 

when he shall search the souls of men; 

i.e., in the time of divine judgment. 

(Thayer's)                                                                                 

End “office of overseer” Comment 

God gave the character, qualifications, of men 

He desired to fulfill the important functions of 

instructing, training and guarding His people. Paul 

addressed these in 1 Timothy and Titus as shown 

below. A personal understanding is provided in the 

second column next to the Bible text. 

  

1 Timothy 3 and Titus 1.     Personal 

understanding 

hold firmly to the 

message  

hold      be faithful to Christ - toknow Him and His 

apostles’ teachings 

above reproach not open to censure 

good reputation, 

blameless 

good reputation with 

outsiders 

the husband of one 

wife 

Not a polygamist, and not 

still married to a “sent 

away” wife without a 

certificate of divorcement 

temperate, sober 

minded 

uses good judgment 

self-controlled disciplined, not a loose 

cannon 

respectable orderly, good behavior 

hospitable  takes care of the needs of 

others 

able to teach [apt 

KJV] 

powerful in 

communicating 

not given to 

drunkenness 

not drink excessively, 

no brawler 

not a striker 

(violent) 

not combative or quick 

tempered 

gentle kind and considerate of 

others 

not quarrelsome not contentious – argue; 

e.g., “my understanding is 

from the Bible” 

வசய்து சிளறயில் தை்ளுங்கை், யமலும் பிரதான 

ஆசாரியர ் மற்றும் அளனத்து சளபயும் 

சாட்சியமைிக்க முடியும். நான் அவரக்ைிடமிருந்து 

டமாஸ்கஸில் உை்ை அவரக்ைது 

சயகாதரரக்ளுக்குக் கடிதங்களைப் வபற்று, 

அவரக்ளைத் தண்டிக்க வஜருசயலமுக்குக் 

ளகதிகைாகக் வகாண்டுவருவதற்காக அங்கு 

வசன்யறன்.(அப்யபாஸ்தலர ்22:3-5) 

“நண்பகலில் நான் டமாஸ்கஸ் அருயக வந்தயபாது, 

திடீவரன்று வானத்திலிருந்து ஒரு பிரகாசமான ஒைி 

என்ளனச ் சுற்றி பிரகாசித்தது. நான் தளரயில் 

விழுந்து, 'சவுயல! சவுல்! ஏன் என்ளனத ்

துன்புறுத்துகிறாய்?' 'நீ யார ் ஆண்டவயர? நான் 

யகட்யடன். 'நீ துன்புறுத்தும் நாசயரத்து இயயசு நான்' 

என்று அவர ் பதிலைித்தார.் என் யதாழரக்ை் 

ஒைிளயக் கண்டாரக்ை், ஆனால் என்னிடம் 

யபசியவரின் குரல் அவரக்ளுக்குப் புரியவில்ளல. 

'நான் என்ன வசய்ய யவண்டும் ஆண்டவயர?' நான் 

யகட்யடன். 'எழுந்து, தமஸ்குவுக்குப் யபா' என்று 

ஆண்டவர ் கூறினார.் நீங்கை் வசய்ய 

நியமிக்கப்பட்டுை்ை அளனத்தும் அங்கு 

உங்களுக்குச ்வசால்லப்படும்.' ஒைியின் பிரகாசம் 

என்ளனக் குருடாக்கியதால், என் யதாழரக்ை் 

என்ளனக் ளகப்பிடித்து டமாஸ்கஸுக்கு 

அளழத்துச ்வசன்றனர.்(அப்யபாஸ்தலர ்22:6-11) 

  

"அங்கு வாழ்ந்த யூதரக்ை் அளனவராலும் நன்கு 

யபசப்பட்ட, நியாயப்பிரமாணத்தின்படி 

பக்தியுை்ை ஒரு அனனியா, என்னிடம் வந்து, என் 

அருகில் நின்று, 'சயகாதரன் சவுயல, பாரள்வ 

வபறுவாயாக' என்றான். அந்த யநரதத்ில் நான் 

பாரள்வ வபற்று அவளரப் பாரத்்யதன். யமலும் 

அவர,் 'நம் மூதாளதயரின் கடவுை் தம்முளடய 

சித்தத்ளத அறியவும், நீதிமாளனக் காணவும், 

அவர ் வாயிலிருந்து ஒரு குரளலக் யகட்கவும் 

உங்களை நியமிதத்ார.் ஏவனன்றால், நீங்கை் 

கண்டளதயும் யகட்டளதயும் பற்றி எல்லாருக்கும் 

அவருக்குச ் சாட்சியாக 

இருப்பீரக்ை்.”(அப்யபாஸ்தலர ்22:12-16) 

  

“நான் எருசயலமுக்குத் திரும்பி வந்து, ஆலயத்தில் 

வஜபம் வசய்துவகாண்டிருந்தயபாது, மயங்கி 

விழுந்து, கரத்த்ர ்யபசுவளதக் கண்யடன். 'விளரவு!' 

அவன் என்னிடம் வசான்னான். 'உடயன 

எருசயலளம விட்டு வவைியயறுங்கை், ஏவனன்றால் 

என்ளனப் பற்றிய உங்கை் சாட்சிளய அவரக்ை் 

ஏற்றுக்வகாை்ை மாட்டாரக்ை்.' 'ஆண்டவயர, உம்ளம 

விசுவாசிக்கிறவரக்ளைச ் சிளறப்படுத்தவும் 

அடிக்கவும் நான் ஒரு வஜப ஆலயதத்ிலிருந்து 



not greedy does not put material 

things first 

manage his own 

family 

family lives within 

income  

not a spendthrift 

not be a recent 

convert 

needs to face trials as 

Christian 

Children-not open 

to the charge of 

being wild and 

disobedient 

children not rebellious 

whether a 

Christian or not a Christian 

  

  

Paul wrote during the persecution of Christians by 

the Jews and Romans. Therefore, those desiring 

the work of shepherding were willing to put their 

lives on the line to protect his fellow brethren. The 

spiritual wellbeing of the brethren was more 

important than his physical body. It was not a 

position of honor, power or prestige but a 

dangerous work which requires: 

1. The desire to protect your brethren even if 

it cost your life. 

2. Able to teach or apt means communicate 

effectively (from the Greek 

word didaktikos meaning skillful in 

teaching -Thayer). 

3. Patience - not to fly off the handle or quick 

to judge. 

4. Compassion. 

5. Men known in an intimate relationship as 

righteous men, not pretenders. 

6.  

Warning to Teaching Pastors  

The words spoken by Ezekiel long ago to God's 

shepherds of Israel under the Old Covenant are 

also applicable to His spiritual shepherds under the 

New Covenant who are not performing the tasks 

given to them by God. 

 

"The word of the LORD came to me: "Son of man, 

prophesy against the shepherds of Israel (their 

leaders); prophesy and say to them: 'This is what 

the Sovereign LORD says: Woe to the shepherds 

of Israel who only take care of themselves! Should 

not shepherds take care of the flock? You eat the 

curds, clothe yourselves with the wool and 

slaughter the choice animals, but you do not take 

care of the flock. You have not 

a. strengthened the weak 

b. healed the sick 

c. bound up the injured. 

d. brought back the strays 

e. searched for the lost.” 

இன்வனாரு வஜப ஆலயத்திற்குச ் வசன்யறன் 

என்பது இவரக்ளுக்குத் வதரியும். உங்கை் தியாகி 

ஸ்டீபனின் இரத்தம் சிந்தப்பட்டயபாது, நான் 

அங்கீகரித்து, அவளரக் வகான்றவரக்ைின் 

ஆளடகளைக் காத்துக்வகாண்டிருந்யதன். 

அப்யபாது ஆண்டவர ் என்னிடம், 'யபா; நான் 

உன்ளன வவகு வதாளலவில் புறஜாதிகைிடம் 

அனுப்புயவன்.(அப்யபாஸ்தலர ்22:17-20) 

 

“பவுல் இளதச ் வசால்லும்வளர கூட்டத்தினர ்

அளதக் யகட்டுக்வகாண்டிருந்தாரக்ை். பின்னர ்

அவரக்ை் தங்கை் குரளல உயரத்்தி, 'அவளன 

பூமியிலிருந்து அகற்று! அவர ் வாழத ்

தகுதியற்றவர!்' அவரக்ை் கூசச்லிட்டு, தங்கை் 

யமலங்கிகளை எறிந்துவிட்டு, காற்றில் புழுதிளய 

வீசியயபாது, தைபதி பவுளல அரண்மளனக்குை் 

அளழத்துச ்வசல்லும்படி கட்டளையிட்டார.் மக்கை் 

ஏன் இப்படிக் கூசச்லிடுகிறாரக்ை் என்பளத அறிய, 

அவளரக் களசயடி மற்றும் விசாரிக்கும்படி அவர ்

கட்டளையிட்டார.் அவளரக் களசயடிக்கும்படி 

நீட்டியயபாது, பவுல் அங்யக நின்றிருந்த நூற்றுவர ்

தளலவனிடம், "குற்றம் கூட நிரூபிக்கப்படாத 

யராமானியக் குடிமகளனச ்சாட்ளடயால் அடிப்பது 

உங்களுக்குச ் சட்டமா?" என்றார.்(அப்யபாஸ்தலர ்

22:22-25) 

 

வஜருசயலமில் உை்ை வசஞ்சுரியம் அவளர 

விசாரளணக்காக வசசரியாவுக்கு அனுப்பியது. 

பவுல் தனக்கு எதிரான குற்றசச்ாட்டுகளுக்கு 

வபலிக்ஸ், வபஸ்து, ராஜா அக்ரிப்பா மற்றும் 

இறுதியாக யபரரசர ் ஆகியயாருக்கு முன்பாக 

பதிலைித்தார.் 

தீரக்்கதரிசிகை் 

"சிலர ் தீரக்்கதரிசிகைாக" கியரக்க 

வாரத்்ளதயிலிருந்துprofeétas–கடவுை் யபசும் 

ஒருவர,் முன்னறிவிப்பவர,் ஈரக்்கப்பட்ட 

யபசச்ாைர.் "தீரக்்கதரிசி" தனக்கு வழங்கப்பட்ட 

வசய்திளய அறிவித்தார,் "பாரள்வயாைர"் 

கடவுைின் தரிசனதள்தப் பாரத்்தார.் (எண்கை் 12:6, 

8ஐப் பாரக்்கவும்) இவ்வாறு, ஒரு தீரக்்கதரிசி 

கடவுைின் யபசச்ாைராக இருந்தார;் அவர ்

கடவுைின் வபயராலும் அவருளடய 

அதிகாரத்தாலும் யபசினார.் (யாத்திராகமம் 7:1) 

கடவுை் மனிதரக்ைிடம் யபசிய வாய் அவர.் 

(எயரமியா 1:9; ஏசாயா 51:16) 1 வகாரிந்தியர ் 13:8 

தீரக்்கதரிசனங்கைின் யதளவ, இவ்வாறு 

தீரக்்கதரிசிகைின் யதளவ நிறுத்தப்படும் என்று 

கூறுகிறது: “அன்பு ஒருயபாதும் 



Isn’t this the work or function that New 

Testaments shepherds should be performing? 

Christ made these decisions for all congregations 

– His Church. 

• Be faithful to Christ and the Apostles 

teaching. 

• Do good works that glorify Christ. 

• Make disciples by teaching Christ 

crucified. 

If the above are the Shepherds’ functions, then 

decision making is not included as the 

congregation as a whole has that function. In the 

following is it the individual, shepherds or the 

congregation? 

• What teaching is scriptural or false 

opinions? 

• Who approves or authorizes where one 

can teach? 

a. In a Bible class in the “church 

building” 

b. Home Bible study 

c. Using correspondence courses 

d. Individual or one-on-one studies 

• Where is the Body to assemble? 

• Is assembling together for the purpose of 

edifying one another, fellowship, or is the 

purpose to conduct acts of worship as a 

“worship service?” 

• Are acts of worship identified and 

commanded? 

• Are examples of acts of worship 

required, if so, is there a specific order? 

• Who is to take care of widows and 

orphans? 

• Who decides how and where 

contributions are to be spent? Can one 

give to a specific work; e.g., a mission 

work rather than to the “church 

treasury?” 

• Who exercises “oversite” (whatever that 

is) of a mission work? 

• What should be done when one is caught 

up in a sin? 

a. Excessive drinking 

b. Divorcing 

c. Forsaking assembling together 

d. Fornication 

e. Greedy, liar, drunkard, gossiper, not 

providing for family. 

Paul warned the Ephesian elders “Be shepherds of 

the church of God, which he bought with his own 

blood. I know that after I leave, savage wolves will 

come in among you and will not spare the flock. 

யதால்வியளடவதில்ளல. ஆனால் 

தீரக்்கதரிசனங்கை் இருக்கும் இடத்தில் அளவ 

நின்றுவிடும். 

 

கருத்து:"Cease" என்பது கியரக்க வாரத்்ளதயான 

Katargeo என்பதிலிருந்து வந்தது, அதாவது 

முற்றிலும் வசயலற்ற, பயனற்றது. (பிசி ளபபிை் 

படிப்பு, ளபபிை்சாஃப்ட்) 

சுவியசஷகரக்ை் 

கியரக்க வாரத்்ளதயிலிருந்து "சிலர ்

சுவியசஷகரக்ைாக இருக்க யவண்டும்"euangelistás- 

நற்வசய்தி, நற்வசய்தி, நற்வசய்திளய அறிவிப்பவர.் 

பிலிப்பும் தியமாதியும் மட்டுயம குறிப்பாக 

சுவியசஷகரக்ை் என்று அளழக்கப்பட்டனர.் பிலிப் 

நற்வசய்திளயக் கற்பித்தார,் தீயமாத்யதயு 

நற்வசய்திளயக் கற்பிப்பதில் பவுலுக்கு உதவினார.் 

பிரகடனப்படுத்தப் புறப்படும் ஒருவர ் வவகுதூரம் 

அல்லது அருகில் வசல்லலாம், யமலும் பவுலின் 

விஷயதள்தப் யபாலயவ அவர ் ஒரு இடத்தில் 

மற்வறாரு இடத்தில் நீண்ட காலம் தங்கலாம். 

யகட்பவரக்ைின் ஏற்புத்திறன் தங்குவதா அல்லது 

வசல்வதா என்பளத தீரம்ானிக்க ஒரு 

அைவுயகாலாக இருந்தது என்பதில் 

சந்யதகமில்ளல. ஒருவர ் தாங்கை் வசய்யத ்

திட்டமிட்டுை்ை பணிளய (களை) முடிக்கும் வளர, 

ஒரு பகுதியில் இருக்க யவண்டிய கட்டாயம் 

ஏற்படலாம். 

 

வபந்வதவகாஸ்யத நாைில் யபதுருவும் மற்ற 

அப்யபாஸ்தலரக்ளும் வழங்கிய கடவுைின் 

வசய்திளய ஏற்றுக்வகாண்டவரக்ை் மூழ்கி, 

“அப்யபாஸ்தலரக்ைின் யபாதளனயிலும் 

ஐக்கியத்திலும், அப்பம் பிடக்ுவதற்கும் 

வஜபத்திற்கும் தங்களை அரப்்பணிதத்ாரக்ை்.” 

(அப்யபாஸ்தலர ்2:42-43) 

 

பவுல் சுவியசஷம் வசய்தார,் நற்வசய்திளயப் 

யபாதித்தார:் "நான் விளதளய நட்யடன், 

அப்வபால்யலா அதற்கு நீரப்்பாசனம் வசய்தார,் 

ஆனால் கடவுை் அளத வைரக்்கிறார.்" (1 

வகாரிந்தியர ் 3:6-7) கிறிஸ்துளவ 

அறியாதவரக்ளுக்கு - கிறிஸ்தவர ்

அல்லாதவரக்ளுக்கு பவுல் கற்பித்த வாரத்ள்தயய 

விளத. அப்யபாயலா கிறிஸ்தவரக்ளுக்கு 

இளறவனின் வழிளயக் கற்றுக் வகாடுத்தார,் 

ஒருயவளை பிரிஸ்கில்லா மற்றும் அகிலா 

யபான்றவரக்ை் கடவுைின் வழிளய இன்னும் 

யபாதுமானதாக அவருக்கு விைக்கினார.் 



Even from your own number (among 
elder/shepherds) men will arise and distort the 

truth in order to draw away disciples after them. 

So be on your guard!” (Acts 20:28-31) 

  

Comment: “Wolves,” people pretending to be 

Christians for the purpose of betrayal and 

destroying faith. "Watch out for false prophets. 

They come to you in sheep's clothing, but 

inwardly they are ferocious wolves.” (Matt 

7:15) 

 

How could elders in sheep’s clothing "from your 

number" come in? 

a. The process of selecting them. 

b. The body of Christians is not being 

involved with each other such that their 

beliefs and opinions are unknown. 

c. The training and equipping method is 

faulty, insufficient or turned over to 

others. 

d. Not hearing the concerns of the spiritual 

meek and gentle while paying attention 

to voices of the vocal or are large 

contributors. 

e. Some men may campaign for the work 

they believe to be a position of power 

and honor. 

Spiritual wolves are people within the assembly 

professing to be Christians but have a non-biblical 

agenda. How can they be prevented from drawing 

Christians away after their teachings? It is to equip 

and train the Body with knowledge by open 

discussion of prevalent teachings comparing them 

to biblical truths. Christians need to be able to 

recognize their teaching as false. Christians must 

cease being hearers, “pew warmers” only and 

become serious students of God's Word while 

receiving and participating in much instruction, 

discussion and edification by their, 

watchmen/shepherds and others knowledgeable in 

the Word. 

 

"You have ruled them harshly and brutally. So, 

they were scattered because there was no 

shepherd, and when they were scattered, they 

became food for all the wild animals. My sheep 

wandered over all the mountains and on every 

high hill. They were scattered over the whole 

earth, and no one searched or looked for 

them." (Ezekiel 34:1-6) 

 

“‘'Therefore, you shepherds, hear the word of the 

LORD: As surely as I live, declares the Sovereign 

LORD, because my flock lacks a shepherd and so 

(அப்யபாஸ்தலர ்18:26) "பின்னர,் பிலிப், சுவியசஷகர,் 

வாளயத ் திறந்து, இந்த யவதவாக்கியத்தில் 

வதாடங்கி, எத்தியயாப்பிய அண்ணன், நற்வசய்தி, 

இயயசு - கிறிஸ்து என்று கூறினார.்" (அப்யபாஸ்தலர ்

8:35) 

 

கருத்து: "நீயராட்டம்" என்பது கியரக்க 

வாரத்்ளதயிலிருந்துepótisen,- வைரச்ச்ிக்கான 

ஆதாரம். 

 

சுவியசஷகரக்ளும் பிரசங்கிகளும் வபாதுவாக 

நற்வசய்திளய அறிவிக்கிறாரக்ை். முதிரந்்த 

கிறிஸ்தவரக்ை் மற்றும் மூப்பரக்ை்/காவலரக்ை்/ 

காவலாைிகை்/யமய்ப்பரக்ை்/கண்காணிப்பாைரக்

ை் அறிவுளர வழங்குவதில் திறளமயானவரக்ை், 

கடவுைின் இயல்புக்கு முதிரச்ச்ியளடய உதவுவதன் 

மூலம் கடவுளுக்கு விருப்பமான தியாக 

வாழ்க்ளகளய எவ்வாறு வாழ யவண்டும் என்பளத 

அவரக்ளுக்குக் கற்றுக் வகாடுதத்னர.் 

 

கருத்து: "வசால்லப்பட்டது" என்பது கியரக்க 

வாரத்்ளதயிலிருந்துeueengelísatoபிரகடனம், 

சுவியசஷம் என்று வபாருை். 

 

வகள்விகள் 

4. இயயசு பூமியில் இருந்தயபாது ஒரு ளபபிை் 

அப்யபாஸ்தலன் அவருடன் இருந்திருக்க 

யவண்டும். 

சரி தவறு___ 

 

5. ஒரு தீரக்்கதரிசி என்பது நற்வசய்தி 

முழுளமயாக வவைிப்படுத்தப்படும் வளர 

கடவுை் தனது வசய்திளய வழங்கியவர.் 

சரி தவறு___ 

 

6. சுவியசஷகரக்ை் கிறிஸ்துவில் 

இல்லாதவரக்ளுக்கு மன்னிப்பு மற்றும் 

இரட்சிப்பின் கடவுைின் வசய்திளய 

அறிவிப்பவரக்ை். எனயவ, கூடியிருந்த 

கிறிஸ்தவரக்ைின் குழுவிற்கு தாங்கை் 

யதரந்்வதடுத்த வசய்திளய வழங்கும் 

இன்ளறய பிரசங்க யபாதகரக்ை் அல்ல. 

சரி தவறு___ 

அத்தியாயம் 3 

ெலபக்கு வெலே செய்யும் வபாதகர்கள் 

மற்றும் ஆசிரியர்கள் 

1ல் தீயமாத்யதயு மற்றும் ளடட்டஸ் பால் இந்த 

யபாதளன யபாதகரக்ைின் குணாதிசயங்களைப் 



has been plundered and has become food for all 

the wild animals, and because my shepherds did 

not search for my flock but cared for themselves 

rather than for my flock, therefore, O shepherds, 

hear the word of the LORD: This is what the 

Sovereign LORD says: I am against the shepherds 

and will hold them accountable for my flock. I will 

remove them from tending the flock so that the 

shepherds can no longer feed themselves. I will 

rescue my flock from their mouths, and it will no 

longer be food for them.” (Ezekiel 34:7-10) 

 

“Son of man, I have made you a watchman for the 

house of Israel; so, hear the word I speak and give 

them warning from me. When I say to a wicked 

man, 'You will surely die,' and you do not warn 

him or speak out to dissuade him from his evil 

ways in order to save his life, that wicked man will 

die for his sin, and I will hold you accountable for 

his blood. But if you do warn the wicked man and 

he does not turn from his wickedness or from his 

evil ways, he will die for his sin; but you will have 

saved yourself.” (Ezekiel 3:17-19) 

 

“My people come … to listen to your words, but 

they do not put them into practice. With their 

mouths they express devotion, but their hearts are 

greedy for unjust gain. Indeed, to them you are 

nothing more than one who sings love songs with 

a beautiful voice and plays an instrument well, for 

they hear your words but do not put them into 

practice.” (Ezekiel (33:31-32) 

 

Questions 

1. An elder/shepherd is a decision maker 

for a congregation rather than one to 

teach and admonish. 

True ___ False ___  

 

2. Elders are church position not something 

they are to do, a work.  

True ___ False ___  

 

3. Spiritual wolves are people professing to 

be “Christians” who have a non-biblical 

agenda. 

True ___ False ___  

 

4. Only elders/shepherds are to be aware of 

Satan’s wolves. 

True ___ False ___  

 

 

Chapter 4 

பற்றி நமக்குச ்வசால்கிறார,் அவரக்ை் உடலுக்குை் 

ஒரு குறிப்பிட்ட வசயல்பாட்ளடச ் வசய்கிறாரக்ை். 

அளவ என்றும் அளழக்கப்படுகின்றன: 

சபரியேர்கள்(presbuteros) - முதியவர,் முதியவர ்

என்பளதக் குறிக்கும் வபயரளட. 

வமய்ப்பர்கள்(விஷம்) - ஊட்டசச்த்ளத 

வழங்குபவர ் மற்றும் ஆபத்துகளுக்கு எதிராக 

பாதுகாப்பவர ்(ஒரு ஊட்டி). 

வமற்பார்லேயாளர/்காேலர்/காேலர/்சென்டி

னல்(episkopeés) - நிலுளவயில் உை்ை ஆபத்ளதப் 

பற்றி மற்றவரக்ளை எசச்ரிப்பவர,் 

கண்காணிப்பவர,் காவலாைிகை், ஆய்வுகை், 

வருளககை் (அவரக்ைின் யதளவகளைக் 

கவனித்துக்வகாை்வதற்காக வருளக 

அரத்்தத்துடன்) மற்றும் கற்பிப்பவர.் (தாயர)் 

 

மூப்பர/்யமய்ப்பவர/்கண்காணிப்பாைர/்காவலர/்பா

துகாவலர ் வசயல்பாடு என்பது உடலின் மிக 

முக்கியமான வசயலா? இல்ளல - ஒவ்வவாரு 

வசயல்பாடும் சமமாக முக்கியம்; எ.கா., 

வபருங்குடல் மற்றும் குடல் வசயல்படுவளத 

நிறுத்தினால், மனித உடல் வசயல்படுவளத 

நிறுத்திவிடும். எனயவ, கிறிஸ்துவின் சுவியசஷம் 

அறிவிக்கப்படாமயலா அல்லது 

ளகவிடப்பட்டாயலா அல்லது கீழ்ப்படிதல் 

யதளவயற்றதாகிவிட்டாயலா கிறிஸ்துவின் உடல் 

நின்றுவிடும். 

 

வசம்மறியாடுகளையும் வவை்ைாடுகளையும் 

யமய்ப்பளதப் பற்றிய புரிதல் ஆன்மீக 

வசம்மறியாடுகளை யமய்ப்பதன் வசயல்பாட்ளடப் 

புரிந்துவகாை்வதற்கான திறவுயகாளல வழங்கும். 

 

ஒரு நல்ல யமய்ப்பன் தன் ஆடுகளை 

கவனித்துக்வகாை்கிறான், அவற்றின் நலனுக்கான 

வபாறுப்ளப ஏற்க விரும்புகிறான். அவர ்வதாடரந்்து 

அவரக்ளுடன் இருப்பார,் அவரக்ளைப் வபயர ்

வசால்லி அளழப்பார,் ஏவனன்றால் அவரக்ை் 

பின்பற்றுவதற்கு அவருளடய குரளல [நம்பிக்ளக] 

அளடயாைம் காண யவண்டும். யமய்சச்ல் 

நிலங்களை அளசயாமல் அல்லது வமதுவாக 

நகரும் தண்ணீருக்கு அருகில், ஆனால் 

ஆபத்திலிருந்து விலக்கி ளவப்பது யமய்ப்பனின் 

வபாறுப்பாகும். யமய்சச்ல் நிலங்கைில் உை்ை நசச்ுச ்

வசடிகளை அவரக்ைால் தின்று யநாய்வாய்ப்பட்டு 

இறக்க முடியாது, அவற்ளற அகற்றுவது பற்றிய 

அறிவு மற்றும் அறிவு இருக்க யவண்டும். திருடரக்ை் 

மற்றும் யவட்ளடயாடுபவரக்ைிடமிருந்து 

அவரக்ளைப் பாதுகாக்க அவர ் உடல் ரீதியாக 



Men Servants (Diakonos)  
Deacons 

“Deacons, likewise, are to be men worthy of 

respect, sincere, not indulging in much wine, and 

not pursuing dishonest gain. They must keep hold 

of the deep truths of the faith with a clear 

conscience. They must first be tested; and then if 

there is nothing against them, let them serve as 

deacons. In the same way, their wives are to 

be women worthy of respect, not malicious talkers 

but temperate and trustworthy in everything. A 

deacon must be the husband of but one wife and 

must manage his children and his household well. 

Those who have served well gain an excellent 

standing and great assurance in their faith in 

Christ Jesus.” (1 Tim 3:8-13) 

  

Comment: 

a. “Deacons” (Greek diakónous - gender 

neutral) - vs. 8 

b. “Women” (Greek gunaíkas) – 

(universally, a woman of any age, whether 

a virgin, or married, or a widow or wife 

depending on context from Strong’s). vs. 

11 

c. “Their wives”- idíous is the Greek word 

for their. It is not in the Greek text only 

has gunaíkas, woman not idíous 
gunaíkas. Youngs Literal translation 

reads “Women — in like manner grave, 

not false accusers, vigilant, faithful in all 

things.” By adding “their” to the English 

translation the meaning was changed from 

women servants, diakónous, to wives of 

men servants. vs. 11 

d. “A deacon must be the husband of but one 

wife” excludes polygamist and men who 

put away a wife without a certificate of 

divorcement consequently they are still 

married to the put away wife. Here deacon 

is from the Greek word diakonos, 

(nominative singular masculine per 

Vines). vs. 12 

Comment: Unfortunately, the word deacon 

represented a position or office in the church of 

England. If the Greek word had been translated 

as servant there would be less confusion. 

  

Comment: All Christians are priests to serve 

God. Thus, all are diakonos, servants, man and 

woman, performing the same type functions 

God commanded Adam and Eve to do but 

spiritual rather than physical. Such as: 

வலுவாக இருக்க யவண்டும். வவறும் யவளலயயா 

பணயமா யதளவப்படுகிற எவருக்கும் இது யவளல 

இல்ளல. தாவீதின் 23 சங்கீததள்த 

நிளனவுகூருங்கை் “கரத்்தர ் என் யமய்ப்பன்; நான் 

விரும்பவில்ளல. அவர ் என்ளன பசுளமயான 

யமய்சச்ல் நிலங்கைில் படுக்க ளவக்கிறார.் 

அளமதியான நீரந்ிளலகளுக்கு அருகில் அவர ்

என்ளன அளழத்துச ்வசல்கிறார.் … என் எதிரிகை் 

முன்னிளலயில் நீங்கை் எனக்கு முன்பாக ஒரு 

யமளஜளய தயார ்வசய்கிறீரக்ை். 

 

மறுபுறம், ஆடுகை் சுயாதீனமானளவ, 

ஆரவ்முை்ைளவ மற்றும் யமய்ப்பது கடினம், 

அயதசமயம் வசம்மறி ஆடுகை் பின்பற்றுபவரக்ை் 

மற்றும் வதாடரச்ச்ியான பராமரிப்பு மற்றும் 

பாதுகாப்பு யதளவப்படுகிறது. 

 

ஒரு இைம் யூத ளபயனாக, நீங்கை் ஒரு 

யமய்ப்பனின் வபாறுப்புகளை ஏற்க யவண்டிய 

யநரம் இது என்று உங்கை் தந்ளத முடிவு 

வசய்துை்ைார.் அவரக்ை் யமய்க்கும் யபாது நீங்கை் 

அவருடன் அல்லது உங்கை் மூதத் 

சயகாதரரக்ளுடன் இருந்தீரக்ை். நீங்கை் தயாரா? 

h. ஆடுகைின் வபயர ்உங்களுக்குத் வதரியுமா, 

அதனால் அவரக்ை் உங்களைப் 

பின்வதாடரவ்ாரக்ை்? 

i. எப்படி வழிநடத்துவது என்று உங்களுக்குத் 

வதரியுமா அல்லது நீங்கை் ஒரு ஓட்டுநரா? 

எ.கா., ஒரு கவ்பாய்? 

j. பசுளமயான யமய்சச்ல் நிலங்கை் மற்றும் 

அளமதியான நீர ் எங்யக கிளடக்கும் என்று 

உங்களுக்குத் வதரியுமா? 

k. அவரக்ை் சாப்பிடக் கூடாத உணளவ 

அளடயாைம் கண்டு நீக்க முடியுமா? 

l. வகால்லும் அல்லது சலசலக்கும் 

யநாக்கத்துடன் இருக்கும் 

யவட்ளடயாடுபவரக்ளை உங்கைால் 

அளடயாைம் காண முடியுமா? 

m. எதிரிளய விரட்டும் அைவுக்கு உடல் வலிளம 

உை்ைவரா நீங்கை்? 

n. ஆடுகளை யமய்ப்பதற்கும், கவண, ளப, 

கற்கை், தடி, தடி மற்றும் அங்கி யபான்ற 

உங்கைின் பாதுகாப்ளபக் 

கவனித்துக்வகாை்வதற்கும் யதளவயான 

கருவிகை் உங்கைிடம் உை்ைதா? அவற்ளறப் 

பயன்படுத்துவதில் நீங்கை் யதரச்ச்ி 

வபற்றவரா? 

 

விவிலிய வமய்ப்பர்கலளக் கேனியுங்கள் 



Obey – If you love Me, you will keep my 

command -- do not eat of the fruit of 

the tree of the knowledge of good 

and evil. 

Work – As you see opportunity do good – 

tend the garden. 

Reproduce – plant the gospel seed as it is the 

power of salvation – be fruitful and multiply 

and fill the earth. 

  

Since these diakonos having similar character 

traits and qualifications as shepherds, their work 

must be closely related. 

 

Christ’s church is compared to our physical body, 

it also has many working parts performing 

different functions. If these “church” body parts do 

not function, the “church” body in a weakened 

condition. It will wither and die. 

  

The work of men having the character traits 

similar to shepherds is not specified so any 

understanding is an interpretation or opinion. 

 

The following is quoted from a lesson by Joe 

McKinney: 

“In certain context the term ‘diakonos’ takes 

on additional specific meaning and 

significance when it refers to a group of 

servants with unique spiritual qualifications 

as in 1 Timothy 3 where it was transliterated 

deacon. In a sense, this was a helpful 

practice, since it calls attention that certain 

Christians are chosen to do a special service 

probably assisting the overseeing watchmen 

in their spiritual function. 

  

“While we do have a certain conviction 

about the work of Christians having these 

special qualifications, we should never be so 

dogmatic to think that this is the last word 

on the subject. We must keep in mind 

certain Biblical truths about the Body of 

Christ so that any interpretation will be 

consistent with these truths. Since their 

qualifications of character and experience 

are already proven, it is reasonable to 

assume they assist the elders in their 

spiritual work of taking care of the spiritual 

needs of the church, especially those needs 

that are urgent. Deacons are not "junior 

elders" although their work would be similar 

to some work the shepherds perform and the 

experience could be good training for these 

men to one day may desire or aspire to the 

function of guardian, watchman, sentinel. 

ஒரு ளபபிை் 

வபரியவர/்யமய்ப்பவர/்கண்காணிப்பாைர/்காவல

ர/்பாதுகாவலர ்இருக்க யவண்டும்: 

g. கடவுளுடனும் அவருளடய சளபயிலுை்ை 

கிறிஸ்தவரக்ளுடனும் வநருங்கிய உறவு. 

h. கிறிஸ்துவின் யபாதளனகை் மற்றும் 

அவருளடய அப்யபாஸ்தலரக்ைின் 

யபாதளனகை் பற்றிய நல்ல அறிவு மற்றும் 

புரிதல் கிறிஸ்தவரக்ளை ஊழியத்திற்கு 

(யசளவ வசய்வதற்கு) தயாரப்டுத்துவதற்கும், 

அவரக்ளை கடவுைின் இயல்புக்கு 

முதிரச்ச்ியளடயச ்வசய்வதற்கும். 

i. தவறான யபாதளனகளை அளடயாைம் 

காணும் திறன் மற்றும் அவரக்ைின் 

பராமரிப்பில் உை்ைவரக்ளுக்கு அதத்ளகய 

யபாதளனகளை மறுக்கும் திறளனக் கற்றுக் 

வகாை்ைவும், அங்கீகரிக்கவும் மற்றும் 

வபறவும் வாய்ப்பைிக்கிறது. 

உதாரணத்திற்கு, அவரக்ைின் காலதத்ில், 

மாம்சயம தீயது என்ற யபாதளன பரவலாக 

இருந்தது. இயயசு ஒரு தீய மனித மாம்சத்தில் 

இருந்திருக்க முடியாது; எனயவ, அவர ் ஒரு 

மாளய - ஞானவாதம். 

j. ஒரு புரிதல்/கருத்து மற்றும் தவறான 

யபாதளன ஆகியவற்றுக்கு இளடயயயான 

வித்தியாசம் பற்றிய அறிவு. 

k. பிறர ் மீது கருத்துக்களை திணிக்காமல் 

வழிநடத்தும் திறன். 

l. யமய்க்கும் பணிகளைச ் வசய்வதற்குத் 

யதளவயான ஆன்மீகக் கருவிகளைப் பற்றிய 

வதைிவான புரிதல் மற்றும் அவருளடய 

பராமரிப்பில் உை்ைவரக்ளைக் காப்பதற்கும், 

சக கிறிஸ்தவரக்ளை ஆன்மீக உணவுக்கு 

வழிநடத்துவதற்கும், கிறிஸ்துவின் சாயலில் 

அவரக்ளைப் பக்குவப்படுத்துவதற்கும், 

ஆன்மீக யவட்ளடயாடுபவரக்ைிடமிருந்து 

அவரக்ளைப் பாதுகாப்பதற்கும் அவற்ளறப் 

பயன்படுத்துவதில் திறளமயானவரக்ை். 

"தகுதிகை்" என்பது "பண்புப் பண்புகைாக" அல்லது 

யமய்க்கும் யவளலளய நிளறயவற்றுவதற்கான 

கருவிகைாகக் கருதப்பட்டால், அளவ யவறு 

அரத்்தத்ளதப் வபறுகின்றன; எ.கா., 

சண்ளடயிடாதது, தைரவ்ான பீரங்கி அல்ல, 

சரச்ள்சக்குரியது அல்ல; ஆனால் கவளலகளை 

வவைிப்படுத்தும் யபாது வமன்ளமயாக. 

 

யமய்ப்பரக்ை் வசய்ய யவண்டிய பணிகை்: 



  

“The Body of Christ a living, growing and 

battling kingdom - a living organism - has 

many dynamic needs that are constantly 

changing. 

“Problems arise, needs appear, emergencies 

occur: someone gets sick, another loses his 

job, families have squabbles, parents have 

problems with children, people die and 

families must be consoled, important 

ministries need to be developed. Not all the 

needs in a church are dynamic but many are 

and, at times, they are unforeseeable or even 

emergencies. When these needs appear, they 

must be met, and met right now! Who is 

going to meet these needs of the church? 

Who will serve? Who are the servants of the 

church? 

  

“Consider that during the first century 

whenever a Christian failed to assemble all 

were concerned. Did the Roman authorities 

arrest him for his faith? Did a sect of the 

Jews do physical harm to him? If so, it 

would have been appropriate for the 

Christian family, or their watchmen to ask a 

brother living in close proximity to go by 

and check on his well-being and supply any 

missing need. 

  

“All Christians are servants. All are called to 

serve. The church can call on anyone to 

meet a need (to serve). It depends on the 

situation. For example, in the area of 

finances, the church ought to choose 

someone with a good knowledge of 

accounting, who is trustworthy and has the 

integrity and honesty necessary to do that 

job. But is it really necessary for that person 

to be married with children in order to be the 

treasurer of the church? Does that person 

have these spiritual qualifications? Any 

Christian can serve and should serve in 

some area, independently of the special 

qualifications. He just needs to be qualified 

to do that particular job. But all Christians, 

man or woman, should and can serve in 

some area. 

  

“Now when dynamic needs arise; that is, 

when emergencies occur, normally, there is 

neither time nor opportunity to research the 

talents and investigate the character of the 

brethren in order to discover who can serve 

that particular need at that moment. The 

church needs a group of servants, already 

j. கற்பிக்கவும், உணவைிக்கவும், 

சித்தப்படுதத்வும் மற்றும் முதிரச்ச்ிக்கு 

வகாண்டு வரவும். 

k. அறிவுளர கூறுங்கை், அறிவுளர வழங்குதல், 

யமம்படுத்துதல் மற்றும் பலப்படுத்துதல். 

l. தவறான ஆசிரியரக்ளையும் அவரக்ைின் 

தவறான யபாதளனகளையும் 

குற்றவாைியாக்குங்கை்: 

1) மனித உடலில் கிறிஸ்துளவ கடவுை் என்று 

மறுப்பவர.் 

2) கிறிஸ்துவின் இரதத்த்தால் 

சுத்திகரிக்கப்படாமல் ஒருவர ்

இரட்சிக்கப்படுகிறார.் 

3) ஒருவன் எளதச ் சாதிக்கிறாயனா அதன் 

மூலம் இரட்சிப்பு கிளடக்கிறது. 

m. ஒற்றுளம மற்றும் நல்லிணக்கதள்த 

ஊக்குவிக்கவும். 

n. உடல் ரீதியாக ஆனால் முதன்ளமயாக 

ஆன்மீக ரீதியாக பலவீனமான மற்றும் 

யநாய்வாய்ப்பட்டவரக்ளை 

ஆறுதல்படுத்துங்கை். 

o. அளலந்து திரிபவரக்ளை யதடி மீட்கவும். 

p. உங்களுக்காகவும், இழந்தவரக்ளுக்காகவும் 

பிராரத்்தளன வசய்யுங்கை். 

q. வாழ்க்ளகப் பாளதயில் பதுங்கியிருக்கும் 

ஆபத்துகளைப் பற்றி எசச்ரிக்கவும். 

r. யசளவப் பணிக்காக கடவுைின் புனிதரக்ளை 

தயாரப்டுத்துங்கை் (காண்பித்து 

வசால்லுங்கை்). 

(1 தீயமாத்யதயு 3:2-7; தீத்து 1:6-11; 1 யபதுரு 5:2-4; 

அப்யபாஸ்தலர:் 20:28-30; எயபசியர ் 4:11-15; 

எயசக்கியயல் 34:2-5; 1 வதசயலானிக்யகயர ் 5: 

12-14; யஜம்ஸ் 5:14 மற்றும் லூக்கா 15:3) 

 

"இங்யக ஒரு நம்பகமான பழவமாழி உை்ைது: 

யாயரனும் ஒரு யமற்பாரள்வயாைராக இருக்க 

யவண்டும் என்றால், அவர ் ஒரு உன்னதமான 

பணிளய விரும்புகிறார.் இப்யபாது கண்காணி 

நிந்தளனக்கு அப்பாற்பட்டவராகவும், ஒயர ஒரு 

மளனவியின் கணவராகவும், 

நிதானமானவராகவும், சுயக்கட்டுப்பாடு 

உளடயவராகவும், மரியாளதக்குரியவராகவும், 

உபசரிப்பவராகவும், கற்பிக்கக் 

கூடியவராகவும், குடிப்பழக்கத்திற்கு 

அடிளமயாதவராகவும், வன்முளறயில் 

ஈடுபடாதவராகவும், ஆனால் வமன்ளமயாகவும், 

சண்ளடயிடுகிறவராகவும், பணப்பிரியராகவும் 

இருக்கக்கூடாது. அவர ் தனது வசாந்த 

குடும்பதள்த நன்றாக நிரவ்கிக்க யவண்டும் 



spiritually qualified; proven and identified 

who are available to be called upon to assist 

the shepherds/ elders/ watchmen in 

unforeseen situations where the need is of an 

emergency nature and must be handled 

immediately.”  (End quote from Joe 

McKinney.) 

 

 The diakonosus qualifications given above 

include being husband of one wife and managing 

his children and household well cannot apply to 

all diakonosus as all Christian men and women 

are diakonos servants. Therefore, the function of 

men with these qualifications must be different 

from other men or women diakonosus. 

 

Some people infer that the seven selected by the 

Jerusalem church in Acts to take care of the 

Grecian widows’ needs were deacons. But they are 

not referred to as diakonos nor are their 

qualifications given neither is it known if all the 

seven met the character traits in 1 Timothy.  

 

Many today consider the work of elders as men 

over spiritual matters while deacons are men over 

physical matters. This appears to be an incorrect 

understanding, for by doing so, the work of all 

other members of the Body, man or woman, is 

grossly restricted. In fact, if elders do the spiritual 

and deacons perform the physical, there is no work 

left for non-deacon servants. But this cannot be the 

case for Peter writing to the exiles of the 

Dispersion states in 1 Peter 4:10 “As each has 

received a gift, use it to serve one another, as good 

stewards of God's varied grace.” The word “each” 

includes men or women with and without the 

special qualifications. If “each” does not include 

women then Paul was in error by stating in 

Romans 16:1 that Phebe was a diakonon, a 

servant. 

  

The contemporary concept that deacons take care 

of the physical needs of the congregation, such as 

upkeep on the building and grounds, is not derived 

from New Testament practice since there is no 

record in the New Testament of any assembly of 

Christians owning or maintaining physical 

facilities. The church’s needs during the period of 

persecution were people needs not property or 

things. This is true today as the church is people 

not property. 

 

Men mentioned by name 

மற்றும் அவரது குழந்ளதகை் சரியான 

மரியாளதயுடன் அவருக்குக் கீழ்ப்படிவளதப் 

பாரக்்க யவண்டும். (ஒருவருக்கு தனது வசாந்த 

குடும்பதள்த எப்படி நடத்துவது என்று 

வதரியாவிட்டால், அவர ் கடவுைின் சளபளய 

எவ்வாறு கவனித்துக்வகாை்வார?்) அவர ்

சமீபத்தில் மதம் மாறியவராக இருக்கக்கூடாது, 

அல்லது அவர ் கரவ்மளடந்து பிசாசின் அயத 

தீரப்்பின் கீழ் விழலாம். அவர ்அவமானத்திலும் 

பிசாசின் வளலயிலும் சிக்காமல் இருக்க, 

வவைியாட்கைிடம் நல்ல வபயளரயும் 

வபற்றிருக்க யவண்டும்” என்றார.்(1 தீயமா. 3:1-7) 

சில ஆரம்பகால வமாழிவபயரப்்புகை் 

கண்காணியாக இருப்பதற்குப் பதிலாக, 

“பிஷப்பின் அலுவலகம்” என்று இருந்தது. 

 

"கண்காணிப்பாைர"் "பிஷப் அலுவலகம்" 

வதாடங்குங்கை் கருத்துகை்: 

e. விசுவாசமான மற்றும் "நம்பகமான" - 

(தாயர ்- இயயசுயவ யமசியா மற்றும் 

பரிகார தியாகம் என்று உறுதியாக 

நம்புபவர;் வலிளமயான - உறுதியான, 

உண்ளம மற்றும் உண்ளமயுை்ை). 

f. "கண்காணிப்பாைர"் அல்லது பிஷப்பின் 

அலுவலகம் கியரக்க வாரத்்ளதயிலிருந்து 

வமாழிவபயரக்்கப்பட்டுை்ைதுஎபிஸ்யகாபீ

ஸ் காவலாைி, காவலாைி, பாதுகாவலர ்

அல்லது கண்காணிப்பாைர ்என்று 

வபாருை்படும். வசன்டினல்கை் பாரக்்க 

யவண்டும்; பாதுகாவலரக்ை் பாதுகாக்க 

யவண்டும் மற்றும் மற்வறாரு வசால் 

யமய்ப்பவரக்ை் உணவைிக்க யவண்டும். 

பிஷப் என்பது பல்யவறு அரசாங்க 

அதிகாரிகளுக்கான தளலப்பு, பின்னர ்

கத்யதாலிக்க மற்றும் ஏஞ்சலிசின் 

அளமப்புகைில் (etymonline.com) 

பதவிகளுக்குப் பயன்படுத்தப்பட்டது. 

"அலுவலகம்" என்ற வாரத்்ளத கியரக்க 

உளரயில் இல்ளல. 

g. ஒரு "உன்னத பணி," ஒரு நல்ல யவளல, 

ஒரு வசயல்பாடு அலுவலகம் அல்ல. இது 

கியரக்க வாரத்்ளதயிலிருந்து ஒரு யவளல 

அல்லது பணிஎரய்கா-ஒரு வசயல், வசயல் 

அல்லது வசய்த காரியம். 

h. "யமற்பாரள்வயாைர”் என்பது கியரக்க 

வாரத்்ளதயிலிருந்துஎபிஸ்யகாபீஸ், 

ளபபிைின் கியரக்க வமாழியில், கடவுை் 

மனிதரக்ைின் வழிகை், வசயல்கை், 

குணாதிசயங்கை், மகிழ்சச்ியானதாக 



“Barnabas (which means son of encouragement), 

a Levite, a native of Cyprus, sold a field that 

belonged to him and brought the money and laid 

it at the apostles' feet.” (Acts 4:36-37) 

“So, Barnabas went to Tarsus to look for Saul, 

and when he had found him, he brought him to 

Antioch. For a whole year they met with the 

church and taught a great many people.” (Acts 

11:25-26) 

“Now there were in the church at Antioch 

prophets and teachers, Barnabas, Simeon who 

was called Niger, Lucius of Cyrene, Manaen a 

member of the court of Herod the tetrarch, and 

Saul. While they were worshiping the Lord and 

fasting, the Holy Spirit said, ‘Set apart for me 

Barnabas and Saul for the work to which I have 

called them.’ Then after fasting and praying they 

laid their hands on them and sent them off.” 

(Acts 13:1-3) 

“Sometime later Paul (Saul) said to Barnabas, 

‘Let us go back and visit the brothers in all the 

towns where we preached the word of the Lord 

and see how they are doing.’ Barnabas wanted to 

take John, also called Mark, with them, but Paul 

did not think it wise to take him, because he had 

deserted them in Pamphylia and had not 

continued with them in the work. They had such a 

sharp disagreement that they parted company. 

Barnabas took Mark and sailed for Cyprus.” 

(Acts 15:36-40) 

“My fellow prisoner Aristarchus sends you his 

greetings, as does Mark, the cousin of 

Barnabas.” (Col 4:10) 

“Epaphras, my fellow prisoner in Christ Jesus, 

sends you greetings. And so do Mark, 

Aristarchus, Demas and Luke, my fellow 

workers.” (Philemon 23-24) 

“Do your best to come to me quickly, for Demas, 

because he loved this world, has deserted me and 

has gone to Thessalonica. Crescens has gone to 

Galatia, and Titus to Dalmatia. Only Luke is with 

me. Get Mark and bring him with you, because 

he is helpful to me in my ministry.” (2 Tim 4:9-

12) 

“We came to Derbe and then to Lystra, where a 

disciple named Timothy lived, whose mother was 

a Jewess and a believer, but whose father was a 

Greek. The brothers at Lystra and Iconium spoke 

well of him.” (Acts 16:1-3) 

“When Silas and Timothy came from Macedonia, 

Paul devoted himself exclusively to preaching, 

testifying to the Jews that Jesus was the Christ.” 

(Acts 18:5) 

இருந்தாலும் சரி, துக்கமாக இருந்தாலும் 

சரி, அதற்யகற்ப அவரக்ளுக்குத் 

யதளவயானளதத் தீரம்ானிக்கும் 

வசயலாகும். ஆய்வு, விசாரளண, 

மனிதரக்ைின் ஆன்மாளவ அவர ்

யதடும்யபாது வருளக; அதாவது, வதய்வீக 

நியாயத்தீரப்்பு காலத்தில். (தாயரின்) 

முடிவு “கண்காணிப்பாைர ்அலுவலகம்” 

கருத்து 

கடவுள் சகாடுத்த குணம், தகுதி,அவர ் தனது 

மக்களுக்கு அறிவுறுத்துதல், பயிற்சி அைித்தல் 

மற்றும் காத்தல் யபான்ற முக்கியமான 

வசயல்பாடுகளை நிளறயவற்ற விரும்பினார.் கீயழ 

காட்டப்பட்டுை்ைபடி பவுல் 1 தீயமாத்யதயு மற்றும் 

தீத்துவில் இவற்ளற உளரயாற்றினார.் ளபபிை் 

வாசகத்திற்கு அடுத்துை்ை இரண்டாவது பத்தியில் 

தனிப்பட்ட புரிதல் வகாடுக்கப்பட்டுை்ைது. 

 

1 தீவமாத்வதயு 3 மற்றும் லடடட்ஸ் 1. தனிப்படட் 

புரிதல் 

வசய்திளய உறுதியாகப் 

பிடித்துக் வகாை்ளுங்கை் 

கிறிஸ்துவுக்கு உண்ளமயாக இருங்கை் - 

அவளரயும் 

அவருளடய 

அப்யபாஸ்தலரக்ைின் 

யபாதளனகளையும் 

அறிந்து 

வகாை்ளுங்கை் 

நிந்ளதக்கு யமல் தணிக்ளகக்கு 

திறக்கப்படவில்ளல 

நல்ல வபயர,் குற்றமற்ற வவைியாட்கைிடம் 

நல்ல வபயர ்

ஒரு மளனவியின் 

கணவர ்

பலதார மணம் 

வசய்பவர ் அல்ல, 

விவாகரத்து சான்றிதழ் 

இல்லாமல் 

"அனுப்பப்பட்ட" 

மளனவிளய இன்னும் 

திருமணம் வசய்து 

வகாை்ைவில்ளல 

மிதமான, நிதானமான 

மனம் 

நல்ல தீரப்்ளபப் 

பயன்படுத்துகிறது 

சுய கட்டுப்பாடு ஒழுக்கமான, 

தைரவ்ான பீரங்கி 

அல்ல 

மரியாளதக்குரிய ஒழுங்கான, நல்ல 

நடத்ளத 



“He sent two of his helpers, Timothy and Erastus, 

to Macedonia, while he stayed in the province of 

Asia a little longer.” (Acts 19:22) 

“Therefore, I urge you to imitate me. For this 

reason, I am sending to you Timothy, my son 

whom I love, who is faithful in the Lord. He will 

remind you of my way of life in Christ Jesus, 

which agrees with what I teach everywhere in 

every church” (1 Cor 4:16-17) 

“I hope in the Lord Jesus to send Timothy to you 

soon, that I also may be cheered when I receive 

news about you. I have no one else like him, who 

takes a genuine interest in your welfare. For 

everyone looks out for his own interests, not 

those of Jesus Christ. But you know that Timothy 

has proved himself, because as a son with his 

father he has served with me in the work of the 

gospel.” (Phil 2:19-22) 

“But God, who comforts the downcast, comforted 

us by the coming of Titus, and not only by his 

coming but also by the comfort you had given 

him. He told us about your longing for me, your 

deep sorrow, your ardent concern for me, so that 

my joy was greater than ever.” (2 Cor 7:6-7) 

“As for Titus, he is my partner and fellow worker 

among you; as for our brothers, they are 

representatives of the churches and an honor to 

Christ.” (2 Cor 8:23) 

“In those days when the number of disciples was 

increasing, the Grecian Jews among them 

complained against the Hebraic Jews because 

their widows were being overlooked in the daily 

distribution of food. So, the Twelve gathered all 

the disciples together and said, ‘It would not be 

right for us to neglect the ministry of the word of 

God in order to wait on tables. Brothers, choose 

seven men from among you who are known to be 

full of the Spirit and wisdom. We will turn this 

responsibility over to them and will give our 

attention to prayer and the ministry of the word.’ 

This proposal pleased the whole group. They 

chose Stephen, a man full of faith and of the Holy 

Spirit; also, Philip, Procorus, Nicanor, Timon, 

Parmenas, and Nicolas from Antioch, a convert 

to Judaism.” (Acts 6:1-6) 

“Now Stephen, a man full of God's grace and 

power, did great wonders and miraculous signs 

among the people. Opposition arose, however, 

from members of the Synagogue of the Freedmen 

(as it was called)-Jews of Cyrene and Alexandria 

as well as the provinces of Cilicia and Asia. 

These men began to argue with Stephen, but they 

could not stand up against his wisdom or the 

Spirit by whom he spoke.” (Acts 6:8-10) 

விருந்யதாம்பல் மற்றவரக்ைின் 

யதளவகளை 

கவனித்துக் 

வகாை்கிறது 

கற்பிக்க முடியும் [apt 

KJV] 

வதாடரப்ு வகாை்ை 

சக்தி வாய்ந்தது 

குடிப்பழக்கத்திற்கு 

வகாடுக்கப்படவில்ளல 

அதிகமாக குடிக்க 

யவண்டாம், சண்ளட 

யபாடுபவர ்இல்ளல 

ஸ்ட்ளரக்கர ் அல்ல 

(வன்முளற) 

சண்ளடயிடும் அல்லது 

விளரவான யகாபம் 

இல்ளல 

வமன்ளமயான மற்றவரக்ைிடம் 

கருளண மற்றும் 

அக்களற 

சண்ளடக்காரன் அல்ல சரச்ள்சக்குரியதல்ல - 

வாதிடு; எ.கா., "என் 

புரிதல் 

ளபபிைிலிருந்து" 

யபராளச இல்ளல வபாருை் 

விஷயங்களுக்கு 

முதலிடம் 

வகாடுப்பதில்ளல 

தனது வசாந்த 

குடும்பதள்த 

நிரவ்கிக்க 

வருமானத்தில் 

குடும்பம் வாழ்கிறது 

வசலவழிப்பவர ்

அல்ல 

சமீபத்தில் மதம் 

மாறியவராக 

இருக்கக்கூடாது 

கிறிஸ்தவரக்ைாக 

யசாதளனகளை 

எதிரவ்காை்ை 

யவண்டும் 

குழந்ளதகை் - 

காட்டுத்தனம் மற்றும் 

கீழ்ப்படியாதவர ் என்ற 

குற்றசச்ாட்டிற்கு 

திறந்திருக்க 

மாட்டாரக்ை் 

குழந்ளதகை் கிைரச்ச்ி 

இல்ளல என்பளத ஒரு 

கிறிஸ்தவனா அல்லது 

கிறிஸ்தவனா 

இல்ளலயா  

 

யூதரக்ை் மற்றும் யராமரக்ைால் கிறிஸ்தவரக்ை் 

துன்புறுத்தப்பட்ட காலத்தில் பவுல் எழுதினார.் 

ஆளகயால், யமய்க்கும் யவளலளய 

விரும்புகிறவரக்ை், அவருளடய சக 

சயகாதரரக்ளைப் பாதுகாக்க தங்கை் உயிளரக் 

வகாடுக்கத் தயாராக இருந்தனர.் அவரது உடல் 

உடளல விட சயகாதரரக்ைின் ஆன்மீக நலயம 

முக்கியமானது. இது ஒரு மரியாளத, அதிகாரம் 

அல்லது வகௌரவம் அல்ல, ஆனால் யதளவப்படும் 

ஆபத்தான யவளல: 



“But Saul began to destroy the church. Going 

from house to house, he dragged off men and 

women and put them in prison. Those who had 

been scattered preached the word wherever they 

went. Philip went down to a city in Samaria and 

proclaimed the Christ there.” (Acts 8:3-6) 

“In Damascus there was a disciple named 

Ananias.” … “Ananias went to the house and 

entered it. Placing his hands on Saul, he said, 

‘Brother Saul, the Lord-Jesus, who appeared to 

you on the road as you were coming here — has 

sent me so that you may see again and be filled 

with the Holy Spirit.’ Immediately, something like 

scales fell from Saul's eyes, and he could see 

again. He got up and was baptized, and after 

taking some food, he regained his strength.” 

(Acts 9:10…17-19) 

“During this time some prophets came down 

from Jerusalem to Antioch. One of them, named 

Agabus, stood up and through the Spirit 

predicted that a severe famine would spread over 

the entire Roman world.” (Acts 11:27-28) 

“Philip the evangelist, one of the Seven. He had 

four unmarried daughters who prophesied. After 

we had been there a number of days, a prophet 

named Agabus came down from Judea. Coming 

over to us, he took Paul's belt, tied his own hands 

and feet with it and said, ‘The Holy Spirit says, 

'In this way the Jews of Jerusalem will bind the 

owner of this belt and will hand him over to the 

Gentiles.’” (Acts 21:8-11) 

“They (Paul and Barnabas) had such a sharp 

disagreement that they parted company. 

Barnabas took Mark and sailed for Cyprus, but 

Paul chose Silas and left, commended by the 

brothers to the grace of the Lord. He went 

through Syria and Cilicia, strengthening the 

churches.” (Acts 15:39-41) 

“To Philemon our dear friend and fellow worker, 

to Apphia our sister, to Archippus our fellow 

soldier and to the church that meets in your 

home: Grace to you and peace from God our 

Father and the Lord Jesus Christ. … I hear about 

your faith in the Lord Jesus and your love for all 

the saints.” (Philemon 1-3, 5) 

“I appeal to you (Philemon) for my son Onesimus, 

who became my son while I was in chains. 

Formerly he was useless to you, but now he has 

become useful both to you and to me.” (Philemon 

10-11) 

“My fellow prisoner Aristarchus sends you his 

greetings, as does Mark, the cousin of 

Barnabas.” (Col 4:10) 

“Epaphras, who is one of you and a servant of 

Christ Jesus, sends greetings. He is always 

7. உங்கை் உயிளர விளலவகாடுதத்ாலும் 

உங்கை் சயகாதரரக்ளைப் பாதுகாக்க ஆளச. 

8. கற்பிக்கும் திறன் அல்லது வபாருத்தமானது 

என்றால் திறம்பட வதாடரப்ுவகாை்வது 

(கியரக்க 

வாரத்்ளதயிலிருந்துடிடாக்டியகாஸ்கற்பிப்ப

தில் திறளமயானவர ்என்று வபாருை் -தாயர)். 

9. வபாறுளம - ளகப்பிடியில் இருந்து 

பறக்கயவா அல்லது விளரவாக 

தீரப்்பைிக்கயவா கூடாது. 

10. இரக்கம். 

11. வநருங்கிய உறவில் உை்ை ஆண்கை் 

யநரள்மயான மனிதரக்ைாக 

அறியப்படுகிறாரக்ை், பாசாங்கு 

வசய்பவரக்ை் அல்ல. 

வபாதகர்களுக்கு எெெ்ரிக்லக 

பளழய உடன்படிக்ளகயின் கீழ் இஸ்ரயவலின் 

கடவுைின் யமய்ப்பரக்ைிடம் எயசக்கியயல் நீண்ட 

காலத்திற்கு முன்பு யபசிய வாரத்்ளதகை், 

கடவுைால் வகாடுக்கப்பட்ட பணிகளைச ்வசய்யாத 

புதிய உடன்படிக்ளகயின் கீழ் அவருளடய ஆன்மீக 

யமய்ப்பரக்ளுக்கும் வபாருந்தும். 

 

"ஆண்டவரின் வாரத்ள்த என்னிடம் வந்தது: 

"மனுபுத்திரயன, இஸ்ரயவலின் யமய்ப்பரக்ளுக்கு 

(அவரக்ைின் தளலவரக்ளுக்கு) எதிராக 

தீரக்்கதரிசனம் வசால்; தீரக்்கதரிசனம் உளரத்து 

அவரக்ைிடம் கூறுங்கை்: 'உன்னதப் யபரரசராகிய 

ஆண்டவர ் கூறுவது இதுயவ: தங்களை மட்டுயம 

கவனித்துக் வகாை்ளும் இஸ்ரயவலின் 

யமய்ப்பரக்ளுக்கு ஐயயா! யமய்ப்பரக்ை் 

மந்ளதளயப் பராமரிக்க யவண்டாமா? நீங்கை் 

தயிர ் சாப்பிடுகிறீரக்ை், கம்பைிளய 

உடுத்திக்வகாை்கிறீரக்ை், விருப்பமான 

விலங்குகளை வவட்டுகிறீரக்ை், ஆனால் நீங்கை் 

மந்ளதளயப் பராமரிக்கவில்ளல. உங்கைிடம் 

இல்ளல 

f. பலவீனமானவரக்ளை பலப்படுத்தியது 

g. யநாயுற்றவரக்ளைக் குணப்படுத்தினார ்

h. காயமளடந்தவரக்ளைக் கட்டினார.் 

i. வழிதவறியவரக்ளை மீண்டும் வகாண்டு 

வந்தது 

j. வதாளலந்தளதத் யதடினார.் 

இது புதிய ஏற்பாட்டு யமய்ப்பரக்ை் வசய்ய 

யவண்டிய யவளல அல்லது வசயல்பாடு அல்லவா? 



wrestling in prayer for you, that you may stand 

firm in all the will of God, mature and fully 

assured.” (Col 4:12-14) 

Questions 

1. Since all Christians are priests their 

function is to serve God. 

True ___ False ___ 

 

2. Christians who receive gifts to serve 

a. ___ Preachers 

b. ___ Missionaries 

c. ___ Elders/Shepherds 

d. ___ Men  

e. ___ Women 

f. ___ All the above 

 

3. Servants having identified character 

traits appear to assist shepherds in 

performing their function of 

encouraging and admonishing. 

True ___ False ___ 

 

 

Women Servants (Diakonos) 
“For as many of you as were baptized into Christ 

have put on Christ. There is neither Jew nor 

Greek, there is neither slave nor free, there is 

neither male nor female; for you are all one in 

Christ Jesus” (Galatians 3:26-28). God is not 

partial. (Acts 10:34) All are priests to serve God. 

(Revelation 5:10) 

  

The Greek word diakonos is a gender-neutral, 

either male or female. The Latin word 

for diakonos is minister, while the English word is 

servant. Diakonos or its variants occur 28 times in 

the New Testament, one of which refers to Phebe, 

a female servant (diákonon) and twice as deacon 

in Philippians 1:1, 1 Timothy 3:8-13 and Rom 

16:1. 

  

“Now you are the body of Christ and individually 

members of it. And God has appointed in the 

church first apostles, second prophets, third 

teachers, then miracles, then gifts of healing, 

helping, administrating, and various kinds of 

tongues.” (1 Cor 12:27-29) 

  

God through Paul set forth character traits for the 

shepherding function. Following the character or 

qualifications of these men Paul discusses 

character traits, qualifications of servants who 

apparently help in this important work of the 

கிறிஸ்து இந்த முடிவுகளை அளனத்து 

சளபகளுக்கும் வசய்தார ்- அவருளடய யதவாலயம். 

• கிறிஸ்துவுக்கும் அப்யபாஸ்தலரக்ைின் 

யபாதளனக்கும் உண்ளமயாக இருங்கை். 

• கிறிஸ்துளவ மகிளமப்படுத்தும் நல்ல 

வசயல்களைச ்வசய்யுங்கை். 

• சிலுளவயில் அளறயப்பட்ட கிறிஸ்துளவப் 

யபாதிப்பதன் மூலம் சீடரக்ளை 

உருவாக்குங்கை். 

யமற்கூறியளவ யமய்ப்பரக்ைின் வசயல்பாடுகைாக 

இருந்தால், ஒட்டுவமாத்த சளபக்கும் அந்தச ்

வசயல்பாடு இருப்பதால் முடிவவடுப்பது 

யசரக்்கப்படவில்ளல. பின்வருவனவற்றில் தனி 

நபரா, யமய்ப்பரக்ைா அல்லது சளபயா? 

• யவதப்பூரவ்மான அல்லது தவறான 

கருத்துக்கை் என்ன யபாதளன? 

• ஒருவர ்எங்கு கற்பிக்கலாம் என்பளத 

அங்கீகரிப்பது அல்லது அங்கீகரிப்பது யார?் 

e. “சரச் ்கட்டிடத்தில்” ளபபிை் வகுப்பில் 

f. வீடட்ு ளபபிை் படிப்பு 

g. கடிதப் படிப்புகளைப் பயன்படுத்துதல் 

h. தனிப்பட்ட அல்லது ஒருவருக்கு ஒருவர ்

ஆய்வு 

• ஒன்று யசரவ்தற்கு உடல் எங்யக? 

• ஒருவளரவயாருவர ்யமம்படுத்தும் 

யநாக்கத்திற்காக ஒன்று கூடுவது, கூட்டுறவு, 

அல்லது வழிபாட்டுச ்வசயல்களை 

நடத்துவது "வழிபாட்டு யசளவயா?" 

• வணக்க வழிபாடுகை் அளடயாைம் 

காணப்பட்டு கட்டளையிடப்படுகிறதா? 

• வழிபாட்டுச ்வசயல்கைின் 

எடுத்துக்காட்டுகை் யதளவயா, 

அப்படியானால், ஒரு குறிப்பிட்ட ஒழுங்கு 

உை்ைதா? 

• விதளவகை் மற்றும் அனாளதகளைப் 

பராமரிப்பது யார?் 

• பங்கைிப்புகளை எப்படி, எங்கு வசலவழிக்க 

யவண்டும் என்பளத யார ்தீரம்ானிப்பது? 

ஒரு குறிப்பிட்ட யவளலக்கு ஒருவர ்வகாடுக்க 

முடியுமா; எ.கா., "யதவாலய கருவூலத்திற்கு" 

பதிலாக ஒரு பணி யவளல 

• ஒரு பணிப் பணியின் "யமற்பாரள்வ" (அது 

எதுவாக இருந்தாலும்) யார ்பயிற்சி 

வசய்கிறாரக்ை்? 

• ஒருவன் பாவத்தில் அகப்பட்டால் என்ன 

வசய்ய யவண்டும்? 

f. அதிகப்படியான குடிப்பழக்கம் 



overseers watchmen, guardians, sentinels. 

Functions by other members of the Body are just 

as important, necessary, essential and 

indispensable whether performed by man or 

woman. 

Women Identified by Name 

In the New Testament several women are 

identified by name while inclusive words such as, 

all, each, everyone, include men and women. By 

examining activities of God’s diakonos one 

should be able to determine if there are any 

functions Christian women are required to do or 

are prohibited from doing. 

  

“But a man named Ananias, with his wife 

Sapphira, sold a piece of property, and with his 

wife's knowledge he kept back for himself some of 

the proceeds … about three hours his wife came 

in, not knowing what had happened. And Peter 

said to her, ‘Tell me whether you sold the land for 

so much.’ And she said, ‘Yes, for so much.’ But 

Peter said to her, "How is it that you have agreed 

together to test the Spirit of the Lord?” (Acts 5:1-

2; 7-9) 

  

Comment: Sapphira and Ananias lied to the 

Holy Spirit, an intentional sin. 

  

“Now there was in Joppa a disciple named 

Tabitha, which, translated, means Dorcas. She 

was full of good works and acts of charity.” (Acts 

9:36) 

  

Comment: Tabitha, Dorcas, helped the 

poor by doing good and charitable works. An 

activity done outside the assembly. 

  

“He (Peter) went to the house of Mary, the mother 

of John whose other name was Mark, where many 

were gathered together and were praying.” (Acts 

12:12) 

  

Comment: Mary used her house for saints to 

come together. In this case the gathering was 

for the purpose of praying for safety of all 

Christians but especially for Peter, as a short 

time earlier Herod beheaded James. 

  

“And after she (Lydia) was baptized she urged us 

saying ‘If you have judged me to be faithful to the 

Lord, come to my house and stay.’ And she 

prevailed upon us.” (Acts 16:15) 

 

g. விவாகரத்து 

h. ஒன்றாக கூடுவளத ளகவிடுதல் 

i. விபசச்ாரம் 

j. யபராளசக்காரன், வபாய்யன், குடிகாரன், 

வதந்தி வசய்பவன், குடும்பத்திற்கு 

வழங்காதவன். 

பவுல் எயபசிய மூப்பரக்ளை எசச்ரித்தார,் “அவர ்

தம்முளடய வசாந்த இரதத்த்தினால் வாங்கிய 

யதவனுளடய சளபளய யமய்ப்பரக்ைாக இருங்கை். 

நான் வசன்ற பிறகு, காட்டு ஓநாய்கை் உங்கை் 

நடுயவ வரும், மந்ளதளயக் காப்பாற்றாது என்று 

எனக்குத் வதரியும். உங்கை் வசாந்த 

எண்ணிலிருந்து கூட (வபரியவரக்ை்/யமய்ப்பரக்ை் 

மத்தியில்) சீடரக்ளைத் தங்களுக்குப் பின் இழுக்க 

மனிதரக்ை் எழுந்து உண்ளமளயத ் திரித்து 

விடுவாரக்ை். எனயவ கவனமாக 

இருங்கை்!”(அப்யபாஸ்தலர ்20:28-31) 

 

கருத்து: "ஓநாய்கை்," துயராகம் மற்றும் 

நம்பிக்ளகளய அழிக்கும் யநாக்கதத்ிற்காக 

கிறிஸ்தவரக்ைாக நடிக்கும் மக்கை். "கை்ைத ்

தீரக்்கதரிசிகளுக்கு எசச்ரிக்ளகயாயிருங்கை்; 

அவரக்ை் ஆட்டுத்யதால் அணிந்து உங்கைிடம் 

வருகிறாரக்ை், ஆனால் உை்ைத்தில் அவரக்ை் 

வகாடூரமான ஓநாய்கை்." (மத் 7:15) 

 

"உங்கை் எண்ணிலிருந்து" வசம்மறியாட்டு 

உளடயில் வபரியவரக்ை் எப்படி வர முடியும்? 

f. அவற்ளறத் யதரந்்வதடுக்கும் வசயல்முளற. 

g. கிறிஸ்தவரக்ைின் உடல், அவரக்ைின் 

நம்பிக்ளககை் மற்றும் கருத்துக்கை் 

அறியப்படாத வளகயில் ஒருவருக்வகாருவர ்

வதாடரப்ு வகாை்ைவில்ளல. 

h. பயிற்சி மற்றும் உபகரண முளற தவறானது, 

யபாதுமானதாக இல்ளல அல்லது 

மற்றவரக்ளுக்கு மாற்றப்பட்டது. 

i. குரலின் குரல்களுக்கு கவனம் வசலுத்தும் 

யபாது அல்லது வபரிய பங்கைிப்பாைரக்ைாக 

இருக்கும் யபாது ஆன்மீக சாந்தமான மற்றும் 

வமன்ளமயானவரக்ைின் கவளலகளைக் 

யகட்கவில்ளல. 

j. சில ஆண்கை் அதிகாரம் மற்றும் 

மரியாளதக்குரிய பதவி என்று அவரக்ை் 

நம்பும் யவளலக்காக பிரசச்ாரம் 

வசய்யலாம். 

ஆன்மீக ஓநாய்கை் சளபயில் உை்ைவரக்ை் 

கிறிஸ்தவரக்ை் என்று கூறிக்வகாை்ளும் ஆனால் 



Comment: Lydia used her possessions to 

take care of the needs of Paul and those 

accompanying him. 

“And some of them were persuaded and joined 

Paul and Silas, as did a great many of the devout 

Greeks and not a few of the leading women.” … 

“Now these Jews (men and women) were more 

noble than those in Thessalonica; they received 

the word with all eagerness, examining the 

Scriptures daily to see if these things were so. 

Many of them therefore believed, with not a few 

Greek women of high standing as well as men.” … 

“But some men joined him and believed, among 

whom also were Dionysius the Areopagite and a 

woman named Damaris and others with 

them.” (Acts 17:4, 11-12, 34) 

  

Comment: Damaris believed. She was 

perhaps a prominent Athenian woman as she 

was in attendance at the Areopagus when Paul 

spoke. 

  

“After this Paul left Athens and went to Corinth. 

And he found a Jew named Aquila, a native of 

Pontus, recently come from Italy with his wife 

Priscilla. … Now a Jew named Apollos, a native 

of Alexandria, came to Ephesus. He was an 

eloquent man, competent in the Scriptures. He had 

been instructed in the way of the Lord. And being 

fervent in spirit, he spoke and taught accurately 

the things concerning Jesus (as recorded in the 

Old Testament), though he knew only the baptism 

of John. He began to speak boldly in the 

synagogue, but when Priscilla and Aquila heard 

him, they took him and explained to him the way 

of God more accurately.” (Acts 18:1-2; 24-26) 

  

Comment: “They,” Aquila and his wife 

Priscilla, taught Apollos not just Aquila. 

“On the next day we departed and came to 

Caesarea, and we entered the house of Philip the 

evangelist, who was one of the seven, and stayed 

with him. He had four unmarried daughters, who 

prophesied.” (Acts 21:8-9) 

  

Comment: Philip’s daughters prophesied. 

From 1 Corinthians 14:21 we learn that 

prophesies are for believers. There is no 

indication that they prophesied only to women 

or only when not assembled. 

  

“I commend to you our sister Phebe, a servant in 

the church in Cenchreae.” (Romans 16:1) 

  

ளபபிை் அல்லாத நிகழ்சச்ி நிரளலக் 

வகாண்டவரக்ை். அவரக்ளுளடய 

யபாதளனகளுக்குப் பிறகு கிறிஸ்தவரக்ளை 

இழுத்துச ் வசல்வளத எப்படித் தடுக்கலாம்? 

விவிலிய உண்ளமகளுடன் ஒப்பிட்டு, 

நளடமுளறயில் உை்ை யபாதளனகளை 

வவைிப்பளடயாக விவாதிப்பதன் மூலம், உடளல 

அறிவால் சித்தப்படுத்துவதும், பயிற்சியைிப்பதும் 

ஆகும். கிறிஸ்தவரக்ை் தங்கை் யபாதளனகை் 

தவறானளவ என்பளத அங்கீகரிக்க யவண்டும். 

கிறிஸ்தவரக்ை் யகட்பவரக்ைாகவும், "பியூ 

வாரம்ரக்ைாகவும்" இருப்பளத நிறுத்திவிட்டு, 

அவரக்ைின், காவலாைிகை்/யமய்ப்பரக்ை் மற்றும் 

வாரத்்ளதயில் அறிவுை்ை மற்றவரக்ைால் அதிக 

யபாதளன, கலந்துளரயாடல் மற்றும் 

யமம்படுத்துதல் ஆகியவற்ளறப் வபற்றுக் 

வகாண்டு, கடவுளுளடய வாரத்்ளதயின் தீவிர 

மாணவரக்ைாக மாற யவண்டும். 

 

"நீங்கை் அவரக்ளைக் கடுளமயாகவும் 

வகாடூரமாகவும் ஆட்சி வசய்தீரக்ை், அதனால், 

அவரக்ை் யமய்ப்பன் இல்லாததால் 

சிதறடிக்கப்பட்டாரக்ை், சிதறடிக்கப்பட்டயபாது, 

காட்டு விலங்குகை் அளனத்திற்கும் 

உணவானாரக்ை், என் ஆடுகை் எல்லா 

மளலகைிலும், ஒவ்வவாரு உயரமான மளலயிலும் 

அளலந்து திரிந்தன. பூமி முழுவதும் 

சிதறிக்கிடந்தாரக்ை், யாரும் அவரக்ளைத ்

யதடவில்ளல அல்லது யதடவில்ளல.(எயசக்கியயல் 

34:1-6) 

 

"ஆளகயால், யமய்ப்பரக்யை, கரத்்தருளடய 

வாரத்்ளதளயக் யகளுங்கை்: என் மந்ளதக்கு 

யமய்ப்பன் இல்லாததினால், 

வகாை்ளையடிக்கப்பட்டு, காட்டு 

மிருகங்களுக்வகல்லாம் உணவாகிவிட்டதினால், 

என் ஜீவளனக்வகாண்டு உண்ளமயாகயவ, 

கரத்்தராகிய ஆண்டவர ் வசால்லுகிறார.் 

யமய்ப்பரக்ை் என் மந்ளதளயத ் யதடவில்ளல, 

ஆனால் என் மந்ளதளயக் காட்டிலும் தங்களைக் 

கவனித்துக் வகாண்டாரக்ை், எனயவ, 

யமய்ப்பரக்யை, கரத்்தருளடய வாரத்ள்தளயக் 

யகளுங்கை்: கரத்்தராகிய ஆண்டவர ் கூறுவது 

இதுயவ: நான் யமய்ப்பரக்ளுக்கு எதிரானவன், என் 

மந்ளதக்கு அவரக்ளைக் கணக்குக் யகட்யபன். . 

யமய்ப்பரக்ை் இனியமலும் தாங்கயை யமய்க்க 

முடியாதபடி, மந்ளதளய யமய்ப்பதிலிருந்து 

அவரக்ளை நீக்கிவிடுயவன். நான் என் மந்ளதளய 

அவரக்ை் வாயிலிருந்து விடுவிப்யபன், அது இனி 



Comment: Some Bibles 

transliterate diákonon as deaconess. But every 

person, male or female, in Christ is a servant, 

diakono, in the Body of Christ as well as priests 

to serve God. The Bible is silent about the type 

of service Phebe rendered. All we know is she 

served. We also know she did not meet the 

unique qualifications for the work of servants 

having a wife translated as deacons in 1 

Timothy 3:12. 

  

“Greet Priscilla and Aquila, my fellow workers in 

Christ Jesus, who risked their necks for my life, to 

whom not only I give thanks but all the churches 

of the Gentiles give thanks as well. Greet also the 

church in their house. Greet my beloved 

Epaenetus, who was the first convert to Christ in 

Asia. Greet Mary, who has worked hard for you. 

Greet Andronicus and Junia, my kinsmen and my 

fellow prisoners.” (Romans 16:3-7) 

  

Comment: We do not know what work Mary 

performed. However, we know she was not 

lazy as she worked hard. 

 

 “The churches of Asia send you greetings. Aquila 

and Prisca (Priscilla), together with the church in 

their house, send you hearty greetings in the 

Lord.” (1 Corinthians 16:19) 

 

 Comment: Priscilla and Aquila’s home was 

open for Christians to assemble. 

“I entreat Euodia and I entreat Syntyche to agree 

in the Lord. Yes, I ask you also, true companion, 

help these women, who have labored side by side 

with me in the gospel together with 

Clement.” (Philippians 4:2-3) 

  

Comment: These women were apparently 

from Philippi. They helped Paul in teaching the 

Gospel. They did more than just being present 

to remove any appearance of impropriety. They 

taught the gospel as they labored with Paul and 

Clement. 

  

“I am reminded of your sincere faith, a faith that 

dwelt first in your grandmother Lois and your 

mother Eunice and now, I am sure, dwells in you 

as well.” (2 Timothy 1:5) 

  

Comment: They passed their faith on to their 

family. 

  

“To Philemon our beloved fellow worker 

and Apphia our sister and Archippus our fellow 

அவரக்ளுக்கு உணவாக இருக்காது.(எயசக்கியயல் 

34:7-10) 

 

“மனுபுத்திரயன, நான் உன்ளன இஸ்ரயவல் 

வீட்டாருக்குக் காவலாைியாக்கியனன்; எனயவ, 

நான் யபசும் வாரத்்ளதளயக் யகட்டு, 

என்னிடமிருந்து அவரக்ளுக்கு எசச்ரிக்ளக 

வகாடுங்கை். நான் ஒரு வபால்லாதவனிடம், 'நீ 

நிசச்யம் சாவாய்' என்று வசான்னால், நீ அவளன 

எசச்ரிக்காமலும், அவனுளடய தீய வழிகைில் 

இருந்து அவளனத ் தடுக்காமலும் அவனுளடய 

உயிளரக் காப்பாற்றாமலும் இருந்தால், அந்தப் 

வபால்லாதவன் தன் பாவத்தினிமித்தம் இறப்பான், 

நான் வசய்யவன். அவருளடய இரத்தத்திற்கு 

உங்களைப் வபாறுப்பாக்குங்கை். ஆனால், நீங்கை் 

வபால்லாதவளன எசச்ரித்து, அவன் தன் 

வபால்லாதளத விட்டும், அவனுளடய தீய வழிகளை 

விட்டும் திரும்பாமல் இருந்தால், அவன் தன் 

பாவத்தினிமித்தம் சாவான்; ஆனால் நீ உன்ளனக் 

காப்பாற்றிக் வகாை்வாய்."(எயசக்கியயல் 3:17-19) 

 

"என் மக்கை் உங்கை் வாரத்ள்தகளைக் யகட்க 

வருகிறாரக்ை், ஆனால் அவரக்ை் அளத 

நளடமுளறப்படுதத்வில்ளல. அவரக்ை் தங்கை் 

வாயால் பக்திளய வவைிப்படுத்துகிறாரக்ை், 

ஆனால் அவரக்ைின் இதயங்கை் நியாயமற்ற 

லாபத்திற்காக யபராளச வகாண்டளவ. 

உண்ளமயில், அவரக்ளுக்கு நீங்கை் அழகான 

குரலில் காதல் பாடல்களைப் பாடி, 

இளசக்கருவிளய நன்றாக வாசிப்பவர ்என்பளதத ்

தவிர யவறில்ளல, ஏவனன்றால் அவரக்ை் உங்கை் 

வாரத்்ளதகளைக் யகட்கிறாரக்ை், ஆனால் 

அவற்ளற நளடமுளறப்படுத்த மாட்டாரக்ை். 

(எயசக்கியயல் (33:31-32) 

 

வகள்விகள் 

5. ஒரு மூப்பர/்யமய்ப்பன் ஒரு சளபக்கு 

யபாதளன வசய்வதற்கும் அறிவுளர 

கூறுவதற்கும் ஒரு முடிவவடுப்பவர.் 

சரி தவறு ___ 

 

6. வபரியவரக்ை் யதவாலயத்தின் நிளல, 

அவரக்ை் வசய்ய யவண்டிய ஒன்று அல்ல, 

ஒரு யவளல. 

சரி தவறு ___ 

 

7. ஆன்மீக ஓநாய்கை் என்பது ளபபிை் 

அல்லாத நிகழ்சச்ி நிரளலக் வகாண்ட 

"கிறிஸ்தவரக்ை்" என்று கூறும் மக்கை். 



soldier, and the church in your house.” (Philemon 

1-2) 

  

Comment: “Apphia” a Christian woman 

known to Paul and Philemon. 

  

Women by Inclusive Words - All, Each and 

Everyone 

 

“So those who received his word were baptized, 

and there were added that day about three 

thousand souls.” (Acts 2:41) 

  

Comment: “Those who received His Word” 

include men and women. 

  

“The disciples determined, everyone according to 

his ability, to send relief to the brothers living in 

Judea.” (Acts 11:29) 

 

Comment: “Everyone” includes women, so 

women helped in determining. 

  

“Then it seemed good to the apostles and the 

elders, with the whole church, to choose men from 

among them and send them to Antioch with Paul 

and Barnabas.” (Acts 15:22) 

 

Comment: The “whole church” includes 

women. Therefore, women participated in 

choosing. 

  

“So, when they were sent off, they went down to 

Antioch, and having gathered 

the congregation together, they delivered the 

letter. And when they had read it, they rejoiced 

because of its encouragement.” (Acts 15:30-31) 

 

Comment: The “congregation” included 

women who heard and rejoiced. 

  

“Then he gave orders to the centurion that he 

should be kept in custody but have some liberty, 

and that none of his friends should be prevented 

from attending to his needs.” (Acts 24:23) 

  

Comment: “Friends” included men and 

women who attended to Paul’s needs. 

  

“There will be tribulation and distress for every 

human being who does evil, the Jew first and also 

the Greek, but glory and honor and peace 

for everyone who does good, the Jew first and also 

the Greek. For God shows no 

partiality.” (Romans 2:9-11) 

  

சரி தவறு ___ 

 

8. வபரியவரக்ை்/யமய்ப்பரக்ை் மட்டுயம 

சாத்தானின் ஓநாய்களைப் பற்றி 

அறிந்திருக்க யவண்டும். 

சரி தவறு ___ 

 

 

அத்தியாயம் 4 

ஆண்கள் வேலலக்காரர்கள் 

(டயவகாவனாஸ்) 

டீக்கன்கை் 

“டீக்கன்களும், மரியாளதக்குரியவரக்ைாகவும், 

யநரள்மயானவரக்ைாகவும், மதுபானத்தில் 

ஈடுபடாதவரக்ைாகவும், யநரள்மயற்ற 

ஆதாயதள்தத் யதடாதவரக்ைாகவும் இருக்க 

யவண்டும். அவரக்ை் வதைிவான மனசாட்சியுடன் 

விசுவாசத்தின் ஆழமான உண்ளமகளைப் 

பற்றிக்வகாை்ை யவண்டும். அவரக்ை் முதலில் 

யசாதிக்கப்பட யவண்டும்; பின்னர ் அவரக்ளுக்கு 

எதிராக எதுவும் இல்ளல என்றால், அவரக்ை் 

டீக்கன்கைாக பணியாற்றடட்ும். அவ்வாயற, 

அவரக்ைின் மளனவிகளும் மரியாளதக்குரிய 

வபண்கைாக இருக்க யவண்டும், தீங்கிளழக்கும் 

யபசச்ாைரக்ை் அல்ல, ஆனால் எல்லாவற்றிலும் 

நிதானமும் நம்பிக்ளகயும் உளடயவரக்ைாக 

இருக்க யவண்டும். ஒரு டீக்கன் ஒரு மளனவியின் 

கணவனாக இருக்க யவண்டும், யமலும் அவனது 

குழந்ளதகளையும் அவனது குடும்பத்ளதயும் 

நன்றாக நிரவ்கிக்க யவண்டும். சிறப்பாகச ்யசளவ 

வசய்தவரக்ை் கிறிஸ்து இயயசுவில் உை்ை 

விசுவாசத்தில் சிறந்த நிளலப்பாட்ளடயும் வபரும் 

உறுதிளயயும் வபறுகிறாரக்ை்.(1 தீயமா 3:8-13) 

 

கருத்து: 

e. "டீக்கன்ஸ்" (கியரக்கம்டயயகானஸ்- 

பாலினம் நடுநிளல) - எதிராக 8 

f. "வபண்கை்" (கியரக்கம்குணாதிசயங்கை்) – 

(உலகைாவிய ரீதியில், எந்த வயதினரும், 

கன்னிப் வபண்ணாக இருந்தாலும், 

திருமணமானவராக இருந்தாலும், 

விதளவயாக இருந்தாலும் அல்லது 

மளனவியாக இருந்தாலும், ஸ்ட்ராங்கின் 

சூழளலப் வபாறுத்து). எதிராக 11 

g. "அவரக்ைின் மளனவிகை்"-

முட்டாை்தனமானஎன்பது அவரக்ைின் 

கியரக்க வாரத்்ளத. இது கியரக்க உளரயில் 



Comment: “Every human” makes no 

distinction between men and women who do 

good or evil. 

  

“For in Christ Jesus you are all sons a of God, 

through faith. For as many of you as were baptized 

into Christ have put on Christ. There is neither 

Jew nor Greek, there is neither slave nor free, 

there is no male and female, for you are all one in 

Christ Jesus.” (Galatians 3:26-29) 

  

Comment: A son had a legal right of a father’s 

inheritance. But “As many of you” who were 

baptized included women. Then women in 

Christ acquired the right of inheritance Paul 

then mentions that those in Christ are one. No 

one in Christ is a second-class Christian for all 

are servants and priest to serve of God. (1 Peter 

2:16 and Revelation 1:6) 

  

“She who is at Babylon, who is likewise chosen, 

sends you greetings.” (1 Peter 5:13) 

  

Comment: “She” could either be a Christian 

woman or an assembly of Christians – don’t 

know. 

 

 “The elder to the elect lady and her children, 

whom I love in truth, and not only I, but also all 

who know the truth.” (2 John 1:1) 

 

 Comment: “The elect lady” could either be a 

Christian woman or an assembly of Christians 

– don’t know. 

 

The terms all, each and every includes women. 

Therefore, Women are to participate for the Body 

of Christ to function as a united body otherwise 

part of the body is considered a drag on the body 

or dead. 

  

 

Women’s Activity and Attitude 

“So, whether you (male or female) eat or drink, or 

whatever you do, do all to the glory of God. Give 

no offense to Jews or to Greeks or to the church of 

God, just as I try to please everyone in everything 

I do, not seeking my own advantage, but that of 

many, that they may be saved. Be imitators of me, 

as I am of Christ. Now I commend you because you 

remember me in everything and maintain 

the traditions even as I delivered them to you. But 

I would have you know, that the head of every man 

is Christ; and the head of the woman is the man 

and the head of Christ is God. Every man praying 

or prophesying, having his head covered, 

மட்டும் இல்ளலகுணாதிசயங்கை்,வபண் 

இல்ளலமுட்டாை் குணங்கை்.யங்ஸ் 

இலக்கிய வமாழிவபயரப்்பில் "வபண்கை் - 

அயதயபான்று மிகவும் யமாசமானவரக்ை், 

வபாய்யான குற்றசச்ாட்டுகை் கூறுபவரக்ை் 

அல்ல, விழிப்புடன், எல்லாவற்றிலும் 

உண்ளமயுை்ைவரக்ை்." ஆங்கில 

வமாழிவபயரப்்பில் "அவரக்ை்" என்று 

யசரப்்பதன் மூலம் வபண் யவளலக்காரரக்ை் 

என்பதிலிருந்து அரத்்தம் 

மாற்றப்பட்டது.டயயகானஸ்,ஆண் 

ஊழியரக்ைின் மளனவிகளுக்கு. எதிராக 11 

h. "ஒரு டீக்கன் ஒரு மளனவிக்குக் கணவனாக 

இருக்க யவண்டும்" என்பது பலதார மணம் 

வசய்பவரக்ளையும் விவாகரத்துச ்சான்றிதழ் 

இல்லாமல் மளனவிளய விலக்கி ளவக்கும் 

ஆண்களையும் விலக்குகிறது. இங்யக டீகன் 

என்பது கியரக்க 

வாரத்்ளதயிலிருந்துளடயயகாயனாஸ், 

(ஒவ்வவாரு வகாடிகளுக்கும் வபயரிடப்பட்ட 

ஒருளம ஆண்பால்). எதிராக 12 

கருத்து: துரதிரஷ்்டவசமாக, டீக்கன் என்ற 

வாரத்்ளத இங்கிலாந்தின் யதவாலயத்தில் ஒரு 

பதவி அல்லது அலுவலகத்ளதக் குறிக்கிறது. 

கியரக்க வாரத்்ளத யவளலக்காரன் என்று 

வமாழிவபயரக்்கப்பட்டிருந்தால் குழப்பம் 

குளறயும். 

 

கருத்து: எல்லா கிறிஸ்தவரக்ளும் கடவுளுக்கு 

யசளவ வசய்ய பாதிரியாரக்ை். இவ்வாறு, 

அளனத்தும் 

உை்ைனளடயயகாயனாஸ்,யவளலயாட்கை், 

ஆணும் வபண்ணும், ஒயர மாதிரியான 

வசயல்பாடுகளைச ் வசய்வது, ஆதாமுக்கும் 

ஏவாளுக்கும் கடவுை் கட்டளையிட்டார,் ஆனால் 

உடல் ரீதியானளத விட ஆன்மீகம். யபான்ற: 

கீழ்ப்படியுங்கள்- நீங்கை் என்ளன 

யநசிப்பீரக்ைானால், நீங்கை் என் 

கட்டளைளயக் களடப்பிடிப்பீரக்ை் - 

நன்ளம தீளம அறியும் மரத்தின் 

கனிளயப் புசிக்காதீரக்ை். 

வேலல- நீங்கை் பாரக்்கும் வாய்ப்பு நல்லது - 

யதாட்டத்ளத பராமரிக்கவும். 

இனப்சபருக்கம்- சுவியசஷ விளதளய அது 

இரட்சிப்பின் வல்லளமயாக நட்டு - பலனைித்து, 

வபருகி, பூமிளய நிரப்புங்கை். 

 



dishonoreth his head (Christ). But every 

woman praying or prophesying (neither 

prohibited) with her head unveiled dishonoreth 

her head; for it is one and the same thing as if she 

were shaven. For if a woman is not veiled let her 

also be shorn: but if it is a shame to a woman to 

be shorn or shaven, let her be veiled.” (1 

Corinthians 10:31– 11:6) 

 

Comment: 

• always seek the other person’s well-being 

– 10:24  

• whatever you do, glorify God – 10:31  

• men and women, do not dishonor your 

head – 11:4 

• do not treat the financial poor Christian as 

inferior – 11:21 

• don’t consider your spiritual gift more 

important – 12: 

• love is most important – it last forever. – 

12:31-13:13 

• encourage, respect, honor one another and 

especially those  

having responsibility for your well-being, 

avoid confusion – 14.  

 

Comment: “Give no offense to Jews or to 

Greeks” means do not be the cause of a 

Christian brother or sister to lose faith by 

ignoring their customs and traditions. 

  

Comment: “Tradition” from the Greek 

word paradóseis meaning substance of the 

teaching. (Thayer’s) 

  

Comment: “Prophesying” from the Greek 

word profeeteuoo meaning foretelling future 

events pertaining to the kingdom of God or to 

utter forth, declare, a thing which can only be 

known by divine revelation. (Thayer's) 

 

Comment: “Every Man” from the Greek 

word andrós meaning either man or husband 

depending on contacts. 

  

Comment: “Every Woman” from the Greek 

word gunaikós meaning either woman or wife. 

  

Comment: “Shorn or shaven” - Women who 

had their hair shorn indicated punishment of 

whoredom, or adultery. (Adam Clarke) 

  

Comment: Paul is reminding the Corinthians 

that respect and honor is of utmost importance 

probably more than custom when praying or 

prophesying. The custom of the time was for 

இவற்றிலிருந்துளடயயகாயனாஸ்யமய்ப்பரக்ை் 

யபான்ற குணநலன்களையும் தகுதிகளையும் 

வகாண்டிருப்பதால், அவரக்ைின் பணி வநருங்கிய 

வதாடரப்ுளடயதாக இருக்க யவண்டும். 

 

கிறிஸ்துவின் யதவாலயம் நமது உடல் உடலுடன் 

ஒப்பிடப்படுகிறது, இது பல்யவறு 

வசயல்பாடுகளைச ்வசய்யும் பல யவளல வசய்யும் 

பகுதிகளையும் வகாண்டுை்ைது. இந்த "சரச்"் உடல் 

பாகங்கை் வசயல்படவில்ளல என்றால், "யதவாலய" 

உடல் பலவீனமான நிளலயில் உை்ைது. அது வாடி 

இறந்துவிடும். 

 

யமய்ப்பரக்ளைப் யபான்ற குணநலன்களைக் 

வகாண்ட ஆண்கைின் யவளல 

குறிப்பிடப்படவில்ளல, எனயவ எந்த புரிதலும் ஒரு 

விைக்கம் அல்லது கருத்து. 

 

பின்வருவது யஜா வமக்கின்னியின் பாடதத்ிலிருந்து 

யமற்யகாை் காட்டப்பட்டுை்ைது: 

"குறிப்பிட்ட சூழலில் இந்த 

வாரத்்ளத'ளடயயகாயனாஸ்'1 தீயமாத்யதயு 3 

இல் உை்ைபடி, தனித்துவ ஆன்மீகத ்

தகுதிகளைக் வகாண்ட ஊழியரக்ைின் 

குழுளவக் குறிப்பிடும் யபாது, அது டீக்கன் 

என்று வமாழிவபயரக்்கப்பட்டது. ஒருவிதத்தில், 

இது ஒரு பயனுை்ை நளடமுளறயாக இருந்தது, 

ஏவனன்றால் சில கிறிஸ்தவரக்ை் தங்கை் 

ஆன்மீக வசயல்பாட்டில் யமற்பாரள்வயிடும் 

காவலாைிகளுக்கு உதவுவதற்காக ஒரு 

வியசஷ யசளவளய வசய்யத ்

யதரந்்வதடுக்கப்பட்டுை்ைனர.் 

 

“இந்த சிறப்புத் தகுதிகளைக் வகாண்ட 

கிறிஸ்தவரக்ைின் யவளலளயப் பற்றி 

எங்களுக்கு ஒரு குறிப்பிட்ட நம்பிக்ளக 

இருந்தாலும், இந்த விஷயத்தில் இதுயவ 

களடசி வாரத்்ளத என்று நாம் ஒருயபாதும் 

பிடிவாதமாக இருக்கக்கூடாது. கிறிஸ்துவின் 

உடளலப் பற்றிய சில விவிலிய உண்ளமகளை 

நாம் மனதில் ளவத்திருக்க யவண்டும், 

இதனால் எந்த விைக்கமும் இந்த 

உண்ளமகளுடன் ஒத்துப்யபாகும். அவரக்ைின் 

குணாதிசயங்கை் மற்றும் அனுபவத்தின் 

தகுதிகை் ஏற்கனயவ 

நிரூபிக்கப்பட்டிருப்பதால், யதவாலயத்தின் 

ஆவிக்குரிய யதளவகளை, குறிப்பாக 

அவசரமான யதளவகளை 

கவனித்துக்வகாை்வதில் மூப்பரக்ளுக்கு 
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men to remove their head covering in the 

presence of a superior and for women not to be 

seen in public without a head covering. So, was 

the head covering an act of righteousness or a 

custom of respect and honor? A husband could 

divorce his wife for such disrespect, not having 

her head covered. Paul’s condemnation appears 

to be the dishonoring of God by a man who does 

not remove his head covering and by a woman 

dishonoring the man responsible for her 

wellbeing (husband, father or eldest brother) by 

not having her head covered by a veil. Both 

violate tradition and custom of respect in their 

society, or legal rights possibly imply 

acceptance of pagan practices. This does not 

prohibit either men or women from praying or 

prophesying. But one’s freedom and liberty in 

Christ must never result in or lead to disrespect 

of others. 

  

“A wife ought (under obligation) to have a symbol 

of authority (power) on her head, because of the 

angels. Nevertheless, in the Lord woman is not 

independent of man nor man of woman; for as 

woman was made from man, so man is now born 

of woman. And all things are from God. Judge for 

yourselves: is it proper for a wife to pray to God 

with her head uncovered? Does not nature itself 

teach you that if a man wears long hair it is a 

disgrace for him, but if a woman has long hair, it 

is her glory? For her hair is given to her for a 

covering. If anyone is inclined to be contentious, 

we have no such practice, nor do the churches” of 

God.” (1 Corinthians 11:10-16) 

  

 

  

Comment: Actions of a woman who 

disrespects her husband, her head, is not proper. 

  

Comment: During the times before and after 

Christ when Rome ruled the world, most 

women were considered under the authority or 

power of men. For married women the veil 

covering their hair, 1) signified her marital 

status, 2) her submission to the husband’s status 

as head, 3) an indication of modesty and purity 

and 4) protected her from men’s solicitations. 

Women without a veil were considered 

rebellious often prostitutes with hair cut short, 

shorn or shaven heads. Customs in one culture 

are not binding as law in other cultures. Today 

in some areas of the world; e.g., India, women 

wear symbols of their marital status. After a 

Hindu marriage is consummated, the wife is 

never supposed to leave her arms bare. She 

அவரக்ை் உதவுகிறாரக்ை் என்று கருதுவது 

நியாயமானது. டீக்கன்கை் "இளைய 

வபரியவரக்ை்" அல்ல, இருப்பினும் அவரக்ைின் 

பணி யமய்ப்பரக்ை் வசய்யும் சில 

யவளலகளைப் யபாலயவ இருக்கும், யமலும் 

இந்த அனுபவமானது இந்த ஆண்களுக்கு ஒரு 

நாை் பாதுகாவலர,் காவலாைி, காவலாைியின் 

வசயல்பாட்ளட விரும்பலாம் அல்லது 

விரும்பலாம். 

 

"கிறிஸ்துவின் உடல் ஒரு வாழும், வைரந்்து 

வரும் மற்றும் யபாராடும் ராஜ்யம் - ஒரு 

உயிரினம் - வதாடரந்்து மாறிக்வகாண்யட 

இருக்கும் பல ஆற்றல்மிக்க யதளவகளைக் 

வகாண்டுை்ைது. 

"சிக்கல்கை் எழுகின்றன, யதளவகை் 

யதான்றும், அவசரநிளலகை் ஏற்படுகின்றன: 

ஒருவர ் யநாய்வாய்ப்படுகிறார,் மற்வறாருவர ்

தனது யவளலளய இழக்கிறார,் குடும்பத்தில் 

சண்ளடகை் உை்ைன, வபற்யறாருக்கு 

குழந்ளதகளுடன் பிரசச்ிளனகை் உை்ைன, 

மக்கை் இறக்கின்றனர,் குடும்பங்கை் 

ஆறுதல்படுத்தப்பட யவண்டும், முக்கியமான 

அளமசச்கங்கை் உருவாக்கப்பட யவண்டும். 

ஒரு யதவாலயத்தில் உை்ை அளனத்து 

யதளவகளும் ஆற்றல்மிக்களவ அல்ல, ஆனால் 

பல மற்றும், சில சமயங்கைில், அளவ 

எதிரப்ாராத அல்லது அவசரநிளலகை் கூட. 

இந்த யதளவகை் யதான்றும் யபாது, அளவ 

பூரத்்தி வசய்யப்பட யவண்டும், இப்யபாயத 

பூரத்்தி வசய்யப்பட யவண்டும்! சளபயின் இந்த 

யதளவகளை யார ் பூரத்்தி வசய்யப் 

யபாகிறாரக்ை்? யார ் யசளவ வசய்வாரக்ை்? 

யதவாலயத்தின் ஊழியரக்ை் யார?் 

 

“முதல் நூற்றாண்டில், ஒரு கிறிஸ்தவர ்

எல்லாளரயும் ஒன்றுயசரக்்கத் தவறிய 

யபாவதல்லாம் கவளலப்பட்டாரக்ை் 

என்பளதக் கவனியுங்கை். அவருளடய 

விசுவாசத்திற்காக யராமானிய அதிகாரிகை் 

அவளரக் ளகது வசய்தாரக்ைா? யூதரக்ைில் 

ஒரு பிரிவினர ்அவருக்கு உடல் ரீதியாக தீங்கு 

வசய்தாரக்ைா? அப்படியானால், கிறிஸ்தவ 

குடும்பத்தாயரா அல்லது அவரக்ைது 

காவலாைிகயைா அருகாளமயில் வசிக்கும் 

ஒரு சயகாதரரிடம் வசன்று அவரது நலளனச ்

சரிபாரத்்து, காணாமல் யபான ஏயதனும் 

யதளவளயப் பூரத்த்ி வசய்யும்படி யகட்பது 

வபாருதத்மாக இருந்திருக்கும். 



must always wear bangles to signify that she is 

married. 

  

Comment: The veil (Greek palla) was the 

symbol of a married woman, and in their 

culture a mark of husband’s authority. 

 

Comment: Those in Christ ‘not independent 

of’ suggest not superior or inferior but equal in 

value to God and needed in His kingdom. Equal 

in Christ does not alter God’s directive that the 

man has the responsibility for the family unit 

and that the woman by creation was his helper 

and companion, not his servant. Any action she 

does that is against the teachings of Christ and 

His apostles or against local customs such that 

the community consider her actions out of 

place, she dishonors her husband and does not 

promote the cause of Christ. 

  

Comment: Daily activities must display 

respect and honor which promotes unity in all 

relationships whether in the family, 

community, work place, government or church 

whether assembled or not. Everyone in Christ, 

man or woman, has equal spiritual status before 

God. 

  

“What then, brothers when you come together, 

each one has a hymn, 1 a lesson, a revelation, a 

tongue, 2 or an interpretation. Let all things be 

done for building up (encouragement). If any (man 

or woman) speak in a tongue, let there be only two 

or at most three, and each in turn (in sequence), 

and let someone (man or woman) interpret. But if 

there is no one to interpret, let each of them (man 

or woman) keep silent in church (the assembled 

body of Christ) and speak to himself (not gender 

specific) and to God. Let two or three prophets (not 

gender specific) speak, and let the others (not 

gender specific) weigh 3 what is said. If a revelation 

is made to another sitting there, let the first be 

silent. For you can all prophesy one by one, so that 

all may learn and all be encouraged, and the 

spirits of prophets are subject to prophets. For 

God is not a God of confusion but of peace. As in 

all the churches (congregations or assemblies) of the 

saints, the women (your women, wife – KJV, NKJV, 

YLT) should keep silent in the 

churches (ekkleesíais – assemblies). For they 

are not permitted to speak,4 but should be in 

submission, as the Law also says. If there is 

anything they desire to learn, let them ask their 

husbands (ándras - any male person, a man – P C Bible 

Study Biblesoft) at home. For it is shameful for a 

 

“கிறிஸ்தவரக்ை் அளனவரும் 

யவளலக்காரரக்ை். அளனவரும் யசளவ 

வசய்ய அளழக்கப்படுகிறாரக்ை். யதவாலயம் 

ஒரு யதளவளயப் பூரத்்தி வசய்ய (யசளவ 

வசய்ய) யாளரயும் அளழக்கலாம். இது 

சூழ்நிளலளயப் வபாறுத்தது. 

எடுத்துக்காட்டாக, நிதித ் துளறயில், சரச் ்

ஒருவளரத் யதரவ்ு வசய்ய யவண்டும், அவர ்

கணக்கியலில் நல்ல அறிளவக் வகாண்டவர,் 

அவர ் நம்பகமானவர ் மற்றும் அந்த 

யவளலளயச ் வசய்வதற்குத் யதளவயான 

யநரள்ம மற்றும் யநரள்மளயக் வகாண்டவர.் 

ஆனால் அந்த நபர ் யதவாலயத்தின் 

வபாருைாைராக இருக்க குழந்ளதகளுடன் 

திருமணம் வசய்து வகாை்ை யவண்டியது 

அவசியமா? அந்த நபருக்கு இந்த ஆன்மீகத ்

தகுதிகை் உை்ைதா? எந்தவவாரு கிறிஸ்தவரும் 

சிறப்புத் தகுதிகளைப் வபாருட்படுத்தாமல் 

சில பகுதியில் யசளவ வசய்யலாம் மற்றும் 

யசளவ வசய்ய யவண்டும். அந்த குறிப்பிடட் 

யவளலளயச ் வசய்வதற்கு அவர ் தகுதி 

வபற்றிருக்க யவண்டும். ஆனால் எல்லா 

கிறிஸ்தவரக்ளும், ஆயணா வபண்யணா, 

ஏதாவது ஒரு பகுதியில் யசளவ வசய்ய 

யவண்டும் மற்றும் யசளவ வசய்யலாம். 

 

“இப்யபாது மாறும் யதளவகை் எழும்யபாது; 

அதாவது, அவசரநிளலகை் ஏற்படும் யபாது, 

அந்த யநரத்தில் அந்த குறிப்பிட்ட யதளவளய 

யார ் நிளறயவற்ற முடியும் என்பளதக் 

கண்டறிய, வபாதுவாக, திறளமகளை 

ஆராயவும், சயகாதரரக்ைின் 

குணாதிசயங்களை ஆராயவும் யநரயமா 

வாய்ப்யபா இல்ளல. யதவாலயதத்ிற்கு 

ஏற்கனயவ ஆவிக்குரிய தகுதியுை்ை 

ஊழியரக்ைின் குழு யதளவ; எதிரப்ாராத 

சூழ்நிளலகைில் யமய்ப்பரக்ை் / மூப்பரக்ை் / 

காவலாைிகளுக்கு உதவ யார ்

அளழக்கப்படுவாரக்ை் என்பது 

நிரூபிக்கப்பட்டு அளடயாைம் காணப்பட்டது. 

(யஜா வமக்கின்னியின் யமற்யகாை் முடிவு.) 

 

திடயயகாயனாசஸ்யமயல வகாடுக்கப்பட்டுை்ை 

தகுதிகை், ஒரு மளனவிக்குக் கணவனாக இருதத்ல் 

மற்றும் அவரது பிை்ளைகை் மற்றும் குடும்பதள்த 

நன்கு நிரவ்கிப்பது ஆகியளவ அளனவருக்கும் 

வபாருந்தாதுடயயகாயனாசஸ்எல்லா கிறிஸ்தவ 

ஆண்களும் வபண்களும் 



woman to speak in church.” (1 Corinthians 14:26-

36) 

  

 

Comment: “Brothers” Greek adelphos male 

and female. (Vine’s) 

  

Comment: “In submission” means being 

respectful by not embarrassing him in public. 

She can ask him at home. 

  

Comment: “Not permitted to speak… as law 

also says” – “‘In Jesus’ time, women 

participated fully in the religious life of the 

community. This included participation in 

synagogue services and in the regular study 

sessions that were conducted in house studies 

(bet midrash).  There was no separation of the 

sexes in synagogue and women could be 

counted as part of the required congregational 

quorum of ten adults. There was, however, one 

inequality. For social reasons, women were not 

allowed to read the Scriptures publicly.  
academia.edu/35099564/ 

The_Place_of_Women_in_First_century_Synagog

ues_ 

They_were_much_more_active_in_religious_life_t

han_they_are_today. 

  

Comment: In the Babylonian Talmud and the 

Tosefta, we find an early rabbinic (tannaic) 

ruling: “All are qualified to be among the seven 

[who read from the Torah in the synagogue on 

the Sabbath], even a minor or a woman; 

however, the sages ruled that a woman should 

not read from the Torah out of respect for the 

congregation.” [Babylonian Talmud. Megillah 

23] This is apparently a reference to the same 

social custom or decorum that we find in Paul’s 

letter to the 

Corinthians.  https://www.academia.edu/3509956

4 

 

 Comment: Some have interpreted “in 

submission” to refer to Genesis 3:16 “To the 

woman he said, ‘I will surely multiply your pain 

in childbearing; in pain you shall bring forth 

children. Your desire shall be for your 

husband, and he shall rule over you.’” They 

then draw the conclusion that women are 

prohibited completely from any appearance of 

rejecting their submissive role to man. They 

must remain silent in all public instructive 

situations especially in the church assemblies. 

Others believe it refers to Corinthian custom or 

some tradition of the Jews. 

  

யபாலயவளடயயகாயனாஸ்யவளலக்காரரக்ை். 

எனயவ, இந்தத் தகுதிகளைக் வகாண்ட ஆண்கைின் 

வசயல்பாடு மற்ற ஆண்கை் அல்லது 

வபண்கைிடமிருந்து யவறுபட்டதாக இருக்க 

யவண்டும்டயயகாயனாசஸ். 

 

கியரக்க விதளவகைின் யதளவகளை 

கவனித்துக்வகாை்வதற்காக சட்டங்கைில் 

வஜருசயலம் யதவாலயத்தால் யதரந்்வதடுக்கப்பட்ட 

ஏழு யபர ்டீக்கன்கை் என்று சிலர ்ஊகிக்கிறாரக்ை். 

ஆனால் அளவ 

குறிப்பிடப்படவில்ளலளடயயகாயனாஸ்அல்லது 

அவரக்ைின் தகுதிகை் வகாடுக்கப்படவில்ளல 

அல்லது ஏழு யபரும் 1 தீயமாதய்தயுவில் உை்ை 

குணநலன்களை சந்தித்தாரக்ைா என்பது 

வதரியவில்ளல. 

 

இன்று பலர ்வபரியவரக்ைின் யவளலளய ஆன்மீக 

விஷயங்கைில் ஆண்கைாகக் கருதுகிறாரக்ை், 

அயத சமயம் டீக்கன்கை் உடல் விஷயங்கைில் 

ஆண்கைாக இருக்கிறாரக்ை். இது ஒரு தவறான 

புரிதலாகத் யதான்றுகிறது, ஏவனனில் அவ்வாறு 

வசய்வதன் மூலம், உடலின் மற்ற அளனத்து 

உறுப்புகைான ஆயணா வபண்யணா யவளல 

வசய்வது மிகவும் கட்டுப்படுதத்ப்படுகிறது. 

உண்ளமயில், வபரியவரக்ை் ஆன்மீகத்ளதயும், 

டீக்கன்கை் உடல்நிளலளயயும் வசய்தால், டீக்கன் 

அல்லாத ஊழியரக்ளுக்கு எந்த யவளலயும் இல்ளல. 

ஆனால், 1 யபதுரு 4:10-ல், "ஒவ்வவாருவரும் ஒரு 

வரத்ளதப் வபற்றுை்ைதால், கடவுைின் மாறுபட்ட 

கிருளபயின் நல்ல காரியதரிசிகைாக, 

ஒருவருக்வகாருவர ் யசளவ வசய்ய அளதப் 

பயன்படுத்துங்கை்" என்று 1 யபதுரு 4:10-ல் 

கூறுகிறது. "ஒவ்வவான்றும்" என்ற வாரத்்ளதயில் 

சிறப்புத் தகுதிகை் மற்றும் இல்லாமல் ஆண்கை் 

அல்லது வபண்கை் உை்ைனர.் "ஒவ்வவாருவரும்" 

வபண்களை உை்ைடக்கவில்ளல என்றால், பவுல் 

யராமர ் 16:1 இல் வபயப என்று கூறியதன் மூலம் 

தவறு வசய்தார.்diakonon,ஒரு யவளலக்காரன். 

 

டீக்கன்கை் சளபயின் உடல் யதளவகைான 

கட்டிடம் மற்றும் ளமதானத்தில் பராமரிப்பு 

யபான்றவற்ளற கவனித்துக்வகாை்கிறாரக்ை் என்ற 

தற்கால கருத்து புதிய ஏற்பாட்டு நளடமுளறயில் 

இருந்து வபறப்பட்டதல்ல, ஏவனனில் புதிய 

ஏற்பாட்டில் கிறிஸ்தவரக்ை் எந்த ஒரு சளபக்கும் 

வசாந்தமாக அல்லது வபௌதீக வசதிகளை 

பராமரித்ததாக பதிவு இல்ளல. . துன்புறுத்தலின் 

யபாது யதவாலயதத்ின் யதளவகை் மக்களுக்கு 

http://www.academia.edu/35099564/The_Place_of_Women_in_First_century_Synagogues_They_were_much_more_active_in_religious_life_than_they_are_today
http://www.academia.edu/35099564/The_Place_of_Women_in_First_century_Synagogues_They_were_much_more_active_in_religious_life_than_they_are_today
http://www.academia.edu/35099564/The_Place_of_Women_in_First_century_Synagogues_They_were_much_more_active_in_religious_life_than_they_are_today
http://www.academia.edu/35099564/The_Place_of_Women_in_First_century_Synagogues_They_were_much_more_active_in_religious_life_than_they_are_today
http://www.academia.edu/35099564/The_Place_of_Women_in_First_century_Synagogues_They_were_much_more_active_in_religious_life_than_they_are_today
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Comment: The Christians in Corinth were 

assembled together as Christ’s Body where 

they sang, taught (didacheén), 5 gave 

revelations and spoke in other languages 

through interpreters. The purpose of 

assembling together was to encourage 

Christians to remain faithful and do good 

works. Speakers, men or women, who were not 

able to be understood because an interpreter 

was not present, were to keep quiet. Chaos and 

confusion caused by all at the same time 

praying, speaking or singing would cause 

visitors to think “you are out of your mind” and 

preventing God’s message from being heard. 

Allowing everyone speak or sing in succession, 

one following another, is respectful to God and 

one’s fellow man. 

  

Comment: “Two or three prophets speak” – a 

prophet is a male or female through whom God 

speaks. (From Thayer's Greek Lexicon) 

 

 Comment: While still on the subject of 

maintaining orderliness, Paul instructs the 

Corinthian women to keep silent and not 

interrupt their (idíous – one’s own) husband 

but wait and ask him when you get home. 

Paul’s instructions would not apply to Christian 

women whose husbands were pagans, dead or 

had abandoned them. The key is to respect their 

husband who was teaching and to respect 

others – men, women or visitors. So, “the law” 

probably refers to synagogue rules or 

traditions. 

  

Comment: When assembled together all 

Christians are to participate in an orderly 

manner while respecting others, not all speak at 

the same time creating confusion and chaos. 

Women are not to question or challenge 

comments of the man responsible for their 

wellbeing, whether their husbands, father or 

brother or display a disrespectable attitude 

especially toward any man. 

 

“Put on then, as God's chosen ones, holy and 

beloved, compassionate hearts, kindness, 

humility, meekness, and patience, … Let the word 

of Christ dwell in you richly, teaching and 

admonishing one another in all wisdom, singing 

psalms and hymns and spiritual songs, with 

thankfulness in your hearts to God.” (Colossians 

3:12, 16) 

 

 Comment: The “chosen ones” include women 

and men. Both are to teach and admonish in 

யதளவ வசாத்து அல்லது வபாருடக்ை் அல்ல. 

யதவாலயம் மக்கை் வசாத்து அல்ல, இது இன்று 

உண்ளம. 

 

வபயர ்குறிப்பிடப்பட்ட ஆண்கை் 



wisdom, knowledge. The instruction is silent as 

to whether this is to be done in private or 

assembly. The text states the teaching and 

admonishing is done in song in the heart unto 

God. But teaching and admonishing one 

another requires one to speak from their 

heart whether written word or spoken. 

 

Footnotes: 
Psalmón Strong’s NT#:1568; Vine's Expository Dictionary - 

primarily denoted "a striking or twitching with the fingers 

(on musical strings)"; then, "a sacred song, sung to musical 

accompaniment, a psalm. Strong's Numbers and 

Concordance - a set piece of music; i.e., a sacred ode 

(accompanied with the voice, harp or other instrument; a 

"psalm"); collectively, the book of the Psalms. Thayer’s 

Lexicon - a striking, twanging. 
2 Gloossa, gloóssee, Strong's NT#:1100 - 1. the tongue, a 

member of the body, the organ of speech: Mark 7:33,35. 

2.       a tongue, i. e. the language used by a particular 

people in distinction from that of other nations (Thayer’s 

Lexicon); i.e., “Cretes and Arabians, we do hear them 

speak in our tongues the wonderful works of God Acts” 

(2:11 KJV). 
3 Diakrinétoosan Strong's NT#:1252 – Thayer’s Greek 

Lexicon - make a distinction, discriminate, distinguish.  
4 laleoo NT#:2980 - Thayer's Greek Lexicon - to use words in 

order to declare one's 

mind and disclose one's thoughts;  
5 Didaskalos (didacheén) - Strong's NT#:1321, - appears 97 

times - 83 relating to the teachings of Jesus, Holy Spirit or the 

Apostles, 5 times to the Pharisees, 1 time each to John 

the Baptizer, women [1 Timothy 2], Jezebel and Balaam and 

3 other times. Didáskein Strong’s NT#: 1320, occurs 59 

times – 46 as master in the Gospels, once as doctor in Luke, 

1 time in the epistles as teacher and once as master in James. 

  

Opinions Of A Few Commentaries: 

 

Albert Barnes Notes 

“‘They were not to teach the people, nor were 

they to interrupt those who were speaking’ 

Rosenmuller. It is probable that, on pretense of 

being inspired, the women had assumed the 

office of public teachers.” 

  

Comment: They held to the didactic teaching 

method of lecturing / sermonizing. 

  

Adam Clarke Commentary 

“There was ‘a Jewish ordinance (note the 

statement “as the law also says”); women were 

not permitted to teach in the assemblies, or even 

to ask questions. The rabbis taught that ‘a 

woman should know nothing but the use of her 

distaff (a tool used in spinning).’ And the 

sayings of Rabbi Eliezer, as delivered, 

Bammidbar Rabba, sec. 9, fol. 204, are both 

worthy of remark and of execration; they are 

these: ‘Let the words of the law be burned, rather 

than that they should be delivered to women.’” 

ளசப்ரஸ் நாட்ளடச ்யசரந்்த யலவியரான 

பரன்பாஸ் (இதன் வபாருை்) தனக்குச ்வசாந்தமான 

நிலத்ளத விற்று, பணதள்தக் வகாண்டு வந்து 

அப்யபாஸ்தலரக்ைின் பாதத்தில் 

ளவத்தான்.(அப்யபாஸ்தலர ்4:36-37) 

"ஆகயவ, பரன்பா சவுளலத் யதட தரச்ுக்குப் 

யபானான், அவளனக் கண்டுபிடித்து 

அந்தியயாகியாவுக்குக் கூட்டிக்வகாண்டு 

யபானான். ஒரு வருடம் முழுவதும் அவரக்ை் 

யதவாலயதள்தச ்சந்தித்து ஏராைமான மக்களுக்கு 

கற்பிதத்ாரக்ை்.(அப்யபாஸ்தலர ்11:25-26) 

“இப்யபாது அந்தியயாகியாவிலுை்ை 

யதவாலயத்தில் தீரக்்கதரிசிகளும் யபாதகரக்ளும் 

இருந்தாரக்ை், பரன்பாஸ், ளநகர ்என்று 

அளழக்கப்பட்ட சிமியயான், சியரன் நகளரச ்

யசரந்்த லூசியஸ், ஏயராதின் அரசளவ 

உறுப்பினரான மானான் மற்றும் சவுல் ஆகியயார ்

இருந்தனர.் அவரக்ை் கரத்்தளர ஆராதித்து 

உபவாசம்பண்ணுளகயில், பரிசுதத் ஆவியானவர,் 

'பரன்பாளவயும் சவுளலயும் நான் அளழத்த 

யவளலக்காக எனக்காக ஒதுக்குங்கை்' என்றார.் 

பிறகு உபவாசித்து வஜபித்துவிட்டு அவரக்ை் யமல் 

ளககளை ளவத்து அவரக்ளை 

அனுப்பிவிட்டாரக்ை்.”(அப்யபாஸ்தலர ்13:1-3) 

“சில யநரம் கழித்து பால்(சவுல்) பரன்பாவிடம், 'நாம் 

கரத்்தருளடய வாரத்ள்தளயப் பிரசங்கிதத் எல்லா 

ஊரக்ைிலும் உை்ை சயகாதரரக்ளைச ்சந்தித்து, 

அவரக்ை் எப்படி இருக்கிறாரக்ை் என்பளதப் 

பாரப்்யபாம்' என்றார.் பரன்பாஸ் மாற்கு என்று 

அளழக்கப்படும் யயாவாளனயும் அவரக்ளுடன் 

அளழத்துச ்வசல்ல விரும்பினார,் ஆனால் பவுல் 

அவளர அளழத்துச ்வசல்வது புத்திசாலித்தனமாக 

நிளனக்கவில்ளல, ஏவனன்றால் அவர ்அவரக்ளை 

பாம்பிலியாவில் விட்டுவிட்டு, அவரக்ளுடன் 

யவளலயில் வதாடரவில்ளல. அவரக்ளுக்குை் 

கடுளமயான கருத்து யவறுபாடு ஏற்பட்டு, அவரக்ை் 

நிறுவனதள்தப் பிரிந்தனர.் பரன்பாஸ் மாற்குளவ 

அளழத்துக்வகாண்டு ளசப்ரஸுக்குக் 

கப்பயலறினான். (அப்யபாஸ்தலர ்15:36-40) 

"பரன்பாஸின் உறவினரான மாற்குளவப் யபாலயவ 

எனது சக ளகதியான அரிஸ்டாரக்ஸ் உங்களுக்கு 

வாழ்த்துக்களைத் வதரிவிக்கிறார.்" (வகாயலா 4:10) 

“கிறிஸ்து இயயசுவுக்குை் என் உடன் ளகதியாகிய 

எப்பாப்பிரா உங்களுக்கு வாழ்த்துக்களைத் 

வதரிவிக்கிறார.் என் சக யவளலயாட்கைான 

மாற்கு, அரிஸ்டாரக்ு, யதமாஸ் மற்றும் லூக்கா 

ஆகியயாரும் அவ்வாயற வசய்கிறாரக்ை். 

(பிலியமான் 23-24) 



  

Roy C Deaver 

“The meeting in 1 Corinthians 14:26-40 was for 

the purpose of exercising and receiving the 

benefits of spiritual gifts. Prophets were 

exercising their gift of prophecy. ‘The prophets’ 

wives were instructed to ‘keep silent in the 

churches.’ They were not permitted to speak 

[break their silence]. They were to be in 

subjection. If they would learn anything (with 

regard to the message coming through the 

husband/prophet) they were not to interrupt the 

prophecy, but were to wait and ask their 

husbands at home. It was ‘shameful’ for the 

woman (wife) to speak in that 

meeting.” From Contending for the 

Faith October/1995, p. 2; Guy N. 

Woods, Questions and Answers OPEN 

FORUM Freed Hardeman College Henderson, 

TN: 1976), pp. 106-109. 

  

Guy N. Woods 

“Who were the women required to keep silent in 

the passage under study (1 Corinthians 14:34, 

35)? They were the wives of the prophets 

considered in the foregoing paragraph (his 

comments on previous verses). Forbidden to 

interrupt, or to make inquiry, during the process 

of revelation, the apostle laid down the very 

sensible rule that they should wait a more 

opportune occasion to propound the question; 

i.e., until they were able to ask their husbands at 

home. These women were married, they had 

husbands; their husbands were capable of 

answering their inquiries at home.” From 

Contending for the Faith, October /1995, p. 10; 

from Roy C Deaver, The Role of Women 

(Wellington, Texas: Copyright, No Date), 

pp.13-15. 

  

Others 

“In world in the early days of the (Roman) 

Republic women were not even allowed to make 

suggestions, but by the beginning of the Empire 

many men were seeking and even following the 

advice of their wives.  It was all right to do so, 

provided the advice was given in private. The 

Athenians men considered women not much 

better than property.” Power rest with the 

strongest. 

 

Questions 

1. Phebe was a diaconos, a servant. 

True ___ False ___ 

 

“யதமாஸ் இந்த உலகத்ளத யநசித்ததால், 

என்ளனக் ளகவிட்டு, வதசயலானிக்காவுக்குச ்

வசன்றுவிட்டதால், விளரவாக என்னிடம் வர 

உங்கைால் முடிந்த அளனதள்தயும் வசய்யுங்கை். 

கிவரவசன்ஸ் கலாதத்ியாவுக்கும், ளடட்டஸ் 

டால்யமஷியாவுக்கும் வசன்றாரக்ை். லூக்கா 

மட்டும் என்னுடன் இருக்கிறார.் என் ஊழியத்தில் 

அவர ்எனக்கு உதவியாக இருப்பதால், மாரக்்ளக 

அளழத்துக்வகாண்டு, அவளர உங்களுடன் 

அளழத்து வாருங்கை்.(2 தீயமா 4:9-12) 

"நாங்கை் வடரய்பவிற்கும் பின்னர ்லிஸ்ட்ராவிற்கும் 

வந்யதாம், அங்கு தீயமாத்யதயு என்ற சீடர ்

வாழ்ந்தார,் அவருளடய தாய் யூதராகவும் 

விசுவாசியாகவும் இருந்தார,் ஆனால் அவரது 

தந்ளத ஒரு கியரக்கர.் லிஸ்திராவிலும் 

இக்யகானியாவிலும் இருந்த சயகாதரரக்ை் 

அவளரப் பற்றி நன்றாகப் 

யபசினாரக்ை்.(அப்யபாஸ்தலர ்16:1-3) 

"சீலாவும் தீயமாத்யதயுவும் 

மாசியடானியாவிலிருந்து வந்தயபாது, பவுல் 

பிரசங்கத்தில் தன்ளன அரப்்பணித்து, இயயசுயவ 

கிறிஸ்து என்று யூதரக்ளுக்குச ்சாட்சி 

வகாடுதத்ார.்"(அப்யபாஸ்தலர ்18:5) 

"அவர ்ஆசியா மாகாணத்தில் சிறிது காலம் 

தங்கியிருந்தயபாது, தனது உதவியாைரக்ைான 

தியமாத்தி மற்றும் எராஸ்டஸ் ஆகியயாளர 

மாசியடானியாவுக்கு அனுப்பினார.்" 

(அப்யபாஸ்தலர ்19:22) 

“எனயவ, நீங்கை் என்ளனப் பின்பற்றும்படி 

யகட்டுக்வகாை்கியறன். இதனாயலயய, நான் 

யநசிப்பவரும், கரத்்தருக்குை் 

உண்ளமயுை்ைவருமான என் குமாரனாகிய 

தீயமாதய்தயுளவ உங்கைிடம் அனுப்புகியறன். 

கிறிஸ்து இயயசுவில் என் வாழ்க்ளக முளறளய 

அவர ்உங்களுக்கு நிளனவூட்டுவார,் இது எல்லா 

யதவாலயங்கைிலும் நான் கற்பிப்பளத 

ஒத்துப்யபாகிறது" (1 வகாரி 4:16-17) 

“உன்ளனப் பற்றிய வசய்திளயப் வபறும்யபாது 

நானும் மகிழ்சச்ியளடவதற்காக, தீயமாதய்தயுளவ 

விளரவில் உங்கைிடம் அனுப்புவார ்என்று 

ஆண்டவர ்இயயசுவில் நம்புகியறன். உங்கை் 

நலனில் உண்ளமயான அக்களற வகாண்ட 

அவளரப் யபால் எனக்கு யவறு யாரும் இல்ளல. 

ஏவனன்றால், ஒவ்வவாருவரும் இயயசு 

கிறிஸ்துவின் நலன்களை அல்ல, அவரவர ்

நலன்களுக்காகயவ பாரக்்கிறாரக்ை். ஆனால் 

தீயமாதய்தயு தன்ளன நிரூபித்துக் வகாண்டளத 

நீங்கை் அறிவீரக்ை், ஏவனன்றால் அவர ்



2. According to 1 Corinthians 14, 

Christians assemble together for the 

purpose of 

a. ___ Conducting a worship 

service 

b. ___ Encouraging and 

admonishing one another 

 

Chapter 6  

Servants (in General) 

Teachers 

“For though by this time you (man or 

woman) ought to be teachers, you need someone to 

teach you again the basic principles of the oracles 

of God. You need milk, not solid food, for everyone 

who lives on milk is unskilled in the word of 

righteousness, since he is a child. But solid food is 

for the mature, for those who have their powers of 

discernment trained by constant practice to 

distinguish good from evil.” (Hebrews 5:12-14) 

  

The common theme throughout the New 

Testament is to proclaim the Gospel to the lost. 

First century evangelists performed the function of 

teaching the gospel to the lost according to Acts 

8:4. The Christians, man or woman, who were 

scattered from Jerusalem preached the Word 

wherever they went. 

  

These went on ahead and were waiting for us at 

Troas, but we sailed away from Philippi after the 

days of Unleavened Bread, and in five days we 

came to them at Troas, where we stayed for seven 

days. On the first day of the week, when we were 

gathered together to break bread, Paul talked with 

them, intending to depart on the next day, and he 

prolonged his speech until midnight. (Acts 20:5-8) 

 

Comment: The Greek word dialegomai 

translated talked (mistranslated preached in 

the KJV) means, to converse, discourse, argue 

or discuss. So, Paul did not preach a “pulpit” 

sermon but discussed the results God gave 

from his proclaiming Christ. 

 

Today preachers primarily present their 

interpretation of some Biblical subject of their 

choosing to those in Christ without any 

opportunity for questioning or discussing. 

However, some preachers teach directly from the 

Bible by directing their thoughts to the passage 

under consideration. There is no mention of 

proclaiming the Gospel, death, burial and 

resurrection, again to those already in Christ, the 

saved.  

தகப்பனுடன் ஒரு மகனாக என்னுடன் சுவியசஷ 

யவளலயில் பணியாற்றினார.்(பிலி 2:19-22) 

“ஆனால் தாழ்த்தப்பட்டவரக்ளுக்கு ஆறுதல் 

அைிக்கும் கடவுை், தீட்டஸின் வருளகயால் 

எங்களுக்கு ஆறுதல் அைித்தார,் அவருளடய 

வருளகயால் மட்டுமல்ல, நீங்கை் அவருக்கு 

அைித்த ஆறுதலினாலும். எனக்காக உனது ஆவல், 

ஆழ்ந்த துக்கம், என் மீதான உனது தீவிர அக்களற 

ஆகியவற்ளறப் பற்றி எங்கைிடம் கூறினார,் 

அதனால் என் மகிழ்சச்ி முன்வனப்யபாளதயும் விட 

அதிகமாக இருந்தது.(2 வகாரி 7:6-7) 

“ளடட்டளஸப் வபாறுத்தவளர, அவர ்என் 

கூட்டாைியும் உங்கைிளடயய சக யவளலயாளும் 

ஆவார;் எங்கை் சயகாதரரக்ளைப் வபாறுத்தவளர, 

அவரக்ை் யதவாலயங்கைின் பிரதிநிதிகை் மற்றும் 

கிறிஸ்துவுக்கு ஒரு மரியாளத.(2 வகாரி 8:23) 

“சீடரக்ைின் எண்ணிக்ளக வபருகிய அந்த 

நாட்கைில், அவரக்ைில் இருந்த கியரக்க யூதரக்ை் 

வெப்யரய யூதரக்ளுக்கு எதிராக புகார ்வசய்தனர,் 

ஏவனன்றால் அவரக்ைின் விதளவகை் தினசரி 

உணவு விநியயாகதத்ில் கவனிக்கப்படுவதில்ளல. 

எனயவ, பன்னிரண்டு யபரும் அளனத்து 

சீடரக்ளையும் ஒன்றாகக் கூட்டி, 'யமளசகைில் 

காத்திருக்கும் வபாருட்டு கடவுளுளடய 

வாரத்்ளதயின் ஊழியத்ளத நாம் புறக்கணிப்பது 

சரியல்ல. சயகாதரரக்யை, உங்கைில் ஆவியும் 

ஞானமும் நிளறந்தவரக்ைாக அறியப்பட்ட ஏழு 

யபளரத் யதரந்்வதடுங்கை். இந்தப் வபாறுப்ளப 

அவரக்ைிடம் ஒப்பளடத்து, வஜபத்திலும் 

வாரத்்ளதயின் ஊழியத்திலும் கவனம் 

வசலுத்துயவாம்.' இந்த திட்டம் முழு குழுளவயும் 

மகிழ்வித்தது. விசுவாசமும் பரிசுத்த ஆவியும் 

நிளறந்த ஸ்யதவாளனத் யதரந்்வதடுத்தாரக்ை்; 

யமலும், அந்தியயாக்கியாளவச ்யசரந்்த பிலிப், 

ப்யராயகாரஸ், நிக்காயனார,் டியமான், பரவ்மனாஸ் 

மற்றும் நிக்யகாலஸ், யூத மதத்திற்கு 

மாறியவர.்”(அப்யபாஸ்தலர ்6:1-6) 

“இப்யபாது ஸ்யதவான், யதவனுளடய 

கிருளபயினாலும் வல்லளமயினாலும் நிரம்பிய 

மனிதனாக, ஜனங்களுக்குை்யை வபரிய 

அதிசயங்களையும் அற்புதங்களையும் வசய்தார.் 

எவ்வாறாயினும், சியரன் மற்றும் 

அவலக்ஸாண்டிரியாவின் யூதரக்ை் மற்றும் 

சிலிசியா மற்றும் ஆசியா மாகாணங்கைில் உை்ை 

யூதரக்ை் (அது அளழக்கப்பட்டது) 

சுதந்திரமானவரக்ைின் சினகாக் 

உறுப்பினரக்ைிடமிருந்து எதிரப்்பு எழுந்தது. இந்த 

மனிதரக்ை் ஸ்யதவானுடன் வாதிடத் வதாடங்கினர,் 



  

God relies on Christians within His kingdom to 

teach and proclaim the gospel so that none perish 

and all remain faithful as a living sacrifice. The 

mission of the living Body of Christ, men and 

women is to: 

(a) go into all the world and proclaim the Gospel 

(Mark 16:15). 

(b) do good to all people, especially to believers 

(Gal. 6:9-10). 

(c) encourage, edify, members of the Body (1 

Corinthians 14). 

(d) speak to one another in psalms and hymns 

(Ephesians 5:19). 

(e) offer your bodies to God as living sacrifices 

(Romans 12:1). 

  

The most effective method of evangelizing is on 

an individual basis. It would be rare if conversions 

occurred from mass communications, a method 

used to create awareness and to provide a source 

for obtaining additional information. 

  

If the gospel is to be preached to the entire world, 

then congregations of Christians must place more 

emphasis on evangelism regardless of the English 

name associated with the activity; e.g., teacher, 

minister, missionary, evangelist, preacher, 

servant, pastor, elder, watchman or disciple - but 

using Bible names will prevent confusion. 

What is to be taught? 

o Gospel – Mark 15:16 

o Power of God unto salvation – 

Romans 1:16 

o Death, burial, resurrection and 

ascension of Christ 

o Word - Acts 13:1-5 

o Apostles’ Doctrine – Acts 

o Everything I commanded – Matt 

28:19 

Who is to teach? 

o Evangelists – 2 Timothy 4:5 

o Disciples – Mark 15:16 

o Christians scattered abroad – Acts 8:4 

How is the teaching to be done? 

o No particular method is to be 

excluded, nor is any specific method 

required. 

To whom is God’s message to be taught? 

o All creation – Mark 15:16 

When are His servants to teach? 

ஆனால் அவரக்ைால் அவருளடய ஞானதள்தயயா 

அல்லது அவர ்யபசிய ஆவிளயயயா எதிரத்்து நிற்க 

முடியவில்ளல.(அப்யபாஸ்தலர ்6:8-10) 

“ஆனால் சவுல் யதவாலயதள்த அழிக்க 

ஆரம்பித்தான். வீடு வீடாகச ்வசன்று 

ஆண்களையும் வபண்களையும் இழுத்துச ்வசன்று 

சிளறயில் அளடதத்ார.் சிதறிப்யபாயிருந்தவரக்ை் 

தாங்கை் வசன்ற இடவமல்லாம் வசனத்ளதப் 

பிரசங்கிதத்ாரக்ை். பிலிப்பு சமாரியாவிலுை்ை ஒரு 

நகரத்திற்குச ்வசன்று அங்யக கிறிஸ்துளவப் பற்றி 

அறிவித்தான்.(அப்யபாஸ்தலர ்8:3-6) 

"டமாஸ்கஸில் அனனியா என்று ஒரு சீடன் 

இருந்தான்." … “அனனியாஸ் வீட்டிற்குச ்வசன்று 

உை்யை நுளழந்தார.் சவுலின் மீது ளககளை 

ளவத்து, 'சயகாதரர ்சவுல், நீங்கை் இங்கு வரும் 

வழியில் உங்களுக்குத் யதான்றிய ஆண்டவர-்

இயயசு - நீங்கை் மீண்டும் பாரக்்கவும் பரிசுத்த 

ஆவியினால் நிரப்பப்படவும் என்ளன 

அனுப்பினார'் என்றார.் உடயன, சவுலின் 

கண்கைிலிருந்து வசதில்கை் யபான்ற ஒன்று 

விழுந்தது, அவர ்மீண்டும் பாரக்்க முடிந்தது. அவர ்

எழுந்து ஞானஸ்நானம் வபற்றார,் சிறிது உணளவ 

உடவ்காண்ட பிறகு, அவர ்மீண்டும் வலிளம 

வபற்றார.்(அப்யபாஸ்தலர ்9:10…17-19) 

“இந்தச ்சமயத்தில் சில தீரக்்கதரிசிகை் 

எருசயலமிலிருந்து அந்தியயாகியாவுக்கு 

வந்தாரக்ை். அவரக்ைில் அகாபஸ் என்ற 

வபயருளடய ஒருவர ்எழுந்து நின்று, யராமானிய 

உலகம் முழுவதும் கடுளமயான பஞ்சம் பரவும் 

என்று ஆவியின் மூலம் 

முன்னறிவிதத்ார.்(அப்யபாஸ்தலர ்11:27-28) 

“பிலிப் நற்வசய்தியாைர,் ஏழு யபரில் ஒருவர.் 

அவருக்கு திருமணமாகாத நான்கு மகை்கை் 

இருந்தனர,் அவரக்ை் தீரக்்கதரிசனம் 

வசான்னாரக்ை். நாங்கை் அங்யக பல நாட்கை் 

வசன்றபின், யூயதயாவிலிருந்து அகபு என்ற 

தீரக்்கதரிசி வந்தார.் அவர ்எங்கைிடம் வந்து, 

பவுலின் கசள்சளய எடுத்து, அதனாயலயய தன் 

ளககளையும் கால்களையும் கட்டிக்வகாண்டு, 

'எருசயலமின் யூதரக்ை் இந்த வபல்ட்டின் 

உரிளமயாைளரக் கட்டி, புறஜாதியாரிடம் 

ஒப்பளடப்பாரக்ை்' என்று பரிசுதத் ஆவியானவர ்

கூறுகிறார.் .'”(அப்யபாஸ்தலர ்21:8-11) 

“அவரக்ை்(பால் மற்றும் பரன்பாஸ்) அவரக்ை் 

நிறுவனதள்தப் பிரிந்த அைவுக்கு கடுளமயான 

கருத்து யவறுபாடு இருந்தது. பரன்பாஸ் மாற்குளவ 

அளழத்துக்வகாண்டு ளசப்ரஸுக்குப் பயணம் 

வசய்தார,் ஆனால் பவுல் சீலாளவத் 



o Teach as opportunity becomes 

available. 

Where are those in Christ to take the Gospel? 

o Wherever they went. Acts 8:4 

o Where and when a person is 

interested. Acts 13:7 

o When assembled together. Acts 20:7 

o In foreign countries- Acts 13:2-3 

o All the world – Mark 16:15       

 “In the church at Antioch there were prophets 

and teachers (Greek didáskaloi): Barnabas, 

Simeon called Niger, Lucius of Cyrene, Manaen 

(who had been brought up with Herod the 

tetrarch) and Saul. While they were worshiping 

the Lord and fasting, the Holy Spirit said, ‘Set 

apart for me Barnabas and Saul for the work to 

which I have called them.’” (Acts 13:1-2) 

 

“But if you call yourself a Jew and rely on the law 

and boast in God 18 and know his will and 

approve what is excellent, because you are 

instructed from the law; 19 and if you are sure 

that you yourself are a guide to the blind, a light 

to those who are in darkness, 20 an instructor of 

the foolish, a teacher of children, having in the 

law the embodiment of knowledge and truth— 21  

you then who teach others, do you not teach 

yourself?”(Rom 2:17-22) 

   

Comment “nstructor” from the Greek word 

paideuteén meaning one who instructs 

another. 

  

Comment: “Teacher” from the Greek word 

didáskalous, didáskoon or didáskeis meaning 

one who instructs 

 

“Not many of you should presume to be teachers, 

my brothers, because you know that we 

who teach will be judged more strictly.” (James 

3:1-2) 

  

“But there were also false prophets among the 

people, just as there will be false teachers among 

you. They will secretly introduce destructive 

heresies, even denying the sovereign Lord who 

bought them — bringing swift destruction on 

themselves. Many will follow their shameful ways 

and will bring the way of truth into disrepute. In 

their greed (Greek pleonexia) these teachers will 

exploit you with stories they have made up.” (2 

Peter 2:1-3) 

  

யதரந்்வதடுத்துவிட்டு, கரத்த்ருளடய கிருளபக்கு 

சயகாதரரக்ைால் பாராட்டப்பட்டார.் அவர ்சிரியா 

மற்றும் சிலிசியா வழியாகச ்வசன்று 

யதவாலயங்களைப் பலப்படுத்தினார.் 

(அப்யபாஸ்தலர ்15:39-41) 

“எங்கை் அன்பான நண்பரும் சக ஊழியருமான 

பியலயமானுக்கும், எங்கை் சயகாதரி 

அப்பியாவுக்கும், எங்கை் சக ராணுவ வீரரான 

ஆரக்்கிப்புஸுக்கும், உங்கை் வீடட்ில் கூடும் 

யதவாலயத்துக்கும்: எங்கை் பிதாவாகிய 

கடவுைிடமிருந்தும் ஆண்டவராகிய இயயசு 

கிறிஸ்துவிடமிருந்தும் உங்களுக்கு கிருளபயும் 

சமாதானமும். … கரத்்தராகிய இயயசுவின் மீதான 

உங்கை் விசுவாசத்ளதப் பற்றியும், எல்லாப் 

பரிசுத்தவான்கை் மீதும் நீங்கை் வகாண்ட 

அன்ளபப் பற்றியும் நான் 

யகை்விப்படுகியறன்.(பிலியமான் 1-3, 5) 

“நான் உங்கைிடம் முளறயிடுகியறன்(பிலியமான்) 

என் மகன் ஒயனசிமஸுக்கு, நான் சங்கிலியில் 

இருந்தயபாது என் மகனானான். முன்வபல்லாம் 

அவன் உனக்குப் பிரயயாஜனமில்லாதவனாக 

இருந்தான், ஆனால் இப்வபாழுது உனக்கும் 

எனக்கும் உபயயாகமாகிவிட்டான்.” (பிலியமான் 10-

11) 

"பரன்பாஸின் உறவினரான மாற்குளவப் யபாலயவ 

எனது சக ளகதியான அரிஸ்டாரக்ஸ் உங்களுக்கு 

வாழ்த்துக்களைத் வதரிவிக்கிறார.்"(வகாயலா 4:10) 

“உங்கைில் ஒருவரும் கிறிஸ்து இயயசுவின் 

ஊழியருமான எப்பாப்பிரா வாழ்த்துக்களை 

அனுப்புகிறார.் அவர ்உங்களுக்காக எப்யபாதும் 

வஜபத்தில் மல்யுதத்ம் வசய்கிறார,் நீங்கை் 

முதிரச்ச்ியளடந்தவரக்ைாகவும், முழு 

உறுதியுடனும் கடவுளுளடய சிதத்த்தில் 

உறுதியாக நிற்க யவண்டும்.(வகாயலா 4:12-14) 

வகள்விகள் 

4. அளனத்து கிறிஸ்தவரக்ளும் பாதிரியாரக்ை் 

என்பதால் அவரக்ைின் பணி கடவுளுக்கு 

யசளவ வசய்வதாகும். 

சரி தவறு ___ 

 

5. யசளவ வசய்ய பரிசுகளை வபறும் 

கிறிஸ்தவரக்ை் 

a. ___ மத யபாதகர ்

b. ___ மிஷனரிகை் 

c. ___ முதியவரக்ை்/யமய்ப்பரக்ை் 

d. ___ ஆண்கை் 

e. ___ வபண்கை் 

f. ___ யமயல உை்ை அளனத்தும் 



Comment: “False teacher” from Greek 

pseudo-didáskaloi with  pseudo meaning 

false and didáskaloi meaning instructor or 

teacher. 

  

Comment: Greed generally refers to an 

unsatisfied desire for more money but can also 

include an inordinate desire for power or 

prestige. 

  

“And in the church God has appointed first of all 

apostles, second prophets, third teachers, then 

workers of miracles, also those having gifts of 

healing, those able to help others, those with gifts 

of administration, and those speaking in different 

kinds of tongues. Are all apostles? Are all 

prophets? Are all teachers? Do all have gifts of 

healing? Do all speak in tongues? Do all 

interpret?” (1 Corinthians 12:28-30) 

  

“The man Christ Jesus, who gave himself as a 

ransom for all men — the testimony given in its 

proper time. And for this purpose, I was appointed 

a herald and an apostle — I am telling the truth, I 

am not lying — and a teacher of the true faith to 

the Gentiles.” (1 Timothy 2:5-7) 

 

 “But it has now been revealed through the 

appearing of our Savior, Christ Jesus, who has 

destroyed death and has brought life and 

immortality to light through the gospel. And of this 

gospel I was appointed a herald and an apostle 

and a teacher. That is why I am suffering as I am. 

Yet I am not ashamed, because I know whom I have 

believed, and am convinced that he is able to guard 

what I have entrusted to him for that day.” (2 

Timothy 1:10-12) 

 

 Comment: “Herald,” or “preach” is from the 

Greek word keerux. 

  

“And the Lord's servant must not quarrel; instead, 

he must be kind to everyone, able to teach, not 

resentful. Those who oppose him he must gently 

instruct, in the hope that God will grant them 

repentance leading them to a knowledge of the 

truth, and that they will come to their senses and 

escape from the trap of the devil, who has taken 

them captive to do his will.” (2 Timothy 2:24-26) 

  

Every Christians should be involved in teaching in 

some manner, Hebrews 5:11. One of the 

requirements for shepherds, guardians, sentinels, 

from the Greek word episkopeés is to be skillful 

in communicating, so they can exhort and rebuke 

 

6. அளடயாைம் காணப்பட்ட 

குணாதிசயங்களைக் வகாண்ட ஊழியரக்ை், 

யமய்ப்பரக்ளுக்கு ஊக்கமைிக்கும் மற்றும் 

அறிவுளர வழங்குவதற்கு உதவுகிறாரக்ை். 

சரி தவறு ___ 

 

அத்தியாயம் 5 

சபண் பணியாளர்கள் (டயவகாவனாஸ்) 

“கிறிஸ்துவுக்குை் ஞானஸ்நானம் வபற்ற உங்கைில் 

எத்தளன யபர ் கிறிஸ்துளவத ்

தரித்துக்வகாண்டீரக்ை். யூதயரா கியரக்கயரா 

இல்ளல, அடிளமயயா சுதந்திரயமா இல்ளல, 

ஆயணா வபண்யணா இல்ளல; ஏவனனில் நீங்கை் 

அளனவரும் கிறிஸ்து இயயசுவில் 

ஒன்யற"(கலாத்தியர ் 3:26-28). கடவுை் 

பாரபட்சமானவர ் அல்ல. (அப்யபாஸ்தலர ் 10:34) 

எல்லாரும் கடவுளைச ் யசவிக்க ஆசாரியரக்ை். 

(வவைிப்படுத்துதல் 5:10) 

 

கியரக்க வாரத்ள்தளடயயகாயனாஸ்ஆண் அல்லது 

வபண் பாலின-நடுநிளல. லத்தீன் 

வாரத்்ளதளடயயகாயனாஸ்மந்திரி, ஆங்கில 

வாரத்்ளத யசவகன்.டியாயகாயனாஸ்அல்லது 

அதன் மாறுபாடுகை் புதிய ஏற்பாட்டில் 28 முளற 

காணப்படுகின்றன, அவற்றில் ஒன்று வபண் 

யவளலக்காரரான ஃவபயபளவக் குறிக்கிறது 

(diákonon) மற்றும் பிலிப்பியர ்1:1, 1 தீயமாதய்தயு 3:8-13 

மற்றும் யராம் 16:1 ஆகியவற்றில் டீக்கனாக 

இருமுளற. 

 

"இப்யபாது நீங்கை் கிறிஸ்துவின் சரரீமாகவும், 

தனித்தனியாக அதன் உறுப்புகைாகவும் 

இருக்கிறீரக்ை். யதவன் யதவாலயத்தில் முதலில் 

அப்யபாஸ்தலரக்ை், இரண்டாவது தீரக்்கதரிசிகை், 

மூன்றாவது யபாதகரக்ை், பின்னர ் அற்புதங்கை், 

பின்னர ் குணப்படுத்துதல், உதவி, நிரவ்ாகம் 

மற்றும் பல்யவறு வளகயான வமாழிகளை 

நியமித்துை்ைார.்(1 வகாரி 12:27-29) 

 

பால் மூலம் கடவுை் யமய்க்கும் வசயல்பாட்டிற்கான 

குணநலன்களை முன்ளவத்தார.் இந்த 

மனிதரக்ைின் குணாதிசயங்கை் அல்லது 

தகுதிகளைப் பின்பற்றி, யமற்பாரள்வயாைரக்ை் 

காவலரக்ை், பாதுகாவலரக்ை், காவலாைிகை் 

ஆகியயாரின் இந்த முக்கியமான யவளலயில் 

வவைிப்பளடயாக உதவி வசய்யும் ஊழியரக்ைின் 

குணநலன்கை், தகுதிகை் பற்றி பால் 



those God has assigned to their care. Shepherds 

who pass their teaching function to a paid 

professional does not appear to be a biblical 

concept. According to Ephesians 4:12, they are to 

“equip the saints for the work of ministry 

(diakonia), for building up the body of Christ.” 

 

Examples of some servant’s actions 

So, every Christian is a servant performing a work 

necessary to keep the body of Christ vibrant. 

Therefore, the following scriptures provide a few 

examples of their actions.  

  

“Let all the house of Israel therefore know for 

certain that God has made him both Lord and 

Christ, this Jesus whom you crucified."37 Now 

when they heard this they were cut to the heart, 

and said to Peter and the rest of the apostles, 

"Brothers, what shall we do?" 38 And Peter said 

to them, "Repent and be baptized every one of you 

in the name of Jesus Christ for the forgiveness of 

your sins, and you will receive the gift of the Holy 

Spirit. 39 For the promise is for you and for your 

children and for all who are far off, everyone 

whom the Lord our God calls to himself." 40 And 

with many other words he bore witness and 

continued to exhort them, saying, "Save yourselves 

from this crooked generation." 41 So those who 

received his word were baptized, and there were 

added that day about three thousand souls. The 

Fellowship of the Believers. 42 And they devoted 

themselves to the apostles' teaching and 

fellowship, to the breaking of bread and the 

prayers. 43 And awe came upon every soul, and 

many wonders and signs were being done through 

the apostles. 44 And all who believed were 

together and had all things in common.” (Acts 

2:36-45) 

“And there arose on that day a great persecution 

against the church in Jerusalem, and they were all 

scattered throughout the regions of Judea and 

Samaria, except the apostles. 2 Devout men buried 

Stephen and made great lamentation over him. 3 

But Saul was ravaging the church, and entering 

house after house, he dragged off men and women 

and committed them to prison. 4 Now those who 

were scattered went about preaching the word.” 

(Acts 8:1-5) 

விவாதிக்கிறார.் உடலின் மற்ற உறுப்புகைின் 

வசயல்பாடுகை் ஆயணா வபண்யணா வசய்தாலும் 

முக்கியமானளவ, அவசியமானளவ, 

இன்றியளமயாதளவ மற்றும் 

இன்றியளமயாதளவ. 

வபயரால் அளடயாைம் காணப்பட்ட வபண்கை் 

புதிய ஏற்பாட்டில் பல வபண்கை் வபயரால் 

அளடயாைம் காணப்படுகிறாரக்ை், அயத சமயம் 

அளனவரும், ஒவ்வவாருவரும், அளனவரும், 

ஆண்கை் மற்றும் வபண்களை உை்ைடக்கிய 

வாரத்்ளதகை். கடவுைின் வசயல்பாடுகளை 

ஆராய்வதன் மூலம்ளடயயகாயனாஸ்கிறிஸ்தவப் 

வபண்கை் வசய்ய யவண்டிய வசயல்பாடுகை் 

ஏயதனும் உை்ைதா அல்லது வசய்யத் தளட 

வசய்யப்பட்டுை்ைதா என்பளத ஒருவர ்தீரம்ானிக்க 

முடியும். 

 

"ஆனால் அனனியாஸ் என்ற நபர,் தனது மளனவி 

சப்பீராவுடன், ஒரு வசாத்ளத விற்றார,் யமலும் அவர ்

தனது மளனவியின் அறிவால் வருமானத்தில் 

சிலவற்ளறத் தனக்காகத் திருப்பிக் வகாண்டார ் ... 

சுமார ்மூன்று மணி யநரம் அவரது மளனவி என்ன 

நடந்தது என்று வதரியாமல் உை்யை வந்தார.் யபதுரு 

அவைிடம், 'நீ இவ்வைவு விளலக்கு நிலத்ளத 

விற்றாய் என்று என்னிடம் வசால்' என்றார.் அதற்கு 

அவை், 'ஆமாம், இவ்வைவுக்கு' என்றாை். ஆனால் 

யபதுரு அவைிடம், "கரத்த்ருளடய ஆவிளய 

யசாதிக்க நீங்கை் எப்படி ஒத்துக்வகாண்டீரக்ை்?" 

என்று யகட்டார.்(அப்யபாஸ்தலர ்5:1-2; 7-9) 

 

கருத்து:சப்பீராவும் அனனியாவும் பரிசுத்த 

ஆவியிடம் வபாய் வசான்னாரக்ை், இது 

யவண்டுவமன்யற வசய்த பாவம். 

 

"இப்யபாது யயாப்பாவில் தபிதா என்ற சீடர ்

இருந்தாை், அதாவது வதாரக்ாஸ். அவை் நல்ல 

வசயல்கை் மற்றும் வதாண்டு வசயல்கைால் 

நிளறந்திருந்தாை்.(அப்யபாஸ்தலர ்9:36) 

 

கருத்து:தபிதா, யடாரக்ாஸ், நல்ல மற்றும் 

வதாண்டு யவளலகளைச ் வசய்து ஏளழகளுக்கு 

உதவினார.் சட்டசளபக்கு வவைியய 

வசய்யப்படும் வசயல்பாடு. 

 

"அவர(்யபதுரு) யயாவானின் தாயார ் மரியாை் 

வீட்டிற்குச ்வசன்றார,் அவருளடய மற்வறாரு வபயர ்

மாற்கு, அங்கு பலர ் கூடி வஜபித்துக் 

வகாண்டிருந்தாரக்ை். (அப்யபாஸ்தலர ்12:12) 

 



 “Now those who had been scattered by the 

persecution in connection with Stephen traveled as 

far as Phoenicia, Cyprus and Antioch, telling the 

message only to Jews. 20 Some of them, however, 

men from Cyprus and Cyrene, went to Antioch and 

began to speak to Greeks also, telling them the 

good news about the Lord Jesus. 21 The Lord's 

hand was with them, and a great number of people 

believed and turned to the Lord.” (Acts 11:19-21) 

  

“Now in these days prophets came down from 

Jerusalem to Antioch. 28 And one of them named 

Agabus stood up and foretold by the Spirit that 

there would be a great famine over all the world 

(this took place in the days of Claudius). 29 So the 

disciples determined, everyone according to his 

ability, to send relief to the brothers living in 

Judea. 30 And they did so, sending it to the elders 

by the hand of Barnabas and Saul.” (Acts 11:27-

30) 

 

“On the Sabbath we went outside the city gate to 

the river, where we expected to find a place of 

prayer. We sat down and began to speak to the 

women who had gathered there. 14 One of those 

listening was a woman named Lydia, a dealer in 

purple cloth from the city of Thyatira, who was a 

worshiper of God. The Lord opened her heart to 

respond to Paul's message. 15 When she and the 

members of her household were baptized, she 

invited us to her home. ‘If you consider me a 

believer in the Lord,’ she said, ‘come and stay at 

my house.’ And she persuaded us.” (Acts 12:12-

13) 

  

“He (Herod) proceeded to arrest Peter also. This 

was during the days of Unleavened Bread. 4 And 

when he had seized him, he put him in prison, 

delivering him over to four squads of soldiers to 

guard him, intending after the Passover to bring 

him out to the people. 5 So Peter was kept in 

prison, but earnest prayer for him was made to 

God by the church. … he (Peter) went to the house 

of Mary, the mother of John whose other name was 

Mark, where many were gathered together and 

were praying.” (Acts 12:3-6 … 13-15) 

  

“He (Paul) was accompanied by Sopater son of 

Pyrrhus from Berea, Aristarchus and Secundus 

கருத்து:புனிதரக்ை் ஒன்று கூடுவதற்கு மரியாை் 

தன் வீடள்டப் பயன்படுத்தினாை். இந்த 

வழக்கில், கூட்டமானது அளனத்து 

கிறிஸ்தவரக்ைின் பாதுகாப்பிற்காக வஜபிக்கும் 

யநாக்கத்திற்காக இருந்தது, ஆனால் குறிப்பாக 

பீட்டருக்காக, சிறிது யநரத்திற்கு முன்பு ஏயராது 

யஜம்ஸின் தளலளய வவட்டினார.் 

 

"அவை் (லிடியா) ஞானஸ்நானம் வபற்ற பிறகு, 

'நீங்கை் என்ளனக் கரத்த்ருக்கு 

உண்ளமயுை்ைவனாகத் தீரம்ானித்திருந்தால், என் 

வீட்டிற்கு வந்து தங்கியிருங்கை்' என்று எங்களை 

வற்புறுத்தினாை். அவை் எங்களை 

வவன்றாை்."(அப்யபாஸ்தலர ்16:15) 

 

கருத்து:பால் மற்றும் அவருடன் வருபவரக்ைின் 

யதளவகளைக் கவனித்துக்வகாை்ை லிடியா தன் 

உளடளமகளைப் பயன்படுத்தினாை். 

"அவரக்ைில் சிலர ் வற்புறுதத்ப்பட்டு, பவுலுடனும் 

சீலாஸுடனும் யசரந்்தனர,் அயத யபால், பக்தியுை்ை 

கியரக்கரக்ைில் பலர ் மற்றும் முன்னணி 

வபண்கைில் சிலர ் அல்ல." … “இப்யபாது இந்த 

யூதரக்ை் (ஆண்கை் மற்றும் வபண்கை்) 

வதசயலானிக்காவில் இருந்தவரக்ளை விட 

உயரந்்தவரக்ை்; அவரக்ை் எல்லா ஆவயலாடும் 

வாரத்்ளதளயப் வபற்றுக்வகாண்டு, இளவகை் 

அப்படியா என்று தினமும் யவதவாக்கியங்களை 

ஆராய்ந்தாரக்ை். எனயவ அவரக்ைில் பலர ்

நம்பினர,் ஒரு சில கியரக்கப் வபண்களும் 

ஆண்களைப் யபாலயவ உயரந்்த நிளலயிலும் 

இருந்தனர.் … "ஆனால் சில ஆண்கை் அவருடன் 

யசரந்்து விசுவாசித்தாரக்ை், அவரக்ைில் 

அரியயாபாகிட் டயயானிசியஸ் மற்றும் டமரிஸ் 

என்ற வபண் மற்றும் அவரக்ளுடன் மற்றவரக்ளும் 

இருந்தனர.்"(அப்யபாஸ்தலர ்17:4, 11-12, 34) 

 

கருத்து:தாமரிஸ் நம்பினார.் பவுல் யபசியயபாது 

அரியயாபாகஸில் கலந்துவகாண்டிருந்ததால், 

அவர ் ஒரு முக்கிய ஏவதனியன் வபண்ணாக 

இருக்கலாம். 

 

“இதற்குப் பிறகு, பவுல் ஏவதன்ளஸ விட்டு 

வகாரிந்து வசன்றார.் யமலும் அவர ் சமீபத்தில் 

இத்தாலியிலிருந்து தனது மளனவி 

பிரிசில்லாவுடன் வந்த வபான்டஸ் நகளரச ்யசரந்்த 

அகிலா என்ற யூதளரக் கண்டார.் … இப்யபாது 

அவலக்ஸாண்டிரியாளவச ் யசரந்்த அப்பல்யலாஸ் 

என்ற யூதர ் எயபசஸுக்கு வந்தார.் அவர ் ஒரு 

வசாற்வபாழிவாைர,் யவதத்தில் திறளமயானவர.் 



from Thessalonica, Gaius from Derbe, Timothy 

also, and Tychicus and Trophimus from the 

province of Asia. 5 These men went on ahead and 

waited for us at Troas. 6 But we sailed from 

Philippi after the Feast of Unleavened Bread, and 

five days later joined the others at Troas, where 

we stayed seven days. 7 On the first day of the 

week, we came together to break bread. Paul 

spoke to the people and, because he intended to 

leave the next day, kept on talking until midnight.” 

(Acts 20:4-8) 

  

“After three months we set sail in a ship that had 

wintered in the island, a ship of Alexandria, with 

the twin gods as a figurehead. Putting in at 

Syracuse, we stayed there for three days. And 

from there we made a circuit and arrived at 

Rhegium. And after one day a south wind sprang 

up, and on the second day we came to Puteoli. 

There we found brothers and were invited to stay 

with them for seven days. And so, we came to 

Rome. And the brothers there, when they heard 

about us, came as far as the Forum of Appius 

and Three Taverns to meet us. On seeing them, 

Paul thanked God and took courage.” (Acts 

28:11-16) 

  

 

Warning to all Christians 

Peter issued a warning to all Christians, "there 

were also false prophets among the people, just as 

there will be false teachers among you. They will 

secretly introduce destructive heresies even 

denying the sovereign Lord who bought them - 

bringing swift destruction on themselves. Many 

will follow their shameful ways and will bring the 

way of truth into disrepute. In their greed (for 

money, power, control or prestige) these teachers 

will exploit you with stories they have made 

up.” (2 Peter 2:1-3) 

 

Comment: The prevention of false teaching 

can be obtained by a better knowledge and 

understanding of the teachings of Christ and the 

apostles. Another possibility of a false teaching 

can come from preacher whose personal 

opinions and interpretations are unknown by 

not having been fully disclosed before hiring, 

(a hireling) – a wolf in sheep's clothing - see 2 

Timothy 4:3-5. 

 

The Holy Spirit through the apostle John in 

Revelation 2 and 3 warned the Christians in six of 

the churches in Asia to repent as they had fallen 

away or were gradually falling away from Christ. 

அவர ் இளறவனின் பாளதயில் 

அறிவுறுதத்ப்பட்டார.் யமலும் அவர ் ஆவியில் 

ளவராக்கியமுை்ைவராய், இயயசுளவப் பற்றிய 

விஷயங்களைத ் துல்லியமாகப் யபசினார,் 

யபாதித்தார(்பளழய ஏற்பாட்டில் பதிவு 

வசய்யப்பட்டுை்ைபடி), யயாவானின் 

ஞானஸ்நானதள்த மட்டுயம அவர ்அறிந்திருந்தார.் 

அவர ் வஜப ஆலயத்தில் ளதரியமாகப் யபசத ்

வதாடங்கினார,் ஆனால் பிரிஸ்கில்லாவும் 

அகிலாவும் அவளரக் யகட்டு, அவளர அளழத்துச ்

வசன்று கடவுைின் வழிளய இன்னும் துல்லியமாக 

அவருக்கு விைக்கினர.் (அப்யபாஸ்தலர ்18:1-2; 24-26) 

 

கருத்து:“அவரக்ை்,” அகிலாவும் அவருளடய 

மளனவி பிரிஸ்கில்லாவும், அகிலாவுக்கு 

மட்டுமல்ல, அப்வபால்யலாவுக்கும் 

கற்பிதத்ாரக்ை். 

“மறுநாை் நாங்கை் புறப்பட்டு வசசரியாவுக்கு 

வந்து, ஏழு யபரில் ஒருவரான பிலிப்பு 

நற்வசய்தியாைரின் வீட்டிற்குை் நுளழந்து 

அவருடன் தங்கியனாம். அவருக்கு திருமணமாகாத 

நான்கு மகை்கை் இருந்தனர,் அவரக்ை் 

தீரக்்கதரிசனம் வசான்னாரக்ை்.(அப்யபாஸ்தலர ்

21:8-9) 

 

கருத்து: பிலிப்பின் மகை்கை் தீரக்்கதரிசனம் 

வசான்னாரக்ை். 1 வகாரிந்தியர ் 14:21 இலிருந்து 

தீரக்்கதரிசனங்கை் விசுவாசிகளுக்கானது 

என்பளத நாம் கற்றுக்வகாை்கியறாம். அவரக்ை் 

வபண்களுக்கு மட்டுயம தீரக்்கதரிசனம் 

வசான்னாரக்ை் அல்லது கூடாதயபாது மட்டுயம 

அவரக்ை் தீரக்்கதரிசனம் வசான்னதாக எந்த 

அறிகுறியும் இல்ளல. 

 

"வசங்கியரயிலுை்ை யதவாலயத்தில் பணிபுரியும் 

எங்கை் சயகாதரி வபயபளவ நான் உங்களுக்குப் 

பாராட்டுகியறன்."(யராமர ்16:1) 

 

கருத்து:சில ளபபிை்கை் 

ஒலிவபயரப்்புdiákononடீக்கனாக. ஆனால் 

கிறிஸ்துவில் ஆயணா வபண்யணா ஒவ்வவாரு 

நபரும் ஒரு யவளலக்காரன்,டயயகாயனா, 

கிறிஸ்துவின் சரரீத்திலும், ஆசாரியரக்ளும் 

கடவுளைச ் யசவிக்க யவண்டும். ஃவபயப வசய்த 

யசளவளயப் பற்றி ளபபிை் அளமதியாக 

இருக்கிறது. எங்களுக்குத் வதரிந்தவதல்லாம் 

அவை் யசளவ வசய்தாை். 1 தீயமாத்யதயு 3:12ல் 

மளனவிளய டீக்கன்கை் என்று 

வமாழிவபயரத்்திருக்கும் யவளலயாட்கைின் 



 

Questions 

1. Who are to be teachers? 

a. __  Men 

b. ___Women 

c. ___ Both – all Christians 

 

2. What is the function of New Testament 

pulpit preacher? 

a. ___ Deliver a sermon of his 

choosing when church came 

together 

b. ___ Visit members especially 

widows and orphans 

c. ___ Proclaim Gospel 

d. ___ Debate 

e. ___ __ Not mentioned nor 

examples   

 

3. Peter warned of false teachers 

a. ___ Outside the Body of Christ 

b. ___ Within or among those in 

the Body of Christ 

 

4. What did Paul do when he returned to 

Troas 

a. ___ Preach a sermon 

b. ___ Conduct a discussion 

 

5. Who are the servants who are not to 

quarrel? 

a. ___ Preachers 

b. ___ Elders 

c. ___ Women 

d. ___ Men 

e. ___ All the above 

 

 

பணிக்கான தனிப்பட்ட தகுதிகளை அவை் 

சந்திக்கவில்ளல என்பளதயும் நாம் அறியவாம். 

 

“கிறிஸ்து இயயசுவுக்குை் என் உடன் 

யவளலயாட்கைாகிய பிரிஸ்கில்லாளவயும் 

ஆக்கில்லாளவயும் வாழ்த்துங்கை். அவரக்ை் 

வீட்டிலுை்ை யதவாலயத்ளதயும் வாழ்த்துங்கை். 

ஆசியாவியலயய கிறிஸ்துவுக்கு முதன்முதலாக 

மதம் மாறிய என் அன்புக்குரிய எயபவனட்டளஸ 

வாழ்த்துங்கை். உங்களுக்காக கடினமாக உளழதத் 

யமரிக்கு வாழ்த்துக்கை். என் உறவினரக்ை் மற்றும் 

என் சக ளகதிகைான ஆண்ட்யரானிகஸ் மற்றும் 

ஜூனியா ஆகியயாளர வாழ்த்துங்கை்.(யராமர ்16:3-

7) 

 

கருத்து: யமரி என்ன யவளல வசய்தார ் என்பது 

எங்களுக்குத ் வதரியாது. இருப்பினும், அவை் 

கடினமாக உளழதத்தால் அவை் யசாம்யபறியாக 

இல்ளல என்பது எங்களுக்குத் வதரியும். 

 

“ஆசியாவின் யதவாலயங்கை் உங்களுக்கு 

வாழ்த்துக்களை அனுப்புகின்றன. அகிலாவும் 

பிரிஸ்காவும் (பிரிஸ்கில்லா) அவரக்ை் வீட்டில் 

உை்ை யதவாலயத்துடன் யசரந்்து, கரத்்தருக்குை் 

உங்களுக்கு மனமாரந்்த வாழ்த்துக்களை 

அனுப்புகிறாரக்ை். (1 வகாரிந்தியர ்16:19) 

 

கருத்து: பிரிஸ்கில்லா மற்றும் அகிலாவின் வீடு 

கிறிஸ்தவரக்ை் கூடுவதற்கு திறந்திருந்தது. 

"நான் எயயாடியாவிடம் வகஞ்சுகியறன், சின்டியக 

ஆண்டவரில் உடன்படும்படி வகஞ்சுகியறன். ஆம், 

உண்ளமயான யதாழயர, கிவைவமன்ட்டுடன் 

யசரந்்து என்னுடன் இளணந்து நற்வசய்தியில் 

உளழதத் இந்தப் வபண்களுக்கு உதவுமாறும் 

யகட்டுக்வகாை்கியறன்.(பிலிப்பியர ்4:2-3) 

 

கருத்து:இந்த வபண்கை் வவைிப்பளடயாக 

பிலிப்பிளய யசரந்்தவரக்ை். நற்வசய்திளயக் 

கற்பிப்பதில் அவரக்ை் பவுலுக்கு உதவினாரக்ை். 

முளறயற்ற யதாற்றத்ளத அகற்றுவதற்கு 

அவரக்ை் முன்னிளலயில் இருப்பளத விட 

அதிகம் வசய்தாரக்ை். அவரக்ை் பால் மற்றும் 

கிவைவமன்ட் உடன் உளழத்தயபாது அவரக்ை் 

சுவியசஷதள்தப் யபாதித்தாரக்ை். 

 

"உனது யநரள்மயான நம்பிக்ளக எனக்கு 

நிளனவிற்கு வருகிறது, அது முதலில் உன் பாட்டி 

யலாயிஸ் மற்றும் உன் தாய் யூனிஸ் ஆகியயாரின் 

மீது குடிவகாண்டிருந்த நம்பிக்ளக, இப்யபாது, நான் 



உறுதியாக நம்புகியறன், உன்னிலும் 

வாழ்கியறன்.(2 தீயமாத்யதயு 1:5) 

 

கருத்து:அவரக்ை் தங்கை் நம்பிக்ளகளய தங்கை் 

குடும்பத்திற்குக் வகாடுத்தாரக்ை். 

 

"எங்கை் அன்பான சக ஊழியரான 

பியலயமானுக்கும், எங்கை் சயகாதரி 

ஆப்பியாவுக்கும், எங்கை் சக ராணுவ வீரரான 

அரக்்கிப்புசுக்கும், உங்கை் வீடட்ில் உை்ை 

யதவாலயத்திற்கும்." (பிலியமான் 1-2) 

 

கருத்து:பவுலுக்கும் பியலயமானுக்கும் வதரிந்த 

ஒரு கிறிஸ்தவப் வபண் “அப்பியா”. 

 

உை்ைடக்கிய வாரத்ள்தகைால் வபண்கை் - 

அளனவரும், ஒவ்வவாருவரும் மற்றும் அளனவரும் 

 

"அவருளடய வாரத்ள்தளயப் வபற்றவரக்ை் 

ஞானஸ்நானம் வபற்றாரக்ை், யமலும் அன்ளறய 

தினம் ஏறக்குளறய மூவாயிரம் யபர ்

யசரக்்கப்பட்டனர.்" (அப்யபாஸ்தலர ்2:41) 

 

கருத்து:“அவருளடய வாரத்ள்தளயப் 

வபற்றவரக்ைில்” ஆண்களும் வபண்களும் 

அடங்குவர.் 

 

"யூயதயாவில் வாழும் சயகாதரரக்ளுக்கு 

நிவாரணம் அனுப்ப ஒவ்வவாருவரும் அவரவர ்

திறளமக்கு ஏற்ப சீடரக்ை் 

தீரம்ானிதத்ாரக்ை்."(அப்யபாஸ்தலர ்11:29) 

 

கருத்து:"அளனவரும்" வபண்களை 

உை்ைடக்கியது, எனயவ வபண்கை் தீரம்ானிக்க 

உதவினாரக்ை். 

 

"அப்வபாழுது, அப்யபாஸ்தலருக்கும் 

மூப்பரக்ளுக்கும், சளப முழுவதற்கும், அவரக்ைில் 

சிலளரத் யதரந்்வதடுத்து, பவுயலாடும் 

பரன்பாயவாடும் அந்தியயாகியாவுக்கு அனுப்புவது 

நல்லது என்று யதான்றியது."(அப்யபாஸ்தலர ்15:22) 

 

கருத்து:"முழு யதவாலயமும்" வபண்களை 

உை்ைடக்கியது. எனயவ, வபண்கை் யதரவ்ில் 

பங்யகற்றனர.் 

 

“ஆகயவ, அவரக்ை் அனுப்பப்பட்ட பிறகு, 

அந்தியயாகியாவுக்குச ்வசன்று, சளபளயக் கூட்டி, 

கடிதத்ளதக் வகாடுத்தாரக்ை். அவரக்ை் அளதப் 



படித்ததும், அதன் ஊக்கத்தால் அவரக்ை் 

மகிழ்சச்ியளடந்தாரக்ை்.(அப்யபாஸ்தலர ்15:30-31) 

 

கருத்து:"சளபயில்" வபண்களைக் யகட்டு 

மகிழ்ந்தனர.் 

 

"பின்னர ் அவர ் காவலில் ளவக்கப்பட யவண்டும், 

ஆனால் அவரது நண்பரக்ை் யாரும் அவரது 

யதளவகளைப் பூரத்்தி வசய்வளதத ்

தடுக்கக்கூடாது என்று நூற்றுவர ் தளலவருக்குக் 

கட்டளையிட்டார.்"(அப்யபாஸ்தலர ்24:23) 

 

கருத்து:“நண்பரக்ை்” பாலின் யதளவகளைப் 

பூரத்்தி வசய்த ஆண்களும் வபண்களும் 

அடங்குவர.் 

 

"தீளம வசய்யும் ஒவ்வவாரு மனிதனுக்கும் 

உபத்திரவமும் துன்பமும் இருக்கும், முதலில் 

யூதனுக்கும், கியரக்கனுக்கும் இருக்கும், ஆனால் 

நன்ளம வசய்யும் ஒவ்வவாருவருக்கும் மகிளமயும் 

மரியாளதயும் சமாதானமும் இருக்கும், யூதனும் 

முதலில் கியரக்கனும் கூட. ஏவனனில் கடவுை் 

பாரபட்சம் காட்டுவதில்ளல.(யராமர ்2:9-11) 

 

கருத்து:"ஒவ்வவாரு மனிதனும்" நல்லது அல்லது 

தீளம வசய்யும் ஆண்களுக்கும் வபண்களுக்கும் 

இளடயய எந்த யவறுபாடும் இல்ளல. 

 

“கிறிஸ்து இயயசுவுக்குை் நீங்கை் அளனவரும் 

விசுவாசத்தினாயல யதவனுளடய பிை்ளைகை். 

கிறிஸ்துவுக்குை் ஞானஸ்நானம் வபற்ற உங்கைில் 

எத்தளன யபர ் கிறிஸ்துளவத ்

தரித்துக்வகாண்டீரக்ை். யூதயரா கியரக்கயரா 

இல்ளல, அடிளமயும் இல்ளல, சுதந்திரமும் 

இல்ளல, ஆணும் வபண்ணும் இல்ளல, ஏவனன்றால் 

நீங்கை் அளனவரும் கிறிஸ்து இயயசுவில் 

ஒன்யற.(கலாத்தியர ்3:26-29) 

 

கருத்து:தந்ளதயின் வாரிசுரிளமயின் 

சட்டப்பூரவ் உரிளம மகனுக்கு இருந்தது. ஆனால் 

முழுக்காட்டுதல் வபற்ற "உங்கைில் பலர"் 

வபண்களும் அடங்குவர.் பின்னர ் கிறிஸ்துவில் 

உை்ை வபண்கை் பரம்பளர உரிளமளயப் 

வபற்றனர,் பின்னர ் கிறிஸ்துவில் உை்ைவரக்ை் 

ஒன்று என்று பவுல் குறிப்பிடுகிறார.் கிறிஸ்துவில் 

யாரும் இரண்டாம் தர கிறிஸ்தவரக்ை் அல்ல, 

ஏவனன்றால் அளனவரும் கடவுளுக்கு யசளவ 

வசய்ய ஊழியரக்ை் மற்றும் பூசாரிகை். (1 யபதுரு 

2:16 மற்றும் வவைிப்படுத்துதல் 1:6) 

 



"பாபியலானில் இருக்கிறவளும், அவ்வாயற 

யதரந்்வதடுக்கப்பட்டவளும் உனக்கு 

வாழ்த்துக்களைத் வதரிவிக்கிறாை்.”(1 யபதுரு 5:13) 

 

கருத்து:"அவை்" ஒரு கிறிஸ்தவ வபண்ணாக 

இருக்கலாம் அல்லது கிறிஸ்தவரக்ைின் 

கூட்டமாக இருக்கலாம் - வதரியாது. 

 

"யதரந்்வதடுக்கப்பட்ட வபண்மணிக்கும் 

அவளுளடய குழந்ளதகளுக்கும் மூத்தவை், நான் 

சத்தியத்தில் யநசிக்கியறன், நான் மட்டுமல்ல, 

உண்ளமளய அறிந்த அளனவருக்கும் கூட." (2 

யயாவான் 1:1) 

 

கருத்து: "யதரந்்வதடுக்கப்பட்ட வபண்" ஒரு 

கிறிஸ்தவ வபண்ணாக இருக்கலாம் அல்லது 

கிறிஸ்தவரக்ைின் கூட்டமாக இருக்கலாம் - 

வதரியாது. 

 

விதிமுளறகை் அளனத்தும், ஒவ்வவான்றும் 

வபண்களை உை்ைடக்கியது. எனயவ, கிறிஸ்துவின் 

சரீரம் ஒன்றுபட்ட உடலாக வசயல்பட வபண்கை் 

பங்யகற்க யவண்டும், இல்ளலவயனில் உடலின் ஒரு 

பகுதி உடல் அல்லது இறந்ததாக கருதப்படுகிறது. 

 

வபண்கைின் வசயல்பாடு மற்றும் அணுகுமுளற 

"அப்படியானால், நீங்கை்(ஆயணா வபண்யணா) 

உண்ணுங்கை் அல்லது குடியுங்கை், அல்லது நீங்கை் 

எளதச ் வசய்தாலும், அளனதள்தயும் கடவுைின் 

மகிளமக்காகச ் வசய்யுங்கை். யூதரக்ளுக்யகா, 

கியரக்கரக்ளுக்யகா, கடவுைின் திருசச்ளபக்யகா 

எந்தக் குற்றமும் வசய்யாதீரக்ை், நான் வசய்யும் 

எல்லாவற்றிலும் எல்லாளரயும் பிரியப்படுதத் 

முயற்சிப்பது யபால, என்னுளடய நன்ளமளயத ்

யதடாமல், அயநகர ் இரட்சிக்கப்படுவாரக்ை். நான் 

கிறிஸ்துளவப் யபால் என்ளனப் 

பின்பற்றுபவரக்ைாக இருங்கை். இப்யபாது நான் 

உங்களைப் பாராட்டுகியறன், ஏவனன்றால் நீங்கை் 

எல்லாவற்றிலும் என்ளன நிளனவில் 

வகாை்கிறீரக்ை், நான் உங்களுக்கு 

வழங்கியயபாதும் மரபுகளைப் யபணுகிறீரக்ை். 

ஆனால், ஒவ்வவாரு மனிதனுக்கும் தளல 

கிறிஸ்துயவ என்பளத நீங்கை் அறிய 

விரும்புகியறன். யமலும் வபண்ணின் தளல ஆண் 

மற்றும் கிறிஸ்துவின் தளல கடவுை். தளலளய 

மூடிக்வகாண்டு வஜபிக்கும் அல்லது 

தீரக்்கதரிசனம் வசால்லும் ஒவ்வவாரு மனிதனும் 

தன் தளலளய (கிறிஸ்து) அவமதிக்கிறான். ஆனால் 

ஒவ்வவாரு வபண்ணும் தன் தளலளய 



மூடிக்வகாண்டு வஜபிப்பது அல்லது தீரக்்கதரிசனம் 

வசால்வது (தளடவசய்யப்படவில்ளல) அவளுளடய 

தளலளய அவமதிக்கிறது; ஏவனன்றால், அவை் 

வமாட்ளடயடிதத்ளதப் யபான்ற ஒன்றுதான். 

க்குஎன்றால்ஒரு வபண் முக்காடு 

யபாடப்படவில்ளலஅவளும் கதத்ரிக்கப்படட்டும், 

ஆனால் ஒரு வபண்ணுக்கு கத்தரிக்கப்படுவயதா 

அல்லது வமாட்ளடயடிப்பயதா அவமானமாக 

இருந்தால், அவை் முக்காடு யபாடப்படட்டும்."(1 

வகாரிந்தியர ்10:31–11:6) 

 

கருத்து: 

• எப்யபாதும் மற்றவரின் நலளன நாடுங்கை் – 

10:24 

• நீங்கை் எளதச ் வசய்தாலும், கடவுளை 

மகிளமப்படுத்துங்கை் - 10:31 

• ஆண்கயை வபண்கயை, உங்கை் தளலளய 

அவமதிக்காதீரக்ை் - 11:4 

• நிதி ஏளழ கிறிஸ்தவரக்ளை தாழ்வாக 

நடத்தாதீரக்ை் - 11:21 

• உங்கை் ஆன்மீகப் பரிளச 

முக்கியமானதாகக் கருத யவண்டாம் – 12: 

• அன்பு மிக முக்கியமானது - அது எப்யபாதும் 

நீடிக்கும். – 12:31-13:13 

• ஒருவளரவயாருவர ் குறிப்பாக 

ஊக்குவிக்கவும், மதிக்கவும், மதிக்கவும் 

உங்கை் நல்வாழ்வுக்கான வபாறுப்ளபக் 

வகாண்டு, குழப்பதள்தத் தவிரக்்கவும் - 14. 

 

கருத்து: "யூதரக்ளுக்யகா கியரக்கரக்ளுக்யகா 

எந்தக் குற்றமும் வசய்யாதீரக்ை்" என்பது ஒரு 

கிறிஸ்தவ சயகாதரன் அல்லது சயகாதரி 

அவரக்ைின் பழக்கவழக்கங்களையும் 

பாரம்பரியங்களையும் புறக்கணிப்பதன் மூலம் 

விசுவாசத்ளத இழக்க காரணமாக 

இருக்காதீரக்ை். 

 

கருத்து:கியரக்க வாரத்்ளதயிலிருந்து 

"பாரம்பரியம்"பரயதசிகற்பித்தலின் வபாருை். 

(தாயர)் 

 

கருத்து:கியரக்க வாரத்்ளதயிலிருந்து 

"தீரக்்கதரிசனம்"profeeteuooஅதாவது 

கடவுளுளடய ராஜ்யம் வதாடரப்ான எதிரக்ால 

நிகழ்வுகளை முன்னறிவிப்பது அல்லது வதய்வீக 

வவைிப்பாட்டினால் மட்டுயம அறியக்கூடிய ஒரு 

விஷயதள்த உசச்ரிப்பது, அறிவிப்பது. (தாயர)் 
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கருத்து:கியரக்க வாரத்ள்தயிலிருந்து "ஒவ்வவாரு 

மனிதனும்"ஆண்ட்யராஸ்வதாடரப்ுகளைப் 

வபாறுத்து ஆண் அல்லது கணவன் என்று 

வபாருை்படும். 

 

கருத்து:கியரக்க வாரத்ள்தயிலிருந்து "ஒவ்வவாரு 

வபண்ணும்"குளணயகாஸ்வபண் அல்லது 

மளனவி என்று வபாருை். 

 

கருத்து:“யஷாரன்் அல்லது யஷவ்” - 

தளலமுடிளய துண்டித்த வபண்கை் விபசச்ாரம் 

அல்லது விபசச்ாரத்தின் தண்டளனளய 

சுட்டிக்காட்டுகிறாரக்ை். (ஆடம் கிைாரக்்) 

 

கருத்து: வஜபிக்கும்யபாது அல்லது 

தீரக்்கதரிசனம் வசால்லும்யபாது வழக்கத்ளத 

விட மரியாளதயும் மரியாளதயும் மிக 

முக்கியமானது என்பளத பவுல் 

வகாரிந்தியரக்ளுக்கு நிளனவூட்டுகிறார.் உயர ்

அதிகாரி முன்னிளலயில் ஆண்கை் தளலளய 

கழற்றுவதும், வபண்கை் வபாது வவைியில் 

முக்காடு இல்லாமல் இருக்கக் கூடாது என்பதும் 

அக்கால வழக்கம். அப்படியானால், தளலளய 

மளறப்பது நீதியின் வசயலா அல்லது மரியாளத 

மற்றும் மரியாளதக்குரிய வழக்கமா? 

அத்தளகய அவமரியாளதக்காக ஒரு கணவன் 

தன் மளனவிளய விவாகரத்து வசய்யலாம், 

அவை் தளலளய மளறக்கவில்ளல. தளலளய 

கழற்றாத ஒரு ஆணால் கடவுளை அவமதிப்பது 

யபாலவும், ஒரு வபண் தன் நல்வாழ்வுக்கு 

(கணவன், தந்ளத அல்லது மூத்த சயகாதரன்) 

வபாறுப்பான ஆளண முக்காடு யபாடாமல் 

அவமதிப்பது யபாலவும் பவுலின் கண்டனம் 

யதான்றுகிறது. இருவரும் தங்கை் சமூகத்தில் 

பாரம்பரியம் மற்றும் மரியாளதளய 

மீறுகின்றனர ்அல்லது சட்ட உரிளமகை் யபகன் 

நளடமுளறகளை ஏற்றுக்வகாை்வளதக் 

குறிக்கலாம். இது ஆண்கயைா வபண்கயைா 

பிராரத்்தளன வசய்வளதயயா அல்லது 

தீரக்்கதரிசனம் வசால்வளதயயா தளட 

வசய்யவில்ளல. ஆனால் கிறிஸ்துவில் ஒருவரின் 

சுதந்திரம் மற்றும் சுதந்திரம் ஒருயபாதும் பிறளர 

அவமதிக்கயவா அல்லது அவமதிக்கயவா 

வழிவகுக்கக்கூடாது. 

 

“ஒரு மளனவி (கடளமயின் கீழ்) தன் தளலயில் 

அதிகாரத்தின் (அதிகாரத்தின்) சின்னத்ளத 

ளவத்திருக்க யவண்டும், ஏவனனில் யதவதூதரக்ை். 

ஆயினும்கூட, இளறவனில் வபண் ஆணிலிருந்தும் 



அல்லது வபண்ணிலிருந்து ஆணிலிருந்தும் 

சுயாதீனமாக இல்ளல; ஏவனனில் ஆணிலிருந்து 

வபண் உருவானது யபால, இப்யபாது ஆண் 

வபண்ணிலிருந்து பிறந்தான். யமலும் அளனத்தும் 

கடவுைிடமிருந்து வந்தளவ. நீங்கயை 

தீரப்்பைிக்கவும்: ஒரு மளனவி தன் தளலளய 

மூடாமல் கடவுைிடம் பிராரத்்தளன வசய்வது 

முளறயா? ஒரு ஆண் நீண்ட முடி அணிந்தால் அது 

அவனுக்கு அவமானம், ஆனால் ஒரு வபண்ணுக்கு 

நீண்ட முடி இருந்தால் அது அவளுளடய வபருளம 

என்று இயற்ளகயய உங்களுக்குக் 

கற்பிக்கவில்ளலயா? அவளுளடய தளலமுடி 

அவளுக்கு ஒரு மூடுதலுக்காக வகாடுக்கப்பட்டது. 

எவயரனும் வாக்குவாதத்தில் ஈடுபட முளனந்தால், 

அத்தளகய பழக்கம் எங்கைிடம் இல்ளல, 

கடவுைின் சளபகைிலும் இல்ளல. (1 வகாரிந்தியர ்

11:10-16) 

 

கருத்து: தன் கணவளன, தன் தளலளய, 

அவமரியாளத வசய்யும் வபண்ணின் வசயல் 

முளறயல்ல. 

 

கருத்து: கிறிஸ்துவுக்கு முன்னும் பின்னும் யராம் 

உலளக ஆண்டயபாது, வபரும்பாலான வபண்கை் 

ஆண்கைின் அதிகாரம் அல்லது அதிகாரத்தின் 

கீழ் கருதப்பட்டனர.் திருமணமான 

வபண்களுக்கு, தளலமுடிளய மளறக்கும் 

முக்காடு, 1) அவைது திருமண நிளலளயக் 

குறிக்கிறது, 2) கணவனின் தளலயாக அவை் 

சமரப்்பணம் வசய்தல், 3) அடக்கம் மற்றும் 

தூய்ளமயின் அளடயாைம் மற்றும் 4) 

ஆண்கைின் யவண்டுயகாை்கைிலிருந்து 

அவளைப் பாதுகாத்தது. முக்காடு இல்லாத 

வபண்கை், கூந்தல் குட்ளடயாக வவடட்ப்பட்ட, 

துண்டிக்கப்பட்ட அல்லது 

வமாட்ளடயடிக்கப்பட்ட தளலயுடன் கூடிய 

விபசச்ாரிகைாக அடிக்கடி கருதப்பட்டனர.் ஒரு 

கலாசச்ாரத்தில் உை்ை பழக்கவழக்கங்கை் மற்ற 

கலாசச்ாரங்கைில் சட்டமாக 

பிளணக்கப்படவில்ளல. இன்று உலகின் சில 

பகுதிகைில்; எ.கா., இந்தியாவில், வபண்கை் 

தங்கை் திருமண நிளலயின் சின்னங்களை 

அணிவாரக்ை். ஒரு இந்து திருமணம் முடிந்த 

பிறகு, மளனவி தனது ளககளை வவறுளமயாக 

விட்டுவிடக் கூடாது. அவை் திருமணமானவை் 

என்பளதக் குறிக்கும் வளகயில் எப்யபாதும் 

வளையல்களை அணிய யவண்டும். 

 



கருத்து: முக்காடு (கியரக்கம்பல்லா) ஒரு 

திருமணமான வபண்ணின் சின்னமாகவும், 

அவரக்ைின் கலாசச்ாரத்தில் கணவனின் 

அதிகாரத்தின் அளடயாைமாகவும் இருந்தது. 

 

கருத்து: கிறிஸ்துவில் உை்ைவரக்ை் 

'சுயாதீனமாக இல்லாதவரக்ை்' உயரந்்தவரக்ை் 

அல்லது தாழ்ந்தவரக்ை் அல்ல, ஆனால் 

கடவுளுக்கு சமமான மதிப்பு மற்றும் அவருளடய 

ராஜ்யத்தில் யதளவ என்று பரிந்துளரக்கின்றனர.் 

கிறிஸ்துவில் சமம் என்பது, குடும்ப 

அளமப்பிற்கான வபாறுப்பு ஆணுக்கு உண்டு 

என்றும் பளடப்பின் மூலம் வபண்யண 

அவனுளடய உதவியாைராகவும் துளணயாகவும் 

இருந்தாை், அவனுளடய யவளலக்காரன் அல்ல 

என்ற கடவுைின் கட்டளைளய மாற்றாது. அவை் 

வசய்யும் எந்தச ் வசயலும் கிறிஸ்து மற்றும் 

அவருளடய அப்யபாஸ்தலரக்ைின் 

யபாதளனகளுக்கு எதிரானது அல்லது உை்ளூர ்

பழக்கவழக்கங்களுக்கு எதிரானது, அதாவது 

சமூகம் அவளுளடய வசயல்களை 

இடமில்லாததாகக் கருதுகிறது, அவை் 

கணவளன அவமதிக்கிறாை், கிறிஸ்துவின் 

காரணத்ளத ஊக்குவிக்கவில்ளல. 

 

கருத்து:குடும்பம், சமூகம், யவளல வசய்யும் 

இடம், அரசாங்கம் அல்லது யதவாலயம் 

கூடினாலும் இல்லாவிட்டாலும் அளனத்து 

உறவுகைிலும் ஒற்றுளமளய ஊக்குவிக்கும் 

மரியாளத மற்றும் மரியாளதளய தினசரி 

நடவடிக்ளககை் வவைிப்படுதத் யவண்டும். 

கிறிஸ்துவில் உை்ை அளனவருக்கும், ஆயணா 

வபண்யணா, கடவுளுக்கு முன்பாக சமமான 

ஆன்மீக அந்தஸ்ளதப் வபற்றுை்ைனர.் 

 

“அப்படியானால், சயகாதரரக்யை, நீங்கை் 

ஒன்றுகூடும்யபாது, ஒவ்வவாருவருக்கும் ஒரு பாடல், 

1 ஒரு பாடம், ஒரு வவைிப்பாடு, ஒரு வமாழி, 2 

அல்லது ஒரு விைக்கம். கட்டிவயழுப்புவதற்கு 

எல்லாம் வசய்யட்டும் (ஊக்கம்) ஏதாவது (ஆண் 

அல்லது வபண்) ஒரு வமாழியில் யபசுங்கை், இரண்டு 

அல்லது அதிகபட்சம் மூன்று மட்டுயம இருக்கட்டும், 

ஒவ்வவான்றும் மாறி மாறி(வரிளசயில்), மற்றும் 

யாளரயாவது அனுமதிக்கவும் (ஆண் அல்லது வபண்) 

விைக்குவது. ஆனால் விைக்குவதற்கு யாரும் 

இல்ளல என்றால், அவரக்ை் ஒவ்வவாருவராகட்டும் 

(ஆண் அல்லது வபண்யதவாலயத்தில் அளமதியாக 

இருங்கை் (கிறிஸ்துவின் கூடியிருந்த உடல்) மற்றும் 

தனக்குதத்ாயன யபசுங்கை்(பாலினம் சாரந்்தது 



அல்ல)மற்றும் கடவுளுக்கு. இரண்டு அல்லது மூன்று 

தீரக்்கதரிசிகை் இருக்கட்டும்(பாலினம் சாரந்்தது 

அல்ல) யபசவும், மற்றவரக்ளை விடுங்கை் (பாலினம் 

சாரந்்தது அல்ல) வசால்லப்பட்டளத 3 எளடயுங்கை். 

அங்கு அமரந்்திருக்கும் மற்வறாருவருக்கு ஒரு 

வவைிப்பாடு ஏற்பட்டால், முதலில் அளமதியாக 

இருக்கட்டும். ஏவனன்றால், நீங்கை் அளனவரும் 

ஒவ்வவாருவராக தீரக்்கதரிசனம் வசால்லலாம், 

இதனால் அளனவரும் கற்றுக்வகாை்ைவும், 

அளனவரும் உற்சாகப்படுத்தவும் முடியும், யமலும் 

தீரக்்கதரிசிகைின் ஆவிகை் தீரக்்கதரிசிகளுக்குக் 

கீழ்ப்படிகின்றன. ஏவனனில் கடவுை் குழப்பத்தின் 

கடவுை் அல்ல, அளமதியின் கடவுை். எல்லா 

யதவாலயங்கைிலும் (சளபகை் அல்லது கூட்டங்கை்) 

புனிதரக்ை், வபண்கை்(உங்கை் வபண்கை், மளனவி - 

KJV, NKJV, YLTயதவாலயங்கைில் அளமதியாக இருக்க 

யவண்டும் (ekkleesíais - கூட்டங்கை்) ஏவனன்றால், 

அவரக்ை் யபச அனுமதிக்கப்படவில்ளல, 4 ஆனால் 

நியாயப்பிரமாணம் கூறுவது யபால் 

கீழ்ப்படிந்தவரக்ைாக இருக்க யவண்டும். அவரக்ை் 

ஏதாவது கற்றுக்வகாை்ை விரும்பினால், அவரக்ை் 

தங்கை் கணவரக்ைிடம் யகட்கட்டும்(ஆண்ட்ராஸ் - 

எந்த ஆண் நபர,் ஒரு மனிதன் - பிசி ளபபிை் ஆய்வு 

ளபபிை்சாஃப்ட்) வீட்டில். ஒரு வபண் யதவாலயத்தில் 

யபசுவது வவடக்க்யகடானது." (1 வகாரிந்தியர ் 14:26-

36) 

 

கருத்து: "சயகாதரரக்ை்" 

கியரக்கம்அவடல்ஃயபாஸ்ஆண் மற்றும் வபண். 

(ளவன்கை்) 

 

கருத்து:"சமரப்்பிப்பதில்" என்பது வபாதுவில் 

அவளர சங்கடப்படுத்தாமல் மரியாளதயுடன் 

இருப்பது. அவை் வீடட்ில் அவனிடம் யகட்கலாம். 

 

கருத்து: "யபச அனுமதி இல்ளல... சட்டமும் 

கூறுகிறது" - "'இயயசுவின் காலத்தில், வபண்கை் 

சமூகத்தின் மத வாழ்க்ளகயில் முழுளமயாக 

பங்கு வபற்றனர.் இது வஜப ஆலய யசளவகைில் 

பங்யகற்பது மற்றும் வீட்டு ஆய்வுகைில் 

நடத்தப்படும் வழக்கமான ஆய்வு அமரவ்ுகைில் 

(பந்தயம் மிட்ராஷ்) வஜப ஆலயத்தில் பாலினப் 

பிரிவிளன எதுவும் இல்ளல, யமலும் பத்து 

வபரியவரக்ை் வகாண்ட யதளவயான சளபக் 

குழுவின் ஒரு பகுதியாக வபண்களைக் 

கணக்கிடலாம். இருப்பினும், ஒரு 

சமத்துவமின்ளம இருந்தது. சமூக 

காரணங்களுக்காக, வபண்கை் யவததள்த 

வபாதுவில் படிக்க 



அனுமதிக்கப்படவில்ளல.academia.edu/35099564/ 

முதல்_நூற்றாண்டில்_வபண்கைின்_இடம். 

 

கருத்து:பாபியலானிய டால்முட் மற்றும் 

யடாவசஃப்டாவில், ஆரம்பகால ரபினிக் 

(தன்ளனக்) தீரப்்ளபக் காண்கியறாம்: 

“எல்யலாரும் [ஓய்வுநாைில் வஜப ஆலயத்தில் 

யதாராளவப் படிதத்] ஏழு யபரில் ஒருவராக 

இருக்க தகுதியுளடயவரக்ை், ஒரு ளமனர ்

அல்லது ஒரு வபண் கூட; இருப்பினும், சளபயின் 

மரியாளதக்காக ஒரு வபண் யதாராவிலிருந்து 

படிக்கக்கூடாது என்று முனிவரக்ை் 

தீரப்்பைித்தனர.் [பாபியலானிய டால்முட.் 

வமகில்லா 23] இது, வகாரிந்தியரக்ளுக்கு பவுல் 

எழுதிய கடிதத்தில் நாம் காணும் அயத சமூக 

வழக்கம் அல்லது அலங்காரதள்தப் பற்றிய 

குறிப்பு. https://www.academia.edu/35099564 

 

கருத்து: சிலர ் ஆதியாகமம் 3:16-ஐக் 

குறிப்பிடுவதற்கு "அடிபணிந்து" என்று விைக்கம் 

அைித்துை்ைனர.் யவதளனயுடன் நீங்கை் 

குழந்ளதகளைப் வபறுவீரக்ை். உன் ஆளச உன் 

கணவனுக்காக இருக்கும், அவன் உன்ளன 

ஆை்வான்.’” அதன் பிறகு, ஆணுக்கு அடிபணியும் 

பாத்திரதள்த நிராகரிக்கும் எந்தவவாரு 

யதாற்றத்திலிருந்தும் வபண்கை் முற்றிலும் 

தளடவசய்யப்பட்டுை்ைனர ் என்ற முடிவுக்கு 

வருகிறாரக்ை். அளனத்து வபாது அறிவுறுத்தல் 

சூழ்நிளலகைிலும் குறிப்பாக யதவாலய 

கூட்டங்கைில் அவரக்ை் அளமதியாக இருக்க 

யவண்டும். மற்றவரக்ை் இது வகாரிந்திய 

வழக்கம் அல்லது யூதரக்ைின் சில 

பாரம்பரியத்ளத குறிக்கிறது என்று 

நம்புகிறாரக்ை். 

 

கருத்து: வகாரிந்துவிலுை்ை கிறிஸ்தவரக்ை் 

கிறிஸ்துவின் சரீரமாக ஒன்றுகூடி, அவரக்ை் 

பாடினாரக்ை், கற்பித்தாரக்ை் (டிடாசீன்), 5 

வவைிப்படுத்துதல்களை வழங்கினார ் மற்றும் 

வமாழிவபயரப்்பாைரக்ை் மூலம் பிற 

வமாழிகைில் யபசினார.் ஒன்றாகக் 

கூடிவருவதன் யநாக்கம் கிறிஸ்தவரக்ை் 

உண்ளமயுை்ைவரக்ைாக இருப்பதற்கும் நல்ல 

வசயல்களைச ்வசய்வதற்கும் ஊக்குவிப்பதாகும். 

வமாழிவபயரப்்பாைர ் இல்லாத காரணதத்ால் 

புரிந்து வகாை்ை முடியாத யபசச்ாைரக்ை், 

ஆண்கயைா வபண்கயைா அளமதியாக இருக்க 

யவண்டும். ஒயர யநரத்தில் பிராரத்த்ளன 

வசய்வது, யபசுவது அல்லது பாடுவது 

http://www.academia.edu/35099564/The_Place_of_Women_in_First_century_Synagogues_They_were_much_more_active_in_religious_life_than_they_are_today
http://www.academia.edu/35099564/The_Place_of_Women_in_First_century_Synagogues_They_were_much_more_active_in_religious_life_than_they_are_today
https://www.academia.edu/35099564


யபான்றவற்றால் ஏற்படும் குழப்பம் மற்றும் 

குழப்பம் பாரள்வயாைரக்ளை "உங்கை் மனம் 

விட்டுவிட்டீரக்ை்" என்று நிளனக்கும் மற்றும் 

கடவுைின் வசய்திளயக் யகட்பளதத் தடுக்கும். 

எல்யலாளரயும் வரிளசயாகப் யபச அல்லது பாட 

அனுமதிப்பது, ஒருவளர ஒருவர ்பின்வதாடரவ்து, 

கடவுளுக்கும் சக மனிதனுக்கும் மரியாளத. 

 

கருத்து: "இரண்டு அல்லது மூன்று 

தீரக்்கதரிசிகை் யபசுகிறாரக்ை்" - ஒரு தீரக்்கதரிசி 

ஒரு ஆண் அல்லது வபண் மூலம் கடவுை் 

யபசுகிறார.் (தாயரின் கியரக்க வலக்சிகனில் 

இருந்து) 

 

கருத்து: ஒழுங்ளக பராமரிக்கும் விஷயத்தில், 

பால் வகாரிந்தியப் வபண்களை அளமதியாக 

இருக்குமாறு அறிவுறுத்துகிறார,் யமலும் 

அவரக்ைின் (அயயாக்கியதத்னமான - ஒருவரின் 

வசாந்த) கணவருக்கு இளடயூறு 

விளைவிக்காதீரக்ை், ஆனால் நீங்கை் வீட்டிற்கு 

வரும்யபாது காத்திருந்து அவரிடம் யகளுங்கை். 

பவுலின் அறிவுளரகை் கிறிஸ்தவப் 

வபண்களுக்குப் வபாருந்தாது, யாருளடய 

கணவரக்ை் புறமதத்தவரக்ை், இறந்தவரக்ை் 

அல்லது ளகவிடப்பட்டவரக்ை். முக்கிய விஷயம் 

என்னவவன்றால், கற்பிக்கும் தங்கை் கணவளர 

மதிக்க யவண்டும் மற்றும் பிறளர மதிக்க 

யவண்டும் - ஆண்கை், வபண்கை் அல்லது 

பாரள்வயாைரக்ை். எனயவ, "சட்டம்" ஒருயவளை 

வஜப ஆலய விதிகை் அல்லது மரபுகளைக் 

குறிக்கிறது. 

 

கருத்து:எல்லாக் கிறிஸ்தவரக்ளும் ஒன்றாகக் 

கூடும் யபாது, மற்றவரக்ளை மதிக்கும் யபாது 

ஒழுங்கான முளறயில் பங்யகற்க யவண்டும், ஒயர 

யநரத்தில் குழப்பத்ளதயும் குழப்பத்ளதயும் 

உண்டாக்காமல் அளனவரும் யபசக்கூடாது. 

வபண்கை் தங்கை் கணவர,் தந்ளத அல்லது 

சயகாதரன், குறிப்பாக எந்த ஆணிடமும் 

அவமரியாளத மனப்பான்ளமளயக் 

காட்டினாலும், தங்கை் நல்வாழ்வுக்குப் 

வபாறுப்பான ஆணின் கருத்துகளை யகை்வி 

யகட்கயவா அல்லது சவால் வசய்யயவா கூடாது. 

 

“அப்படியானால், யதவனால் 

யதரந்்வதடுக்கப்பட்டவரக்ைாய், பரிசுத்தமும் 

பிரியமுமான, இரக்கமுை்ை இருதயங்களையும், 

இரக்கதள்தயும், மனதத்ாழ்ளமளயயும், 

சாந்ததள்தயும், வபாறுளமளயயும் 



தரித்துக்வகாை்ளுங்கை், … கிறிஸ்துவின் வாரத்்ளத 

உங்களுக்குை் அபரிமிதமாக வாசமாயிருப்பதாக, 

எல்லா ஞானதத்ிலும் ஒருவளரவயாருவர ்

உபயதசித்து, சங்கீதங்களையும் 

கீரத்்தளனகளையும் பாடுங்கை். மற்றும் ஆன்மீகப் 

பாடல்கை், உங்கை் இதயங்கைில் கடவுளுக்கு 

நன்றியுடன்.”(வகாயலாவசயர ்3:12, 16) 

 

கருத்து: "யதரந்்வதடுக்கப்பட்டவரக்ைில்" 

வபண்களும் ஆண்களும் அடங்குவர.் இரண்டுயம 

ஞானம், அறிவில் யபாதிப்பதும் உபயதசிப்பதும் 

ஆகும். இளத தனிப்பட்ட முளறயில் வசய்ய 

யவண்டுமா அல்லது சட்டசளபயில் வசய்ய 

யவண்டுமா என்று அறிவுறுதத்ல் அளமதியாக 

உை்ைது. கடவுளுக்கு இதயத்தில் பாடலில் 

கற்பித்தலும் அறிவுளரகளும் 

வசய்யப்படுகின்றன என்று உளர கூறுகிறது. 

ஆனால் ஒருவளரவயாருவர ் யபாதிப்பதற்கும் 

புத்திமதிப்பதற்கும் ஒருவர ் எழுதப்பட்ட 

வாரத்்ளதயாக இருந்தாலும் சரி, யபசினாலும் 

சரி, தங்கை் இதயதத்ிலிருந்து யபச யவண்டும். 

 

அடிக்குறிப்புகை்: 
சால்மன் ஸ்ட்ராங்கின் NT#:1568; ளவன்ஸ் எக்ஸ்யபாசிட்டரி 

டிக்ஷனரி - முதன்ளமயாக "விரல்கைால் (இளச சரங்கைில்) 

ஒரு யவளலநிறுத்தம் அல்லது இழுத்தல்"; பின்னர,் "ஒரு 

புனிதமான பாடல், இளசக்கருவியுடன் பாடப்பட்டது, ஒரு 

சங்கீதம். ஸ்ட்ராங்ஸ் எண்கை் மற்றும் கன்காரட்ன்ஸ் - 

இளசயின் ஒரு வதாகுப்பு; அதாவது, ஒரு புனிதமான ஓட ்

(குரல், வீளண அல்லது பிற கருவிகளுடன்; ஒரு "சங்கீதம்"); 

கூட்டாக, சங்கீத புத்தகம், தாயரின் வலக்சிகன் - ஒரு 

யவளலநிறுத்தம், முறுக்கு. 
2Gloossa, gloóssee, Strong's NT#:1100 - 1. நாக்கு, உடலின் உறுப்பு, 

யபசச்ு உறுப்பு: மாரக்் 7:33,35. 2. ஒரு வமாழி, அதாவது ஒரு 

குறிப்பிட்ட மக்கை் மற்ற யதசங்கைில் இருந்து யவறுபட்டு 

பயன்படுத்தும் வமாழி (தாயரஸ்் வலக்சிகன்); அதாவது, 

"கியரட்டுகளும் அயரபியரக்ளும், கடவுைின் வசயல்கைின் 

அற்புதமான வசயல்களை அவரக்ை் எங்கை் வமாழிகைில் 

யபசுவளத நாங்கை் யகடக்ியறாம்" (2:11 KJV). 
3Diakrinétoosan Strong's NT#:1252 – Thayer's Greek Lexicon - ஒரு 

யவறுபாட்ளட உருவாக்கவும், பாகுபாடு காட்டவும், 

யவறுபடுத்தவும். 
4laleoo NT#:2980 - Thayer's Greek Lexicon - ஒருவருளடயளத அறிவிக்க 

வாரத்்ளதகளைப் பயன்படுத்த 

மனம் மற்றும் ஒருவரின் எண்ணங்களை வவைிப்படுத்துங்கை்; 
5Didaskalos (didacheén) - Strong's NT#:1321, - 97 முளற யதான்றுகிறது - 

83 இயயசு, பரிசுத்த ஆவியானவர ் அல்லது 

அப்யபாஸ்தலரக்ைின் யபாதளனகை் வதாடரப்ானது, 5 முளற 

பரியசயரக்ளுக்கு, 1 முளற ஜான் பாப்டிசர,் வபண்கை் [1 

தீயமாத்யதயு 2] , யயசயபல் மற்றும் பியலயாம் மற்றும் 3 முளற. 

டிடாஸ்வகய்ன் ஸ்ட்ராங்கின் NT#: 1320, 59 முளற நிகழ்கிறது - 46 

சுவியசஷங்கைில் மாஸ்டர,் ஒருமுளற லூக்காவில் 

மருத்துவராக, 1 முளற நிருபங்கைில் ஆசிரியராக மற்றும் 

ஒருமுளற யஜம்ஸில் மாஸ்டர.் 

 



சில கருத்துகைின் கருத்துக்கை்: 

 

ஆல்பரட்் பாரன்்ஸ் குறிப்புகை் 

"'அவரக்ை் மக்களுக்கு கற்பிக்கயவா அல்லது 

யபசுபவரக்ளுக்கு குறுக்கிடயவா இல்ளல' 

யராசன்முல்லர.் உதய்வகம் வபற்றதாகக் கூறி, 

வபண்கை் வபாது ஆசிரியரக்ைாக பதவி 

ஏற்றிருக்க வாய்ப்புை்ைது. 

 

கருத்து: அவரக்ை் வசாற்வபாழிவு / பிரசங்கம் 

வசய்யும் யபாதளனயான கற்பிதத்ல் 

முளறளயக் களடப்பிடித்தனர.் 

 

ஆடம் கிைாரக்் கருத்து 

"ஒரு யூத கட்டளை இருந்தது ("சட்டமும் வசால்வது 

யபால்" என்ற அறிக்ளகளய கவனியுங்கை்); 

வபண்கை் சளபகைில் கற்பிக்கயவா அல்லது 

யகை்வி யகட்கயவா கூட அனுமதிக்கப்படவில்ளல. 

'ஒரு வபண் தன் டிஸ்ட்டாஃப் (நூல் சுழற்றுவதற்குப் 

பயன்படுதத்ப்படும் ஒரு கருவி) பயன்பாட்ளடத ்

தவிர யவவறளதயும் அறியக்கூடாது' என்று 

ரபீக்கை் கற்பிதத்ாரக்ை். மற்றும் ரபி எலியயசரின் 

கூற்றுகை், வழங்கப்பட்டபடி, பம்மிட்பார ் ரப்பா, 

வநாடி. 9, ஃயபால். 204, இரண்டும் 

குறிப்பிடுவதற்கும் நீக்குவதற்கும் 

தகுதியானளவ; அளவயாவன: 

நியாயப்பிரமாணதத்ின் வாரத்்ளதகை் 

வபண்களுக்குக் வகாடுக்கப்படுவளதப் 

பாரக்்கிலும், அளவ எரிக்கப்படட்டும். 

 

ராய் சி டீவர ்

“1 வகாரிந்தியர ் 14:26-40ல் உை்ை சந்திப்பு 

உடற்பயிற்சி வசய்வதற்கும் ஆன்மீக வரங்கைின் 

பலன்களைப் வபறுவதற்கும் இருந்தது. 

தீரக்்கதரிசிகை் தங்கை் தீரக்்கதரிசன பரிளசப் 

பயன்படுத்திக் வகாண்டிருந்தாரக்ை். 

'யதவாலயங்கைில் அளமதியாக இருங்கை்' என்று 

தீரக்்கதரிசிகைின் மளனவிகை் 

அறிவுறுதத்ப்பட்டனர.் அவரக்ை் யபச 

அனுமதிக்கப்படவில்ளல [அவரக்ைின் 

வமௌனத்ளத உளடக்க]. அவரக்ை் 

கீழ்ப்படிந்திருக்க யவண்டும். அவரக்ை் (கணவன்/ 

தீரக்்கதரிசி மூலம் வரும் வசய்திளயப் பற்றி) 

ஏதாவது கற்றுக்வகாண்டால், அவரக்ை் 

தீரக்்கதரிசனதள்த குறுக்கிடாமல், வீட்டில் 

தங்கை் கணவரக்ைிடம் காத்திருந்து யகட்க 

யவண்டும். அந்தக் கூட்டத்தில் அந்தப் வபண் 

(மளனவி) யபசியது 'அவமானமாக' இருந்தது. 

இருந்துவிசுவாசத்திற்காகப் 



யபாராடுவதுஅக்யடாபர/்1995, பக். 2; ளக என். 

வூட்ஸ், யகை்விகை் மற்றும் பதில்கை் ஓபன் 

ஃயபாரம் ஃப்ரீட் ொரட்்யமன் காயலஜ் 

வென்டரச்ன், டிஎன்: 1976), பக். 106-109. 

 

ளக என். வூட்ஸ் 

"ஆய்வின் கீழ் உை்ை பத்தியில் (1 வகாரிந்தியர ்

14:34, 35) அளமதியாக இருக்க யவண்டிய 

வபண்கை் யார?் அவரக்ை் யமற்கண்ட பத்தியில் 

(முந்ளதய வசனங்களைப் பற்றிய அவரது 

கருத்துக்கை்) கருதப்படும் தீரக்்கதரிசிகைின் 

மளனவிகை். வவைிப்படுதத்ல் வசயல்பாட்டின் 

யபாது குறுக்கிடயவா அல்லது விசாரளண 

வசய்யயவா தளடவசய்யப்பட்டது, யகை்விளய 

முன்ளவக்க மிகவும் வபாருத்தமான 

சந்தரப்்பத்திற்காக காத்திருக்க யவண்டும் என்ற 

மிகவும் வியவகமான விதிளய அப்யபாஸ்தலன் 

வகுத்தார;் அதாவது, அவரக்ை் வீட்டில் தங்கை் 

கணவரக்ைிடம் யகட்கும் வளர. இந்த வபண்கை் 

திருமணமானவரக்ை், அவரக்ளுக்கு கணவரக்ை் 

இருந்தனர;் அவரக்ைின் கணவரக்ை் வீட்டில் 

அவரக்ைின் விசாரளணகளுக்கு பதிலைிக்கும் 

திறன் வகாண்டவரக்ை். விசுவாசதத்ிற்கான 

யபாட்டியிலிருந்து, அக்யடாபர ் /1995, ப. 10; ராய் சி 

டீவர,் வபண்கைின் பங்கு (வவல்லிங்டன், 

வடக்சாஸ்: பதிப்புரிளம, யததி இல்ளல), பக்.13-15. 

 

மற்றளவகை் 

"உலகில் (யராமன்) குடியரசின் ஆரம்ப நாட்கைில் 

வபண்கை் பரிந்துளரகளை கூட வசய்ய 

அனுமதிக்கப்படவில்ளல, ஆனால் யபரரசின் 

வதாடக்கத்தில் பல ஆண்கை் தங்கை் 

மளனவிகைின் ஆயலாசளனளய நாடி, 

பின்பற்றினர.் தனிப்பட்ட முளறயில் 

ஆயலாசளன வழங்கப்பட்டிருந்தால், அவ்வாறு 

வசய்வது சரிதான். ஏவதன்ஸ் ஆண்கை் 

வபண்களை வசாதள்த விட சிறந்தவரக்ை் அல்ல 

என்று கருதினர.் சக்தி வலிளமயானவரக்ளுடன் 

தங்கியிருக்கும். 

 

வகள்விகள் 

3. ஃவபப் ஒரு டயயகாயனாஸ், ஒரு 

யவளலக்காரன். 

சரி தவறு ___ 

 

4. 1 வகாரிந்தியர ்14ன் படி, கிறிஸ்தவரக்ை் 

இந்த யநாக்கத்திற்காக ஒன்று 

கூடுகிறாரக்ை் 

a. ___ வழிபாடு நடத்துதல் 



b. ___ ஒருவளரவயாருவர ்ஊக்குவித்தல் 

மற்றும் அறிவுறுத்துதல் 

 

அத்தியாயம் 6 

பணியாளர்கள் (சபாதுோக) 

ஆசிரியரக்ை் 

"இருந்தாலும் இந்த யநரத்தில் நீங்கை்(ஆண் அல்லது 

வபண்) ஆசிரியரக்ைாக இருக்க யவண்டும், 

கடவுைின் வாக்கியங்கைின் அடிப்பளடக் 

வகாை்ளககளை மீண்டும் உங்களுக்குக் கற்பிக்க 

ஒருவர ் யதளவ. உங்களுக்கு பால் யதளவ, திட 

உணவு அல்ல, ஏவனன்றால் பாலில் வாழும் 

ஒவ்வவாருவருக்கும் அவர ் குழந்ளதயாக இருந்து 

நீதியின் வாரத்ள்தயில் திறளமயற்றவர.் ஆனால் 

திட உணவு என்பது முதிரந்்தவரக்ளுக்கானது, 

நல்லளதயும் தீளமளயயும் யவறுபடுத்துவதற்கு 

இளடவிடாத பயிற்சியின் மூலம் அவரக்ைின் 

பகுத்தறியும் திறன்களைப் 

பயிற்றுவிப்பவரக்ளுக்கானது. (எபியரயர ்5:12-14) 

 

புதிய ஏற்பாடு முழுவதும் உை்ை வபாதுவான 

கருப்வபாருை் வதாளலந்து யபானவரக்ளுக்கு 

நற்வசய்திளய அறிவிப்பதாகும். முதல் நூற்றாண்டு 

சுவியசஷகரக்ை் அப்யபாஸ்தலர ் 8:4 இன் படி 

இழந்தவரக்ளுக்கு நற்வசய்திளயக் கற்பிக்கும் 

வசயல்பாட்ளடச ் வசய்தனர.் வஜருசயலமிலிருந்து 

சிதறிப்யபான கிறிஸ்தவரக்ை், ஆயணா 

வபண்யணா, அவரக்ை் வசல்லும் இடவமல்லாம் 

வாரத்்ளதளயப் பிரசங்கிதத்னர.் 

 

இவரக்ை் முன்யன வசன்று துயராவாவில் 

எங்களுக்காகக் காத்திருந்யதாம், ஆனால் 

புைிப்பில்லாத அப்பப்பண்டிளகயின் 

நாட்களுக்குப் பிறகு நாங்கை் பிலிப்பியிலிருந்து 

கப்பயலறிப் புறப்பட்டு, ஐந்து நாட்கைில் 

துயராவாவில் அவரக்ைிடம் வந்து, ஏழு நாட்கை் 

தங்கியிருந்யதாம். வாரத்தின் முதல் நாைில், 

நாங்கை் அப்பம் பிட்கக் கூடியிருந்தயபாது, பவுல் 

அவரக்யைாடு யபசி, மறுநாை் புறப்பட எண்ணி, 

நை்ைிரவு வளர தன் யபசள்ச நீட்டினார.் 

(அப்யபாஸ்தலர ்20:5-8) 

 

கருத்து:டயலயகாமாய் என்ற கியரக்க 

வாரத்்ளதக்கு யபசப்பட்டது (யகயஜவியில் 

பிரசங்கிக்கப்பட்டது என்று தவறாக 

வமாழிவபயரக்்கப்பட்டுை்ைது) என்பது, 

உளரயாடல், வசாற்வபாழிவு, வாதிடுதல் 

அல்லது விவாதிதத்ல் என்று வபாருை்படும். 

எனயவ, பவுல் ஒரு "பிரசங்க" பிரசங்கத்ளத 



பிரசங்கிக்கவில்ளல, ஆனால் கிறிஸ்துளவ 

அறிவித்ததிலிருந்து கடவுை் வகாடுத்த 

முடிவுகளைப் பற்றி விவாதித்தார.் 

 

இன்று பிரசங்கிகை் முதன்ளமயாக அவரக்ை் 

யதரந்்வதடுக்கும் சில ளபபிை் விஷயங்கைின் 

விைக்கத்ளத கிறிஸ்துவில் உை்ைவரக்ைிடம் 

யகை்வி யகட்கயவா அல்லது விவாதிக்கயவா 

வாய்ப்பில்லாமல் முன்ளவக்கின்றனர.் 

இருப்பினும், சில பிரசங்கிகை் பரிசீலளனயில் 

உை்ை பகுதிக்கு தங்கை் எண்ணங்களை 

வசலுத்துவதன் மூலம் ளபபிைிலிருந்து யநரடியாக 

கற்பிக்கிறாரக்ை். ஏற்கனயவ கிறிஸ்துவில், 

இரட்சிக்கப்பட்டவரக்ளுக்கு நற்வசய்தி, மரணம், 

அடக்கம் மற்றும் உயிரத்வ்தழுதல் பற்றி 

அறிவிப்பது பற்றி எதுவும் குறிப்பிடப்படவில்ளல. 

 

கடவுை் தம்முளடய ராஜ்யத்தில் உை்ை 

கிறிஸ்தவரக்ளை நம்பி, சுவியசஷதள்தப் 

யபாதிக்கவும் அறிவிக்கவும், அதனால் யாரும் 

அழிந்துயபாகாமல், அளனவரும் உயிருை்ை 

பலியாக உண்ளமயுை்ைவரக்ைாக இருக்க 

யவண்டும். கிறிஸ்துவின் ஜீவனுை்ை சரீரத்தின் 

யநாக்கம், ஆண்கை் மற்றும் வபண்கை்: 

(அ) உலகம் முழுவதும் வசன்று நற்வசய்திளய 

அறிவிக்கவும் (மாற்கு 16:15). 

(ஆ) எல்லா மக்களுக்கும், குறிப்பாக 

விசுவாசிகளுக்கு நன்ளம வசய்யுங்கை் (கலா. 

6:9-10). 

(இ) உடலின் உறுப்புகளை ஊக்குவிக்கவும், 

யமம்படுதத்வும் (1 வகாரிந்தியர ்14). 

(ஈ) சங்கீதங்கை் மற்றும் பாடல்கைில் 

ஒருவருக்வகாருவர ்யபசுங்கை் (எயபசியர ்5:19). 

(இ) உயிருை்ை பலிகைாக உங்கை் உடல்களை 

கடவுளுக்குச ்வசலுத்துங்கை் (யராமர ்12:1). 

 

சுவியசஷம் வசய்வதற்கான மிகவும் பயனுை்ை 

முளற தனிப்பட்ட அடிப்பளடயில் உை்ைது. 

விழிப்புணரள்வ ஏற்படுத்தவும் கூடுதல் 

தகவல்களைப் வபறுவதற்கான ஆதாரதள்த 

வழங்கவும் பயன்படுத்தப்படும் வவகுஜன 

தகவல்வதாடரப்ுகைில் இருந்து மாற்றங்கை் 

ஏற்பட்டால் அது அரிதாகயவ இருக்கும். 

 

சுவியசஷம் முழு உலகிற்கும் பிரசங்கிக்கப்பட 

யவண்டும் என்றால், கிறிஸ்தவரக்ைின் சளபகை் 

வசயலுடன் வதாடரப்ுளடய ஆங்கிலப் வபயளரப் 

வபாருட்படுத்தாமல் சுவியசஷத்திற்கு அதிக 

முக்கியத்துவம் வகாடுக்க யவண்டும்; எ.கா. 



ஆசிரியர,் மந்திரி, மிஷனரி, சுவியசஷகர,் பிரசங்கி, 

யவளலக்காரன், யபாதகர,் மூப்பர,் காவலாைி 

அல்லது சீடர ் - ஆனால் ளபபிை் வபயரக்ளைப் 

பயன்படுத்துவது குழப்பத்ளதத் தடுக்கும். 

என்ன கற்பிக்க யவண்டும்? 

o நற்வசய்தி - மாற்கு 15:16 

o இரட்சிப்புக்கு யதவ வல்லளம - யராமர ்1:16 

o கிறிஸ்துவின் மரணம், அடக்கம், 

உயிரத்வ்தழுதல் மற்றும் ஏறுதல் 

o வாரத்்ளத - அப்யபாஸ்தலர ்13:1-5 

o அப்யபாஸ்தலரக்ைின் யகாட்பாடு - 

வசயல்கை் 

o நான் கட்டளையிட்ட அளனத்தும் - மத ்

28:19 

கற்பிப்பது யார?் 

o சுவியசஷகரக்ை் - 2 தீயமாத்யதயு 4:5 

o சீடரக்ை் - மாற்கு 15:16 

o கிறிஸ்தவரக்ை் வவைிநாடுகைில் 

சிதறிவிட்டனர ்- அப்யபாஸ்தலர ்8:4 

கற்பிதத்ல் எவ்வாறு வசய்யப்பட யவண்டும்? 

o எந்த குறிப்பிட்ட முளறயும் விலக்கப்பட 

யவண்டியதில்ளல, அல்லது எந்த 

குறிப்பிட்ட முளறயும் யதளவயில்ளல. 

கடவுைின் வசய்தி யாருக்கு கற்பிக்கப்பட 

யவண்டும்? 

o அளனத்து பளடப்புகை் - மாற்கு 15:16 

அவருளடய ஊழியரக்ை் எப்யபாது கற்பிக்க 

யவண்டும்? 

o வாய்ப்பு கிளடக்கும்யபாது 

கற்றுக்வகாடுங்கை். 

சுவியசஷதள்த எடுக்க கிறிஸ்துவில் 

உை்ைவரக்ை் எங்யக? 

o அவரக்ை் எங்கு வசன்றாலும். 

அப்யபாஸ்தலர ்8:4 

o ஒரு நபர ் எங்யக, எப்யபாது ஆரவ்மாக 

இருக்கிறார.் அப்யபாஸ்தலர ்13:7 

o ஒன்றாக கூடியயபாது. அப்யபாஸ்தலர ்20:7 

o வவைிநாடுகைில்- அப்யபாஸ்தலர ்13:2-3 

o உலகம் முழுவதும் - மாற்கு 16:15 

“அந்தியயாக்கியாவில் உை்ை யதவாலயத்தில் 

தீரக்்கதரிசிகளும் யபாதகரக்ளும் இருந்தனர ்

(கியரக்கம்வசய்தாை்பரன்பாஸ், ளநஜர ் என்று 

அளழக்கப்படும் சிமியயான், சியரனின் லூசியஸ், 



மானான் (இவர ் வெயராது வடட்ராக் உடன் 

வைரந்்தவர)் மற்றும் சவுல். அவரக்ை் கரத்்தளரத ்

வதாழுதுவகாண்டு உபவாசம்பண்ணுளகயில், 

பரிசுத்த ஆவியானவர:் பரன்பாளவயும் 

சவுளலயும் நான் அளழத்த யவளலக்காக எனக்குப் 

பிரித்துளவயுங்கை் என்றார.்” (அப்யபாஸ்தலர ்13:1-

2) 

 

“ஆனால் நீங்கை் உங்களை ஒரு யூதர ் என்று 

அளழத்துக்வகாண்டு, சட்டத்தின் மீது நம்பிக்ளக 

ளவத்து, கடவுைில் யமன்ளமபாராட்டினால், 18 

அவருளடய சிதத்த்ளத அறிந்து, சிறந்தளத 

ஏற்றுக்வகாண்டால், நீங்கை் சட்டதத்ிலிருந்து 

அறிவுறுதத்ப்படுகிறீரக்ை்; 19 நீங்கை் 

குருடரக்ளுக்கு வழிகாட்டியாகவும், இருைில் 

இருப்பவரக்ளுக்கு வவைிசச்மாகவும், 20 

முட்டாை்களுக்குப் யபாதிப்பவராகவும், 

பிை்ளைகளுக்குப் யபாதிப்பவராகவும், சட்டத்தில் 

அறிளவயும் சதத்ியத்ளதயும் உளடயவர ்

என்பளதயும் நீங்கை் உறுதியாக நம்பினால், 21 

நீங்கை். அப்படியானால் மற்றவரக்ளுக்கு யார ்

கற்பிக்கிறாரக்ை், நீங்கயை 

கற்பிக்கவில்ளலயா?யராமர ்2:17-22) 

 

கருத்து"கன்ஸ்ட்ரக்டர"் என்பது கியரக்க 

வாரத்்ளதயிலிருந்துஊதியம்மற்வறாருவருக்கு 

அறிவுறுத்துபவர ்என்று வபாருை். 

 

கருத்து: கியரக்க வாரத்ள்தயிலிருந்து 

"ஆசிரியர"்வசய்தது,வசய்தான்அல்லதுடிடாஸ்கி

ஸ்அறிவுறுத்துபவர ்என்று வபாருை் 

 

"சயகாதரரக்யை, உங்கைில் பலர ் யபாதகரக்ை் 

என்று கருதக்கூடாது, ஏவனன்றால் 

கற்பிப்பவரக்யை மிகவும் கண்டிப்புடன் 

நியாயந்தீரக்்கப்படுயவாம் என்பளத நீங்கை் 

அறிவீரக்ை்."(யஜம்ஸ் 3:1-2) 

 

“உங்களுக்குை்யை கை்ைப் யபாதகரக்ை் 

இருப்பதுயபால, மக்கைிளடயய கை்ைத ்

தீரக்்கதரிசிகளும் இருந்தாரக்ை். அவரக்ை் 

இரகசியமாக அழிவுகரமான மதங்களுக்கு 

எதிரான வகாை்ளககளை 

அறிமுகப்படுத்துவாரக்ை், தங்களை வாங்கிய 

இளறயாண்ளமயுை்ை இளறவளன கூட 

மறுப்பாரக்ை் - விளரவான அழிளவ தங்களுக்குை் 

வகாண்டு வருவாரக்ை். அயநகர ் அவரக்ளுளடய 

வவட்கக்யகடான வழிகளைப் பின்பற்றி, 

சத்தியத்தின் வழிளய இழிவுபடுத்துவாரக்ை். 



அவரக்ைின் யபராளசயில்(கியரக்க pleonexia) இந்த 

ஆசிரியரக்ை் தாங்கை் உருவாக்கிய களதகைால் 

உங்களைப் பயன்படுத்திக் வகாை்வாரக்ை். (2 

யபதுரு 2:1-3) 

 

கருத்து: கியரக்க வமாழியில் இருந்து "தவறான 

ஆசிரியர"்யபாலி-உடன் didáskaloiயபாலி வபாருை் 

வபாய் மற்றும்வசய்தாை்பயிற்றுவிப்பாைர ்

அல்லது ஆசிரியர ்என்று வபாருை். 

 

கருத்து: யபராளச வபாதுவாக அதிக 

பணத்திற்கான திருப்தியற்ற ஆளசளயக் 

குறிக்கிறது, ஆனால் அதிகாரம் அல்லது 

வகௌரவத்திற்கான அைவுகடந்த ஆளசயும் இதில் 

அடங்கும். 

 

“யமலும் யதவாலயத்தில் யதவன் முதலில் 

அப்யபாஸ்தலரக்ளையும், இரண்டாவது 

தீரக்்கதரிசிகளையும், மூன்றாவது 

யபாதகரக்ளையும், பிறகு அற்புதங்களைச ்

வசய்பவரக்ளையும், குணமாக்கும் வரங்களைப் 

வபற்றவரக்ளையும், மற்றவரக்ளுக்கு 

உதவக்கூடியவரக்ளையும், நிரவ்ாகத்திறன் 

உை்ைவரக்ளையும், பல்யவறு விதங்கைில் 

யபசுபவரக்ளையும் நியமித்தார.் வமாழிகை். 

எல்லாரும் அப்யபாஸ்தலரக்ைா? எல்லாரும் 

தீரக்்கதரிசிகைா? அளனவரும் ஆசிரியரக்ைா? 

அளனவருக்கும் குணப்படுத்தும் பரிசுகை் 

உை்ைதா? அளனவரும் அந்நிய பாளஷகைில் 

யபசுகிறாரக்ைா? எல்லாரும் விைக்கம் 

தருகிறாரக்ைா?"(1 வகாரிந்தியர ்12:28-30) 

 

“எல்லா மனிதரக்ளுக்காகவும் மீட்கும் வபாருைாகத ்

தம்ளமயய ஒப்புக்வகாடுதத் மனிதனாகிய 

கிறிஸ்து இயயசு - சரியான யநரத்தில் 

வகாடுக்கப்பட்ட சாட்சி. இந்த யநாக்கத்திற்காக, 

நான் ஒரு அறிவிப்பாைராகவும் 

அப்யபாஸ்தலனாகவும் நியமிக்கப்பட்யடன் - நான் 

உண்ளமளயச ் வசால்கியறன், நான் வபாய் 

வசால்லவில்ளல - மற்றும் புறஜாதிகளுக்கு 

உண்ளமயான விசுவாசதள்தப் யபாதிக்கும் ஒரு 

யபாதகனாக நியமிக்கப்பட்யடன்.(1 தீயமாத்யதயு 2:5-

7) 

 

“ஆனால், மரணதள்த அழித்து, சுவியசஷத்தின் 

மூலம் ஜீவளனயும் அழியாளமளயயும் 

வவைிசச்த்திற்குக் வகாண்டுவந்த நம்முளடய 

இரட்சகராகிய கிறிஸ்து இயயசுவின் 

வவைிப்பாட்டின் மூலம் அது இப்யபாது 



வவைிப்படுதத்ப்பட்டுை்ைது. யமலும் இந்த 

நற்வசய்தியில் நான் ஒரு அறிவிப்பாைராகவும், 

அப்யபாஸ்தலனாகவும், யபாதகராகவும் 

நியமிக்கப்பட்யடன். அதனால் தான் நான் 

இருந்தபடியய தவிக்கியறன். ஆனாலும் நான் 

வவட்கப்படவில்ளல, ஏவனன்றால் நான் யாளர 

நம்பியனன் என்பளத நான் அறியவன், யமலும் நான் 

அவரிடம் ஒப்பளடதத்ளத அந்த நாளுக்காக அவர ்

பாதுகாக்க முடியும் என்று உறுதியாக நம்புகியறன். 

(2 தீயமாத்யதயு 1:10-12) 

 

கருத்து: "வெரால்ட்" அல்லது "பிரசங்கி" என்பது 

கியரக்க வாரத்ள்தயான கீரக்ஸ் என்பதிலிருந்து 

வந்தது. 

 

“ஆண்டவரின் அடியவர ் சண்ளடயிடக்கூடாது; 

மாறாக, அவர ் எல்யலாரிடமும் அன்பாக இருக்க 

யவண்டும், கற்பிக்க முடியும், யகாபப்படக்கூடாது. 

அவளர எதிரப்்பவரக்ளுக்கு, கடவுை் 

மனந்திரும்புதளல வழங்குவார ் என்ற 

நம்பிக்ளகயில், அவரக்ை் மனந்திரும்புவாரக்ை், 

யமலும் அவரக்ை் சுயநிளனவுக்கு வந்து, 

அவரக்ளைச ் சிளறபிடித்துச ் வசன்ற பிசாசின் 

வபாறியிலிருந்து தப்பிப்பாரக்ை் என்ற 

நம்பிக்ளகயில் அவர ் வமதுவாக அறிவுறுதத் 

யவண்டும். அவருளடய சித்ததள்தச ்

வசய்யுங்கை்."(2 தீயமாத்யதயு 2:24-26) 

 

எபியரயர ் 5:11, ஒவ்வவாரு கிறிஸ்தவரும் 

ஏயதாவவாரு விதத்தில் கற்பிப்பதில் ஈடுபட 

யவண்டும். கியரக்க வாரத்்ளதயிலிருந்து 

யமய்ப்பரக்ை், பாதுகாவலரக்ை், 

காவலாைிகளுக்கான யதளவகைில் 

ஒன்றுஎபிஸ்யகாபீஸ்வதாடரப்ுவகாை்வதில் 

திறளமயானவராக இருக்க யவண்டும், எனயவ 

அவரக்ை் தங்கை் கவனிப்புக்கு கடவுை் 

நியமித்துை்ைவரக்ளை அவரக்ை் அறிவுறுத்தலாம் 

மற்றும் கண்டிக்கலாம். யமய்ப்பரக்ை் தங்கை் 

கற்பிதத்ல் வசயல்பாட்ளட ஊதியம் வபறும் 

நிபுணரிடம் அனுப்புவது விவிலியக் கருத்தாகத ்

வதரியவில்ளல. எயபசியர ் 4:12-ன்படி, அவரக்ை் 

“கிறிஸ்துவின் சரீரதள்தக் 

கட்டிவயழுப்புவதற்காகப் பரிசுத்தவான்களை 

ஊழியப் பணிக்காக (டியாயகானியா) 

ஆயத்தப்படுதத் யவண்டும். 

 



சில யவளலக்காரரின் வசயல்கைின் 

எடுத்துக்காட்டுகை் 

எனயவ, ஒவ்வவாரு கிறிஸ்தவனும் கிறிஸ்துவின் 

உடளல துடிப்புடன் ளவத்திருக்க யதளவயான 

யவளலளயச ் வசய்யும் ஒரு யவளலக்காரன். 

எனயவ, பின்வரும் வசனங்கை் அவரக்ைின் 

வசயல்களுக்கு சில எடுத்துக்காட்டுகளை 

வழங்குகின்றன. 

 

"நீங்கை் சிலுளவயில் அளறந்த இந்த இயயசுளவக் 

கடவுை் ஆண்டவராகவும் கிறிஸ்துவாகவும் 

ஆக்கினார ் என்பளத இஸ்ரயயல் வீட்டார ்

அளனவரும் உறுதியாக அறிந்து வகாை்ைட்டும்." 37 

இளதக் யகட்டதும் அவரக்ை் இதயம் குலுங்கி, 

யபதுருவிடமும் மற்றவரக்ைிடமும் வசான்னாரக்ை். 

அப்யபாஸ்தலரக்ை், "சயகாதரரக்யை, நாங்கை் 

என்ன வசய்ய யவண்டும்?" 38 யபதுரு அவரக்ைிடம், 

"மனந்திரும்பி, உங்கை் பாவ மன்னிப்புக்காக 

நீங்கை் ஒவ்வவாருவரும் இயயசு கிறிஸ்துவின் 

நாமத்தினாயல ஞானஸ்நானம் வபறுங்கை், 

அப்வபாழுது பரிசுத்த ஆவியின் வரதள்தப் 

வபறுவீரக்ை். . 39 ஏவனனில், வாக்குத்ததத்ம் 

உங்களுக்கும் உங்கை் பிை்ளைகளுக்கும் 

வதாளலதூரத்தில் இருப்பவரக்ளுக்கும், நம் 

கடவுைாகிய ஆண்டவர ் தம்மிடம் அளழக்கும் 

அளனவருக்கும் உரியது. இந்த வக்கிரமான 

தளலமுளறயிலிருந்து வந்தவரக்ை்." 41 எனயவ 

அவருளடய வாரத்ள்தளயப் வபற்றவரக்ை் 

ஞானஸ்நானம் வபற்றாரக்ை், யமலும் அந்த நாைில் 

மூவாயிரம் யபர ்யசரக்்கப்பட்டனர.் விசுவாசிகைின் 

கூட்டுறவு. 42 அப்யபாஸ்தலருளடய 

யபாதளனயிலும் ஐக்கியத்திலும், அப்பம் பிட்டு 

வஜபம்பண்ணுவதிலும் தங்களை 

அரப்்பணித்தாரக்ை். 43 ஒவ்வவாரு 

ஆத்துமாவின்யமலும் பிரமிப்பு உண்டானது, 

அப்யபாஸ்தலரக்ை் மூலமாக அயநக 

அற்புதங்களும் அளடயாைங்களும் 

வசய்யப்பட்டன. 44 யமலும் விசுவாசிக்கிற 

அளனவரும் ஒன்றாக இருந்தாரக்ை், 

எல்லாவற்ளறயும் வபாதுவாகக் 

வகாண்டிருந்தாரக்ை்.(அப்யபாஸ்தலர ்2:36-45) 



“அந்நாைில் எருசயலமிலுை்ை சளபக்கு 

வியராதமாகப் வபரிய உபத்திரவம் உண்டானது; 

அப்யபாஸ்தலளரத் தவிர, யூயதயா, சமாரியாவின் 

எல்லாப் பகுதிகைிலும் சிதறிப்யபானாரக்ை். 2 

பக்தியுை்ை மனிதரக்ை் ஸ்யதவாளனப் புளதத்து, 

அவளனக் குறித்துப் புலம்பினாரக்ை். 3 சவுல் 

யதவாலயதள்த நாசம் வசய்து, வீடு வீடாகச ்வசன்று 

ஆண்களையும் வபண்களையும் இழுத்துச ்வசன்று 

சிளறயில் அளடதத்ார.் 4 சிதறிப்யபானவரக்ை் 

வசனத்ளதப் பிரசங்கிக்கச ்

வசன்றாரக்ை்."(அப்யபாஸ்தலர ்8:1-5) 

“இப்யபாது ஸ்யதவானுடன் வதாடரப்ுளடய 

துன்புறுத்தலால் சிதறடிக்கப்பட்டவரக்ை் 

ஃபீனீசியா, ளசப்ரஸ் மற்றும் அந்தியயாக்கியா 

வளர பயணம் வசய்து, யூதரக்ளுக்கு மட்டுயம 

வசய்திளயச ்வசான்னாரக்ை். 20 அவரக்ைில் சிலர,் 

ளசப்ரஸ் மற்றும் சியரனியிலிருந்து 

அந்தியயாகியாவுக்குச ்வசன்று, கியரக்கரக்ைிடமும் 

கரத்்தராகிய இயயசுளவப் பற்றிய நற்வசய்திளயச ்

வசான்னாரக்ை். 21 கரத்்தருளடய கரம் 

அவரக்யைாடு இருந்தது, அயநக ஜனங்கை் 

விசுவாசித்து கரத்த்ரிடத்தில் திரும்பினாரக்ை். 

(அப்யபாஸ்தலர ்11:19-21) 

 

“இப்யபாது தீரக்்கதரிசிகை் எருசயலமிலிருந்து 

அந்தியயாகியாவுக்கு வந்தாரக்ை். 28 அவரக்ளுை் 

அகபஸ் என்ற வபயருளடய ஒருவன் எழுந்து நின்று, 

உலகவமங்கும் வபரும் பஞ்சம் ஏற்படும் என்று 

ஆவியின் மூலம் முன்னறிவித்தார ் (இது 

கிைாடியஸின் நாட்கைில் நடந்தது). 29 எனயவ 

சீடரக்ை் ஒவ்வவாருவரும் அவரவர ்திறளமக்யகற்ப 

யூயதயாவில் வாழும் சயகாதரரக்ளுக்கு நிவாரணம் 

அனுப்பத் தீரம்ானிதத்னர.் 30 அவரக்ை் அப்படியய 

வசய்து, பரன்பா மற்றும் சவுலின் ளகயால் 

மூப்பரக்ளுக்கு அனுப்பினாரக்ை்.(அப்யபாஸ்தலர ்

11:27-30) 

 

“ஓய்வுநாைில் நாங்கை் நகர வாயிலுக்கு வவைியய 

ஆற்றுக்குச ் வசன்யறாம், அங்கு பிராரத்த்ளன 

வசய்யும் இடம் கிளடக்கும் என்று எதிரப்ாரத்்யதாம். 

நாங்கை் அமரந்்து அங்கு கூடியிருந்த வபண்கைிடம் 

யபச ஆரம்பித்யதாம். 14 தியத்தீரா நகரதள்தச ்

யசரந்்த ஊதா நிறத ்துணி வியாபாரியான லீடியா 



என்ற வபண் கடவுளை வணங்குகிறாை். பவுலின் 

வசய்திக்கு பதிலைிக்க கரத்்தர ் அவளுளடய 

இருதயத்ளதத் திறந்தார.் 15 அவளும் அவளுளடய 

குடும்பத்தாரும் ஞானஸ்நானம் வபற்றயபாது, 

அவை் எங்களைத் தன் வீடட்ுக்கு அளழத்தாை். 

'நீங்கை் என்ளன ஆண்டவர ் மீது நம்பிக்ளக 

வகாண்டவனாகக் கருதினால், என் வீடட்ில் வந்து 

தங்கு' என்றாை். அவை் எங்களை 

வற்புறுத்தினாை்.(அப்யபாஸ்தலர ்12:12-13) 

 

"அவர ் (ஏயராது) பீட்டளரயும் ளகது வசய்தார.் இது 

புைிப்பில்லாத அப்பத்தின் நாட்கைில் இருந்தது. 4 

அவன் அவளனப் பிடித்து, அவளனக் காவலில் 

ளவத்து, பஸ்கா பண்டிளகக்குப்பின் அவளன 

ஜனங்களுக்கு வவைியய வகாண்டுயபாக எண்ணி, 

அவளனக் காவலுக்கு நான்கு பளடவீரரக்ைிடம் 

ஒப்பளடதத்ான். 5 எனயவ யபதுரு சிளறயில் 

அளடக்கப்பட்டார,் ஆனால் அவருக்காக 

யதவாலயத்தில் ஊக்கமான வஜபம் வசய்யப்பட்டது. 

… அவர ் (யபதுரு) யயாவானின் தாயார ் மரியாை் 

வீட்டிற்குச ்வசன்றார,் அவருளடய மற்வறாரு வபயர ்

மாரக்், அங்கு பலர ் கூடி வஜபித்துக் 

வகாண்டிருந்தனர.் (அப்யபாஸ்தலர ்12:3-6 ... 13-15) 

 

"அவருடன் (பால்) வபரியாளவச ்யசரந்்த ளபரஸின் 

மகன் யசாபாட்டர,் வதசயலானிக்காளவச ் யசரந்்த 

அரிஸ்டாரக்ஸ் மற்றும் வசகுண்டஸ், வடரய்பளவச ்

யசரந்்த கயஸ், தியமாதி மற்றும் ஆசியா 

மாகாணதள்தச ் யசரந்்த டிசச்ிகஸ் மற்றும் 

ட்யராபிமஸ் ஆகியயாருடன் இருந்தனர.் 5 இந்த 

மனிதரக்ை் முன்யன வசன்று எங்களுக்காக 

துயராவாவில் காத்திருந்தாரக்ை். 6 ஆனால் 

புைிப்பில்லாத அப்பப்பண்டிளகக்குப் பிறகு 

நாங்கை் பிலிப்பியிலிருந்து கப்பயலறியனாம், ஐந்து 

நாட்களுக்குப் பிறகு துயராவாவில் மற்றவரக்ளுடன் 

யசரந்்து, ஏழு நாட்கை் தங்கியனாம். 7 வாரத்தின் 

முதல் நாைில் நாங்கை் அப்பம் பிடக்க் கூடியனாம். 

பவுல் மக்கைிடம் யபசினார,் அவர ்மறுநாை் வசல்ல 

நிளனதத்தால், நை்ைிரவு வளர யபசிக்வகாண்யட 

இருந்தார.்(அப்யபாஸ்தலர ்20:4-8) 

 

“மூன்று மாதங்களுக்குப் பிறகு, 

அவலக்ஸாண்டிரியாவின் கப்பலில், இரட்ளடக் 
 



கடவுை்களை உருவமாகக் வகாண்ட ஒரு கப்பலில் 

நாங்கை் பயணம் வசய்யதாம். ளசராகஸில் 

ளவத்து, மூன்று நாட்கை் அங்யகயய தங்கியனாம். 

அங்கிருந்து ஒரு சரக்்யூட் வசய்து வரஜியம் 

வந்தளடந்யதாம். ஒரு நாை் கழித்து ஒரு வதற்கு 

காற்று வீசியது, இரண்டாவது நாைில் நாங்கை் 

புத்யதாலிக்கு வந்யதாம். அங்யக நாங்கை் 

சயகாதரரக்ளைக் கண்டுபிடித்யதாம், 

அவரக்ளுடன் ஏழு நாட்கை் தங்கும்படி 

அளழக்கப்பட்யடாம். எனயவ, நாங்கை் யராம் 

வந்யதாம். அங்கிருந்த சயகாதரரக்ை், எங்களைப் 

பற்றி யகை்விப்பட்டதும், அப்பியஸ் மன்றம் 

மற்றும் மூன்று மதுக்களடகை் வளர எங்களைச ்

சந்திக்க வந்தனர.் அவரக்ளைப் பாரத்த் பவுல் 

கடவுளுக்கு நன்றி வதரிவித்து ளதரியம் 

வபற்றார.்(அப்யபாஸ்தலர ்28:11-16) 

  

அளனத்து கிறிஸ்தவரக்ளுக்கும் எசச்ரிக்ளக 

யபதுரு எல்லா கிறிஸ்தவரக்ளுக்கும் எசச்ரித்தார,் 

"உங்கைில் கை்ைப் யபாதகரக்ை் இருப்பது யபால, 

மக்கைிளடயய கை்ைதத்ீரக்்கதரிசிகளும் 

இருந்தாரக்ை். அவரக்ை் தங்களை விளலக்கு 

வாங்கிய இளறயாண்ளமயுை்ை இளறவளன 

மறுதலிக்கும் அழிவுகரமான மதவவறிகளை 

இரகசியமாக அறிமுகப்படுத்துவாரக்ை். 

அவரக்ைின் வவட்கக்யகடான வழிகளைப் 

பின்பற்றி, சத்தியதத்ின் வழிக்கு அவப்வபயளர 

ஏற்படுத்துவாரக்ை், அவரக்ைின் யபராளசயால் 

(பணம், அதிகாரம், கட்டுப்பாடு அல்லது வகௌரவம்) 

இந்த ஆசிரியரக்ை் தாங்கை் உருவாக்கிய 

களதகைால் உங்களைச ்சுரண்டுவாரக்ை். (2 யபதுரு 

2:1-3) 

 

கருத்து: தவறான யபாதளனகளைத் தடுப்பது, 

கிறிஸ்து மற்றும் அப்யபாஸ்தலரக்ைின் 

யபாதளனகளைப் பற்றிய சிறந்த அறிவு மற்றும் 

புரிதலின் மூலம் வபறலாம். ஒரு தவறான 

யபாதளனக்கான மற்வறாரு சாத்தியம், 

பணியமரத்்துவதற்கு முன் முழுளமயாக 

வவைிப்படுதத்ப்படாததன் மூலம் தனிப்பட்ட 

கருத்துக்கை் மற்றும் விைக்கங்கை் அறியப்படாத 

யபாதகரிடம் இருந்து வரலாம், (ஒரு கூலியாை்) - 

வசம்மறியாடுகைின் உளடயில் ஓநாய் - 2 

தீயமாதய்தயு 4:3-5 ஐப் பாரக்்கவும். 

 

வவைிப்படுதத்ல் 2 மற்றும் 3 இல் 

அப்யபாஸ்தலனாகிய யயாவான் மூலம் பரிசுத்த 

ஆவியானவர ் ஆசியாவில் உை்ை ஆறு 

யதவாலயங்கைில் உை்ை கிறிஸ்தவரக்ை் 



கிறிஸ்துளவ விட்டு விழுந்துவிட்டதால் அல்லது 

படிப்படியாக விலகிச ் வசல்லும்யபாது 

மனந்திரும்பும்படி எசச்ரித்தார.் 

 

வகள்விகள் 

6. யார ்ஆசிரியரக்ைாக இருக்க யவண்டும்? 

a. __ ஆண்கை் 

b. ___ வபண்கை் 

c. ___ இருவரும் - அளனத்து 

கிறிஸ்தவரக்ை் 

 

7. புதிய ஏற்பாட்டு பிரசங்க யபாதகரின் 

வசயல்பாடு என்ன? 

a. ___ யதவாலயம் ஒன்று கூடும் யபாது 

அவர ்யதரந்்வதடுத்த பிரசங்கத்ளத 

வழங்கவும் 

b. ___ உறுப்பினரக்ை் குறிப்பாக 

விதளவகை் மற்றும் அனாளதகளைப் 

பாரள்வயிடவும் 

c. ___ நற்வசய்திளய அறிவிக்கவும் 

d. ___ விவாதம் 

e. _____ குறிப்பிடப்படவில்ளல அல்லது 

எடுத்துக்காட்டுகை் இல்ளல 

 

8. யபதுரு தவறான யபாதகரக்ளைப் பற்றி 

எசச்ரிதத்ார ்

a. ___ கிறிஸ்துவின் உடலுக்கு வவைியய 

b. ___ கிறிஸ்துவின் சரரீத்தில் 

உை்ைவரக்ை் அல்லது மத்தியில் 

 

9. பவுல் துயராவாவுக்குத் திரும்பியயபாது 

என்ன வசய்தார ்

a. ___ பிரசங்கம் வசய்யுங்கை் 

b. ___ ஒரு விவாதத்ளத நடத்துங்கை் 

 

10. சண்ளடயிடாத அடியாரக்ை் யார?் 

a. ___ மத யபாதகர ்

b. ___ வபரியவரக்ை் 

c. ___ வபண்கை் 

d. ___ ஆண்கை் 

e. ___ யமயல உை்ை அளனத்தும் 
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கடவுலளப் பற்றியும் அேருலடய சித்தத்லதப் பற்றியும் வமலும் அறிந்துசகாள்ள ஆர்ேமுள்ள எேருக்கும் லபபிள் 

பாடங்கள் கிலடக்கெ ்செய்ேவத நிறுேனத்தின் குறிக்வகாள். 

பாடங்கலள அெச்ிட பதிவிறக்கம் செய்யலாம், ஆன்லலனில் படிக்கலாம் அல்லது தனிநபரக்ள் அல்லது 

வதோலயங்களால் மின்னஞ்ெல் அலமெெ்கத்தில் பயன்படுத்தலாம். ெர்ேவதெ விவிலிய அறிவு நிறுேனத்தில் (IBKI) 

டிப்வளாமா சபற, ஒரு மாணேர் வதலேயான நான்கு படிப்புகள் மற்றும் 7 வதரந்்சதடுக்கப்பட்ட பாடங்கலள முடித்திருக்க 

வேண்டும். வமம்பட்ட ஆய்வுகள் "BKS" (லபபிள் அறிவு அறிஞர்) விருலதப் சபற, ஒரு மாணேர் டிப்ளவமாலேப் 

சபறுேவதாடு, அலனத்து வதர்வுப் பாடங்கலளயும் 7 கூடுதல் படிப்புகலளயும் முடித்திருக்க வேண்டும். 

IBKI ஆனது ேணிக வநாக்கற்ற புத்தகங்கள் மற்றும் பாடங்கலள அேற்றின் முழுலமயிலும் மாற்றம் அல்லது கடட்ணம் 

இல்லாமல் மீண்டும் உருோக்க அனுமதி ேழங்குகிறது. 
 

Course One - The Message | பாடம் ஒன்று - தெய்ேி 

How Did Everything Get Here? | எல்லாம் எப்படி இங்கு ேந்ேது? 

The Man Who Was God  | கடவுளாக இருந்ே மனிேன் 

Christ - God's Mystery | கிறிஸ்து - கடவுளின் மர்மம் 

Myths About God  | கடவுள் பற்றிய கட்டுக்கதேகள் 

Course Two - Obedience To His Message  | பாடம் இரண்டு - அேருதடய தெய்ேிக்குக் கீழ்ப்படிேல் 

Time Before Christ  | கிறிஸ்துவுக்கு முன் காலம் 

Time Christ on the Earth  | பூமியில் கிறிஸ்துேின் தநரம் 

Time After Christ  | கிறிஸ்துவுக்குப் பின் காலம் 

Time to Decide  | முடிதேடுக்கும் தநரம் 

From Death Through The Cross To Life  | மரணத்ேிலிருந்து ெிலுதேயிலிருந்து ோழ்க்தகக்கு 

Course Three -A New Spiritual Life In Christ  | பாடம் மூன்று - கிறிஸ்துேில் ஒரு புேிய ஆன்மீக ோழ்க்தக 

Baptism into Christ  | பாடம் மூன்று - கிறிஸ்துேில் ஒரு புேிய ஆன்மீக ோழ்க்தக 

From Life to Death - Mortal Man  | ோழ்ேிலிருந்து இறப்பு ேதர - மரண மனிேன் 

A Kingdom Not Made With Hands  | தககளால் உருோக்கப்படாே ஒரு ராஜ்யம் 

Servants In The Kingdom  | ராஜ்யத்ேில் தேதலக்காரர்கள் 

Message From The Epistles  | நிருபங்களிலிருந்து தெய்ேி 
Worship God In Spirit and Truth  | ஆேியிலும் உண்தமயிலும் கடவுதள ேணங்குங்கள் 

Course Four - Maturing In Christ | பாடம் நான்கு - கிறிஸ்துேில் முேிர்ச்ெி அதடேல் 

Jesus of Nazareth  | நாெதரத்ேின் இதயசு 

Life Of Christ  | கிறிஸ்துேின் ோழ்க்தக 

United in Christ  | கிறிஸ்துேில் ஐக்கியம் 

Spiritual Milk  | ஆன்மீக பால் 

Living Liberated | லிேிங் லிபதரட்டட் 

Body, Soul, Spirit - Where Do They Go When You Die? | உடல், ஆன்மா, ஆேி - நீங்கள் இறக்கும்தபாது 
அதே எங்கு தெல்கின்றன? 

Revelation Of Jesus Christ  | இதயசு கிறிஸ்துேின் தேளிப்பாடு 

Distributed byHyderabad & Naidupet Church of Christ, 

1-2-168, CBN Colony, Helping Hands Trust, 

Naidupet-524 126, A.P,India 

இந்தத் திட்டம் மற்றும் பாடங்கள் கதாடரப்ான அமனத்து 

வகள்விகமளயும் இந்த முகேரியில் உங்களால் 

நிைமிக்கப்பட்ட ஆசிரிைரிடம் கதரிவிக்கவும். 
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